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Note of Appréciation 

Canada owes the success of Its statlstical System to a 
long-standing coopération Involving Statistics Canada, 
the citizens of Canada, Its businesses, governments and 
other Institutions. Accurate and timely statlstical 
Information could not be produced wlthout theIr 
continued coopération and goodwill. 

Note de reconnaissance 

Le succès du système statistique du Canada repose sur un 
partenariat bien établi entre Statistique Canada et la population, 
les entreprises, les administrations canadiennes et les autres 
organismes. Sans cette collaboration et cette bonne volonté, Il 
serait Impossible de produire des statistiques précises et 
actuelles. 



Symbols 

The following symbols are used in this report: 

.. Data not available 

... Not applicable 

- Nil or zéro 

Signes conventionnels 

Les signes conventionnels suivants sont employés 
dans ce rapport : 

.. Données indisponibles 

... N'ayant pas lieu de figurer 

- Néant ou zéro 
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Youth Court Statistics 
1995-96 Highiights 

Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse 
Faits saillants de 1995-1996 

From 1992-93 to 1995-96, the overall 
youth court caseload rate per 10,000 
youths declined by 6.5%. The youth court 
property crime case rate decreased by 
18.1% while the violent crime case rate 
increased by 3.5% since 1992-93. 

In 1995-96, there were 111,027 cases 
processed in the youth courts of Canada. 
This total remains essentially unchanged 
from the previous year. 

Almost half of ail cases involved property 
crimes in 1995-96. By contrast, one in 
five cases involved violent crimes; one 
half of thèse were minor assaults. 

Half of ail youth court cases were dealt 
with in two months or less in 1995-96. 

Repeat offenders (defined as youths with 
at least one prior conviction) accounted for 
four of every ten convictions in 1995-96. 

Two thirds of cases heard in youth court 
resulted in a conviction in 1995-96. 

Probation was the most serious sentence 
ordered in 49% of ail cases with 
convictions in 1995-96. 

In 1995-96, custody (open and secure) 
was ordered for one third of cases with 
convictions, with three quarters of thèse 
cases having a sentence of three months 
or less. 

De 1992-1993 à 1995-1996, le taux global pour 
10 000 jeunes du volume des causes devant les 
tribunaux de la jeunesse a diminué de 6,5 %. Le 
taux des causes comportant des infractions contre 
les biens a régressé de 18,1 % alors que le taux 
des causes comportant des infractions contre la 
personne a augmenté de 3,5 % depuis 1992-1993. 

En 1995-1996,111 027 causes ont été traitées par 
les tribunaux de la jeunesse au Canada. Ce total 
est essentiellement le même que l'année 
précédente. 

Presque la moitié du nombre total de causes 
comportait des infractions contre les biens en 
1995-1996. Par contraste, une cause sur cinq 
comportait des infractions contre la personne; la 
moitié de celles-ci étaient des voies de fait 
mineures. 

Pour la moitié de toutes les causes devant les 
tribunaux de la jeunesse, le traitement a pris deux 
mois ou moins en 1995-1996. 

En 1995-1996, quatre condamnations sur dix 
impliquaient des récidivistes (que l'on définit 
comme des adolescents qui ont encouru au moins 
une condamnation antérieure). 

En 1995-1996, les deux tiers des causes 
entendues devant les tribunaux de la jeunesse se 
sont soldées par un verdict de culpabilité. 

Dans 49 % des causes avec verdict de culpabilité, 
la décision la plus importante était la probation en 
1995-1996. 

En 1995-1996, une sentence de garde (milieux 
ouvert et fermé) a été prononcée dans le tiers des 
causes qui se sont soldées par une condamnation, 
et pour les trois quarts de ces causes, la période 
de garde était de trois mois ou moins. 
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INTRODUCTION 

Courts Program, Canadian Centre for Justice 
Statistics 

The Canadian Centre for Justice Statistics 
(CCJS) is the focal point of a federal-provincial 
initiative dedicated to the production of national 
statistics and information on the justice system in 
Canada. The objective of the Courts Program at 
the CCJS is to collect and disseminate 
information describing the opération of the court 
System in Canada. This includes information on 
the caseload, case characteristics, resources and 
the provision of légal aid. 

This report is the twelfth in a séries of annual 
youth court data releases. Data presented hère 
are for fiscal year 1995-96, with selected data 
back to 1986-87 provided for comparison. More 
detailed historical data are available upon 
request. The reader is advised that the YCS 
database was revised in December, 1995 to 
reflect updates to the Ontario data for 1992-93 
and 1993-94. 

The following pages describe the concepts and 
methodology used in preparing the youth court 
data for publication. For further information, 
please contact the Canadian Centre for Justice 
Statistics (613-951 -9023 or 1 -800-387-2231 ). 

INTRODUCTION 

Programme des tribunaux, Centre canadien de la 
statistique juridique 

Le Centre canadien de la statistique juridique (CCSJ) 
est le pivot d'une initiative fédérale-provinciale vouée 
à la production de statistiques nationales et de 
renseignements sur l'appareil judiciaire au Canada. 
L'objectif du Programme des tribunaux du CCSJ 
consiste à recueillir et à diffuser des données 
statistiques sur le fonctionnement des tribunaux au 
Canada. Cela comprend de l'information sur le 
nombre de causes, les caractéristiques des causes, les 
ressources et la prestation des services d'aide 
juridique. 
Le présent rapport est le douzième d'une série de 
publications annuelles sur les tribunaux de la jeunesse. 
Les données présentées dans ce rapport couvrent 
l'exercice financier 1995-1996 et certaines données qui 
remontent à 1986-1987 pour fins de comparaison. Des 
données plus détaillées pour les années antérieures 
sont disponibles sur demande. Veuillez noter que la 
base de données de l'ETJ a été révisée en décembre 
1995 pour inclure des mises à jour aux données de 
l'Ontario pour les années 1992-1993 et 1993-1994. 

Les pages suivantes présentent les concepts et la 
méthodologie utilisés en vue de la préparation des 
données sur les tribunaux de la jeunesse diffusées au 
public. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec le Centre canadien de la statistique 
juridique au (613) 951-9023 ou au numéro sans frais 1 
800 387-2231. 

The Youth Court Survey 

1) Scope 

The objective of the Youth Court Survey (YCS) is 
to produce a national database of statlstical 
information on charges, cases and persons 
involving accused who are aged 12 to 17 years 
(up to the 18th birthday) at the time of the 
offence. The survey is intended to be a census 
of fédéral statute charges {Criminal Code, 
Narcotic Control Act, Food and Drugs Act, Young 
Offenders Act, and other fédéral statutes) heard 
in youth courts in Canada. The survey excludes 
appeals, reviews, provincial statutes, and 
municipal by-law infractions. 

Enquête sur les tribunaux de la jeunesse 

1) Portée 

L'Enquête sur les tribunaux de la jeunesse (ETJ) a 
pour objectif d'établir une base de données nationale 
de renseignements statistiques sur les accusations, les 
causes et les personnes, concernant des accusés âgés 
de 12 à 17 ans (jusqu'au 18^ anniversaire) au moment 
de l'infraction. Les données sont tirées d'un 
recensement des chefs d'accusation entendus devant 
les tribunaux de la jeunesse au Canada relativement 
aux infractions aux lois fédérales {Code criminel, Loi 
sur les stupéfiants. Loi sur les aliments et drogues, Loi 
sur les jeunes contrevenants et autres lois fédérales). 
L'Enquête ne porte pas sur les appels, les examens, 
les infractions aux lois provinciales et aux règlements 
municipaux. 

statistics Canada - Cat. No. 85-522-XPB Statistique Canada - n 85-522-XPB au cat. 
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2) Methodological Overview 

The YCS collects data from ail youth courts in 
Canada. Refer to Section 4 of this introduction 
(Data Indicators) for détails on YCS survey 
coverage. 

YCS data are provided through automated Systems 
or by manual extraction. Automated Systems hâve 
been in place since 1989 in Prince Edward Island 
and British Columbia, since 1990 in Nova Scotia, 
since 1991 in New Brunswick and Ontario, and 
since 1992 in Alberta, Northwest Territories and the 
Yukon. Ail other jurisdictions (Québec, Manitoba, 
Newfoundiand, and Saskatchewan) participated in 
the YCS on a manual forms basis in 1995-96. 
Newfoundiand and Saskatchewan hâve now 
developed automated Systems through which they 
be providing data starting in 1996-97. 

In the manual data collection process, survey 
reporting forms for charges laid against young 
persons are completed by court clerks. While the 
format of thèse forms varies across jurisdictions, 
each contains a core set of data éléments, such as 
province, charge identification code, date of birth 
and court décision and disposition. The completed 
forms are mailed to the CCJS on a continuous 
basis. 

2) Sommaire de la méthodologie 

L'ETJ recueille des données sur tous les tribunaux de la 
jeunesse au Canada. Pour de plus amples 
renseignements sur la couverture de l'ETJ prière de se 
reporter à la section 4 de l'introduction (Les données en 
tant qu'indicateurs). 

Les données sont acheminées à l'ETJ par l'entremise de 
systèmes d'information automatisés ou sur une base 
manuelle. Des systèmes d'information automatisés sont 
installés depuis 1989 à L'île-du-Prince-Édouard et en 
Colombie-Britannique, depuis 1990 en Nouvelle-Ecosse, 
depuis 1991 au Nouveau-Brunswick et en Ontario, et 
depuis 1992 en Alberta, aux Territoires du Nord-Ouest et 
au Yukon. Tous les autres secteurs de compétence 
(Québec, Manitoba, Terre-Neuve et Saskatchewan) ont 
participé à l'ETJ sur une base manuelle en 1995-1996. 
Terre-Neuve et la Saskatchewan ont maintenant 
développé des systèmes automatisés qui serviront à 
transmettre les données à compter de 1996-1997. 

Lors de la collecte manuelle des données, les 
formulaires de déclaration des accusations portées 
contre les adolescents sont remplis par les greffiers à 
l'audience. Même si la présentation de ces formulaires 
varie d'un secteur de compétence à l'autre, tous les 
formulaires renferment un même ensemble d'éléments 
d'information, tel que la province, le code d'identification 
de l'accusation, la date de naissance et les jugements et 
décisions de la cour. Les formulaires remplis sont 
envoyés directement par la poste au CCSJ sur une base 
continuelle. 

Upon receipt, manual forms are sent for data entry. 
Names are transformed to a coded format to 
prevent the identification of individuals. The names 
on Québec forms and on the records received on 
the Nova Scotia (Family Court) tape are 
transformed at the local courts using différent 
coding structures from those employed at the 
Centre. 

As automated court information Systems are 
installed in the jurisdictions, data quality edits are 
incorporated in order to improve the quality of data 
for operational purposes. This reduces the 
frequency of data quality problems encountered by 
the Centre during data processing. 

On procède à la saisie des données dès la réception des 
formulaires. Au cours de ce processus, les noms sont 
codés afin d'empêcher l'identification des individus. Les 
noms figurant sur les formulaires du Québec et sur les 
enregistrements transmis par bande magnétique par la 
Nouvelle-Ecosse (Tribunal de la famille) sont codés sur 
place à l'aide de structures de codage différentes de 
celles qu'utilise le CCSJ. 

Au fur et à mesure que des systèmes d'information sont 
installés dans les secteurs de compétence, des contrôles 
de qualité de données sont mis en place afin d'améliorer 
la qualité des données à des fins opérationnelles. Par 
conséquent, on réduit la fréquence de problèmes de 
qualité rencontrés au CCSJ durant le traitement des 
données. 
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Severai times a year, YCS data tapes are 
submitted to the Centre by the automated 
jurisdictions. To monitor the quality of data, a 
quality assurance report is produced for each 
submission. 

At the Centre, charge records are submitted to an 
automated edit program. Records that fail edits 
are checked against the original form. If 
problems still remain, follow-ups are made by 
téléphone to the courts or to central collection 
points. Corrected fields are re-submitted to the 
edit program. 

Plusieurs fois durant l'année, des bandes magnétiques 
sont transmises à l'ETJ par les secteurs de 
compétence qui sont automatisés. Afin de contrôler la 
qualité des données, on produit un rapport sur 
l'assurance de la qualité à chaque transmission des 
bandes magnétiques. 

Tous les enregistrements reçus au CCSJ sont soumis 
à un contrôle automatique. Lorsqu'un enregistrement 
est rejeté au contrôle, celui-ci est comparé au 
formulaire initial et, si le problème persiste, on assure 
un suivi par téléphone auprès des tribunaux ou des 
bureaux centraux de collecte. Les champs 
d'information corrigés font ensuite l'objet d'un autre 
contrôle. 

Once records are error free, they are retained in 
master charge files organized by fiscal year 
based on the date of disposition. Two additional 
files are derived from the master charge file: a 
"person" file is created by linking records based 
on the accused identifier code, sex and date of 
birth; and a "case" file is created by linking 
"person" records (accused identifier code, sex 
and date of birth), the court code and the date of 
first appearance. The tabulations featured in this 
report are based on the "case" file. Tabulations 
based on "charges" and "persons" are, however, 
available upon request. Part 4 of this report 
contains a list of supplementary tables. 

Lorsque les enregistrements sont exempts d'erreur, ils 
sont emmagasinés dans un fichier principal 
d'accusations organisé par exercice financier, selon la 
date de la décision. Deux autres fichiers sont ensuite 
construits à partir de ce fichier principal d'accusations : 
on crée un fichier des «personnes» en couplant les 

enregistrements d'accusations dont le code 
d'identification de l'accusé, le sexe et la date de 
naissance sont identiques; et un fichier de «causes» en 
couplant les enregistrements relatifs aux «personnes» 
(code d'identification de l'accusé, le sexe, la date de 
naissance), le code du tribunal et la date de la 
première comparution. Les totalisations diffusées dans 
le présent rapport sont établies à partir du fichier des 
«causes». En ce qui concerne les autres totalisations 
au niveau des «accusations» et des «personnes», des 
tableaux supplémentaires sont disponibles sur 
demande et sont identifiés à la partie 4 du présent 
rapport. 

3) Définitions and Data Interprétation 

The basic units of count used in the Youth Court 
Survey are the charge, the case, and the person. 

A charge is a formai accusation against a young 
person involving a fédéral statute offence that 
has been fully processed in a youth court. 
Charges reported to the Youth Court Survey 
reflect the charges at final disposition. Réduction 
or changes from initial charge are not captured by 
the survey. 

3) Définitions et interprétation des données 

Les unités de base utilisées par l'ETJ sont l'accusation, 
la cause et la personne. 

Une accusation est un chef d'accusation porté 
officiellement contre un adolescent en vertu d'une loi 
fédérale et ayant fait l'objet d'une décision. Veuillez 
noter que le terme «adolescent» est utilisé tout au long 
du rapport pour désigner soit un adolescent soit une 
adolescente. Les accusations déclarées à l'ETJ 
représentent les accusations au moment de la décision 
définitive. L'ETJ ne rend pas compte des réductions 
de l'accusation initiale ou des changements à celle-ci. 
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Case counts include one or more charges against 
the same young person which are first presented 
in court on the same date. Charges are linked to 
cases by using the following identifiers: coded 
name, sex, date of birth, court location code and 
date of first court appearance. 

The person unit of count is defined as a young 
person having one or more charges adjudicated 
during the fiscal year. Charges are linked to 
persons using the province code, the coded 
name, sex, date of birth, and court location. 

La cause désigne une accusation ou un ensemble 
d'accusations portées contre un même adolescent et 
présentées devant le tribunal à la même date. Les 
identifiants utilisés pour apparier les accusations à une 
cause sont le code d'identification, le sexe, la date de 
naissance, la date de première comparution et le code 
du lieu où siège le tribunal. 

Une personne est définie comme étant un adolescent 
inculpé d'un ou de plusieurs chefs d'accusations ayant 
fait l'objet d'une décision au cours de l'exercice 
financier. Les accusations sont appariées à la 
personne en utilisant le code de la province, le code 
d'identification, le sexe, la date de naissance et le lieu 
du tribunal. 

Aside from the basic définitions of charge, 
person, and case, there are aIso ruies of count or 
hiérarchies used for some data éléments. Thèse 
ruies are described in détail in the Glossary of 
this report (Part 5). 

Détails of the offence catégories used in Tables 
3, SA, 7 and 8 are found in Part 6. 

Please note that counts represented in this report 
may vary from those available in the jurisdictions' 
statlstical reports due to differing définitions for 
the units of count at the national level. 

Outre les définitions de base des termes «accusation», 
«personne» et «cause», des règles de dénombrement 
ou un classement hiérarchique sont également utilisés 
pour certains éléments d'information. Ces règles sont 
décrites avec de plus amples détails dans le glossaire 
du présent rapport (Partie 5). 

Des détails sur les catégories d'infractions figurant 
dans les tableaux 3, 3A, 7 et 8 se trouvent à la 
Partie 6. 

Veuillez noter que le dénombrement des causes dans 
ce rapport peut varier du dénombrement dans les 
rapports statistiques disponibles dans les secteurs de 
compétence; cette variation est attribuable aux 
définitions différentes pour les unités de 
dénombrement au niveau national. 

4) Data Indicators 

Thèse data must be interpreted as indicators of 
caseload and case characteristics rather than 
précise caseload measures for severai reasons. 

The use of the décisions 'stay' and 'withdrawn' for 
administrative purposes ~ that is, in the réduction 
of charges or the correcting of détails on an 
information, varies by jurisdiction and has been 
found to inflate the total number of cases 
reported to the Youth Court Survey. 

4) Les données en tant qu'indicateurs 

Pour les raisons suivantes, ces données doivent être 
considérées comme des indicateurs du nombre de 
causes et des caractéristiques du volume des causes 
plutôt que comme des mesures précises. 

L'emploi des jugements «arrêt» et «retiré» à des fins 
administratives - c'est à dire pour réduire un chef 
d'accusation ou pour corriger un détail sur une 
dénonciation, varie selon le secteur de compétence et 
a pour effet d'exagérer le nombre total de causes 
signalées à l'Enquête sur les tribunaux de la jeunesse. 
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As much as 30% of cases stayed or withdrawn are 
done so for administrative reasons. Ontario through 
to British Columbia are most affected by this 
practice. Caution is advised when analyzing the 
characteristics of total caseload and in particular, 
the offence characteristics of total caseload should 
not be used as an indicator of youth criminal 
activity. 

Under-reporting - that is, the degree to which ail 
persons, cases, and charges hâve been reported to 
the survey - is not known. The jurisdictions infomi 
the Youth Court Survey of suspected reporting 
problems or anomalies whenever possible. For 
1991-92, Ontario reported 15% under-coverage. 

In tabulations, case (and person) counts are 
categorized by the most serious charge. This 
means that less serious offences in multiple charge 
cases are under-represented. 

Parmi les causes suspendues ou retirées, on en compte 
jusqu'à 30 % qui le sont à des fins administratives. Cette 
pratique a un effet plus marqué de l'Ontario à la 
Colombie-Britannique. Il est donc souhaitable de 
procéder avec prudence à l'analyse des caractéristiques 
du nombre total de causes. En particulier, les 
caractéristiques du nombre total de causes se rapportant 
aux infractions ne devraient pas servir d'indicateur de 
l'activité criminelle chez les jeunes. 

On ignore dans quelle mesure le sous-dénombrement a 
une incidence sur les données. Les secteurs de 
compétence infomrient l'Enquête sur les tribunaux de la 
jeunesse, si possible, des problèmes de déclaration ou 
des anomalies qu'ils soupçonnent En 1991-1992, 
l'Ontario a informé l'ETJ que les données rapportées 
représentaient environ 15 % de sous-couverture. 

Dans les tableaux, la classification des causes (et des 
personnes) selon l'infraction la plus grave entraîne un 
sous-dénombrement des infractions moins graves dans 
les causes comportant plusieurs accusations. 

5) Comparisons Over Time and Across 
Jurisdictions 

Différences over time and across jurisdictions are 
the resuit of a number of factors that reflect how the 
Young Offenders Act (YOA) has been 
implemented. Thèse factors include amendments 
to the législation, différent screening procédures 
used to détermine who will appear in youth courts, 
changes in eligibility criteria for Alternative 
Measures, and programs that give effect to the 
dispositions defined in the YOA. Severai of thèse 
factors are described below. 

With the proclamation of the YOA in April 1984, 12 
years became the minimum âge for which criminal 
charges could be laid. However, the maximum âge 
continued to vary ~ 17 in Québec and Manitoba, 16 
in British Columbia and Newfoundiand, and 15 in ail 
other provinces and territories - until April 1985, 
when the maximum âge of 17 (up to the 18th 
birthday) was established in ail provinces and 
territories. As a resuit of this change, the volume of 
cases increased, and the profile of young persons 
appearing in youth courts changed. 

5) Comparaisons dans le temps et entre les secteurs 
de compétence 

Les différences dans le temps et entre secteurs de 
compétence sont attribuables à plusieurs facteurs qui 
reflètent la façon dont la Loi sur les jeunes contrevenants 
(LJC) a été mise en oeuvre. Ces facteurs sont 
notamment les modifications de la Loi, les différentes 
procédures de sélection qui déterminent la comparution 
devant les tribunaux de la jeunesse, les changements 
aux critères d'admissibilité aux programmes de mesures 
de rechange et les programmes d'exécution des 
décisions prévues par la UC. Plusieurs de ces facteurs 
sont décrits ci-après. 

Avec l'entrée en vigueur de la LJC en avril 1984, l'âge 
minimal auquel un adolescent pouvait être accusé en 
vertu de la LJC était fixé à 12 ans. Cependant, l'âge 
maximal pouvait varier; il était fixé à 17 ans au Québec et 
au Manitoba, à 16 ans en Colombie-Britannique et à 
Terre-Neuve et à 15 ans dans le reste des provinces et 
territoires. En avril 1985, l'âge maximal a été établi à 17 
ans (jusqu'au 18® anniversaire) dans l'ensemble des 
provinces et territoires. Ces nouvelles dispositions ont 
occasionné une augmentation du nombre des causes et 
ont modifié le profil des adolescents comparaissant 
devant les tribunaux de la jeunesse. 
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A 1986 YOA amendment made "failure to comply 
with a disposition" - such as a fine, probation, or 
community service order ~ a punishabie offence. 
Consequently, some matters not previously 
covered by the survey are now captured as 
charges, resulting in a large increase in counts of 
YOA offences. As weil, an amendment to the 
Criminal Code went into effect February 15, 1995 
that raised the monetary limit for theft and other 
property offences from $1,000 to $5,000. This 
change, which had a minimal impact on 1994-95 
data, has a more noticeable effect on the 1995-96 
data. 

To examine historical changes over time, 
comparable data must be used. For example, 
youths must be defined by the same minimum and 
maximum âge limits. Therefore, data from the first 
year of the YCS, 1984-85, cannot be directiy 
compared with 1994-95 data. The same holds true 
for 1985-86 data, which may refer to persons 
charged in the previous year. For thèse reasons, 
the base year used for analyses is 1986-87. 

Provincial and territorial governments are 
responsible for establishing and directing 
procédures used to administer and enforce the 
YOA. Procédural différences hâve some influence 
on the volume and characteristics of cases heard in 
youth courts across the jurisdictions. For example, 
eligibility for Alternative Measures, a program 
intended to avoid a court appearance, may differ 
among jurisdictions. 

Pre-charge Alternative Measures programs are 
used in Newfoundiand, Québec, the Yukon, and the 
Northwest Territories. The provinces of Prince 
Edward Island, Nova Scotia, New Bainswick, 
Manitoba, Saskatchewan, Alberta, and British 
Columbia hâve a hybrid system which allows both 
pre- and post-charge initiation. Ontario requires that 
ail youths be charged prior to considération for the 
Alternative Measures program. 

En vertu d'une modification apportée à la LJC en 1986, 
le défaut de se conformer à une décision telle qu'une 
amende, une ordonnance de probation, ou une 
ordonnance de travaux communautaires est devenue 
une infraction punissable. En conséquence, on recueille 
maintenant des données sur certaines questions que 
l'enquête ne visait pas auparavant, ce qui occasionne 
une forte augmentation du nombre d'infractions à la LJC. 
De plus, une modification au Code criminel entrée en 

vigueur le 15 février 1995 a eu pour effet d'augmenter la 
limite monétaire des vols et autres infractions contre les 
biens de 1 000 $ à 5 000 $. Cette modification, qui n'a 
eu qu'un impact minime sur les données de 1994-1995, 
a un effet plus marqué sur les données de 1995-1996. 

Pour décrire les changements historiques au fil du 
temps, il faut utiliser des données comparables, c'est-à-
dire des données concernant des adolescents dont les 
niveaux d'âge minimal et maximal sont les mêmes. On 
ne peut donc pas comparer directement les données 
tirées de la première année de l'ETJ, soit 1984-1985, à 
celles de 1994-1995. Il en va de même pour les 
données de 1985-1986, qui pourraient se rapporter aux 
personnes inculpées au cours de l'année précédente. 
Pour ces raisons, 1986-1987 est l'année de référence 
sur laquelle sont fondées les analyses. 

Le rôle des administrations provinciales et territoriales 
consiste à établir et à diriger les procédures destinées à 
administrer et à mettre en application la LJC. Les 
différences de procédure ont un certain effet sur le 
nombre et les caractéristiques des causes entendues 
dans les tribunaux de la jeunesse d'un secteur de 
compétence à l'autre. Par exemple, l'admissibilité aux 
programmes de mesures de rechange, qui visent à éviter 
les comparutions devant un tribunal, varie selon les 
secteurs de compétence. 

Le renvoi à un programme de mesures de rechange a 
lieu avant la mise en accusation à Terre-Neuve, au 
Québec, au Yukon et dans les Territoires du Nord-Ouest. 
Les provinces de l'île-du-Prince-Édouard, de la 
Nouvelle-Ecosse, du Nouveau-Brunswick, du Manitoba, 
de la Saskatchewan, de l'Alberta et de la Colombie-
Britannique ont un système à deux paliers qui permet 
que les cas soient considérés avant ou après la mise en 
accusation. En Ontario, les accusations doivent être 
portées avant le renvoi à un programme de mesures de 
rechange. 
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Youth Court Survey data include only those youths 
who hâve been charged, and therefore exclude 
youths involved in a pre-charge Alternative 
Measures program. Caseload counts will also be 
affected, to varying degrees, in jurisdictions with 
both pre and post-charge initiation for Alternative 
Measures. 

Jurisdictions may also differ concerning restrictions 
for certain court dispositions, such as community 
service orders and secure or open custody. 
Furthermore, the type of pre-court screening 
procédures within each jurisdiction will affect the 
number of youths appearing in the courts. 

Les données des tribunaux de la jeunesse incluent 
seulement les jeunes contre lesquels des accusations 
ont été portées. Donc, les jeunes qui sont admis à un 
programme de mesures de rechange avant la mise en 
accusation sont exclus des données. Les données sur le 
nombre de causes sont aussi affectées, à divers degrés, 
dans les secteurs de compétence qui permettent à la fois 
le renvoi à un programme de mesures de rechange 
avant ou après la mise en accusation. 

On observe aussi des différences entre secteurs de 
compétence au niveau des dispositions de certaines 
décisions rendues par le tribunal, telles les ordonnances 
de travaux communautaires et les ordonnances de garde 
en milieu fermé ou ouvert. De plus, le genre de 
procédures de présélection des causes avant 
comparution dans chaque secteur de compétence aura 
une incidence sur le nombre d'adolescents 
comparaissant devant les tribunaux. 

€) Data Dissémination 

The Courts Program annually releases a report 
containing a set of data tables. The Program also 
releases information through Juristat reports and 
customized tables upon request. Thèse data are 
subject to revision as the justice environment 
changes and data éléments are refined. 

6) Diffusion des données 

Les responsables du Programme des tribunaux publient 
chaque année un rapport contenant un ensemble de 
tableaux de données. Le Programme diffuse aussi 
l'information au moyen de rapports Juristat et de 
tableaux construits sur demande du client. Ces données 
sont soumises à des révisions à mesure qu'évolue le 
milieu judiciaire et que s'améliorent les éléments de 
données. 

The format of this publication differs slightly from 
annual publications prepared prior to the 1991-92 
reporting year. The number of tables included in 
the publication has been reduced to include those 
tables which are requested most often by 
information users. At the same time, the number of 
tables available upon request has increased. A 
complète list of supplementary tables is presented 
in Part 4 of this report. Graphics hâve been added 
to présent the information in a more visually 
concise manner. 

Le format du présent rapport diffère légèrement de celui 
des années antérieures à 1991-1992. Le nombre de 
tableaux faisant partie de la publication a diminué pour 
faire place à ceux qui sont les plus souvent demandés 
par les utilisateurs. Cependant, le nombre de tableaux 
disponibles sur demande a augmenté (prière de se 
référer à la partie 4 pour la liste de ces tableaux 
supplémentaires). On a aussi ajouté des graphiques 
pour présenter l'information d'une façon plus concise 
visuellement. 

In the past, readers were required to consult eariier 
versions of this report to find data from previous 
years. The addition of historical data to the annual 
report provides readers with time-series data. 

Auparavant, le lecteur devait se référer aux publications 
précédentes pour la recherche des données antérieures. 
Dans le présent rapport, on a ajouté des données 

chronologiques. 
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Tables and graphs are presented in two sections. 
The first section provides a national overview of 
youth courts in Canada. The second part consists 
of jurisdictional overviews, in which tables and 
graphs are arranged by jurisdiction. In addition, a 
brief description of the justice process within each 
province and temtory is provided at the beginning 
of each section. 

Les tableaux et les graphiques sont présentés en deux 
sections. La première fournit un survol national des 
tribunaux de la jeunesse au Canada. La deuxième 
section fournit un survol des secteurs de compétence 
dans laquelle les tableaux et les graphiques sont 
présentés par secteur de compétence. De plus, une 
brève description du système judiciaire de la province ou 
du territoire en question est fournie au début de chaque 
section. 

Statistics Canada - Cat. No. 85-522-XPB Statistique Canada - n" 85-522-XPB au cat. 



Youtti Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tiibunaux de la jeunesse, 1995-1996 

PART 1 PARTIE 1 

NATIONAL OVERVIEW RÉSUMÉ NATIONAL 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, Canada, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Canada, 1995-1996 
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"Type of offence" refers to the principal charge (see «Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossary for d^nition). The cases displayed hâve been glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
chosen according to frequency and represent 93% ofall selon leur fréquence et représentent 93 % de toutes les causes 
youth court cases. Derived from "Youth Court devant les tribunaux de la jeunesse. Provient de «Statistiques sur 
Statistics, 1995-96", Table 3. les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996», tableau 3. 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Canada, 1995-96 

Rgure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Canada, 1995-1996 

Other 1% 
Autre 

Dis mis s ed 
Rejeté 2% 

Withdrawn 
Retiré 19% 

Stayed 11% 
Suspendu 

Not Guilty 
Non coupable 

Other! Autre 2% 
Abschite Discharge 3% 
Absolution inconditionnelle 
Community Service 7% 
Travaux communautaires 
Fine I Amende 6% 

Probation 49% 

Open Custody 18% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 15% 
Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derived from "Youth Court 
Statistics, J995-96", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugement se réfèrent au 
jugement le plus important et les données sur la 
décision, à la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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Table 1 - Number of Charges, Cases and Persons Heard in Youth Courts, 1987-88 to 1995-96 

Tableau 1 - Nombre d'accusations, de causes et de personnes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse, de 1987-1988 à 1995-1996 

Jurisdictions 

Secteurs de 
compétence 

Newfoundiand 
Terre-Neuve 

Prince Edward Island 
Ile-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia 
Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick 
Nouveau-Brunswick 

Québec 
Québec 

Ontario 

Manitoba 

1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 
1991-92" 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 

Charges/Accusations 

No. 

Nbre 

3,812 
3,731 
3,941 
4,409 
5,520 
4,872 
3,695 
3,756 
3,345 

587 
679 
881 
922 

1,051 
1,040 

912 
733 
492 

4,994 
5,217 
5,005 
5,532 
6,941 
5,691 
5,717 
6,248 
6,958 
3,285 
3,664 
3,757 
3,878 
3,744 
3,358 
4,067 
4,146 
4,614 

23,154 
27,444 
27,831 
27,621 
31,121 
31,462 
29,849 
30,854 
25,732 
78,833 
78,466 
85,524 
79,024 
82,898 
12,246 
10,924 
10,609 
12,521 
14,915 
14,442 
15,351 
14,390 
14,561 

% change 
over previous 

year 
%de 

variation 
avec l'année 

précédente 

-2.1% 
5.6% 

11.9% 
25.2% 

-11.7% 
-24.2% 

1.7% 
-10.9% 

15.7% 
29.7% 

4.7% 
14.0% 
-1.0% 

-12.3% 
-19.6% 
-32.9% 

4.5% 
-4.1% 
10.5% 
25.5% 

-18.0% 
0.5% 
9.3% 

11.4% 

11.5% 
2.5% 
3.2% 

-3.5% 
-10.3% 
21.1% 

1.9% 
11.3% 

18.5% 
1.4% 

-0.8% 
12.7% 

1.1% 
-5.1% 
3.4% 

-16.6% 

9.0% 
-7.6% 
4.9% 

-10.8% 
-2.9% 
18.0% 
19.1% 
-3.2% 
6.3% 

-6.3% 
1.2% 

No. 

Nbre 

2,334 
2,214 
2,262 
2,429 
2,887 
2,556 
2,126 
2,061 
1,697 

358 
371 
518 
471 
576 
490 
501 
404 
338 

3,100 
2,890 
2,873 
2,917 
3,520 
3,078 
3,133 
3,240 
3,546 
2,150 
2,193 
2,244 
2,347 
2,401 
2,133 
2,527 
2,550 
2,646 
7,756 
8,198 
8,579 
8,726 

10,139 
10,293 
10,322 
10,944 
10,255 
48,854 
47,970 
50,008 
46,355 
47,955 

7,501 
6,087 
6,426 
6,999 
7,795 
7,665 
8,329 
7,847 
7,244 

Cases/Causes 

% change 
over previous 

year 
% de 

variation 
avec l'année 

précédente 

-5 .1% 
2.2% 
7.4% 

18.9% 
-11.5% 
-16.8% 

-3.1% 
-17.7% 

3.6% 
39.6% 
-9.1% 
22.3% 

-14.9% 
2.2% 

-19.4% 
-16.3% 

-6.8% 
-0.6% 
1.5% 

20.7% 
-12.6% 

1.8% 
3.4% 
9.4% 

2.0% 
2.3% 
4.6% 
2.3% 

-11.2% 
18.5% 
0.9% 
3.8% 

5.7% 
4.6% 
1.7% 

16.2% 
1.5% 
0.3% 
6.0% 

-6.3% 

4.2% 
-7.3% 
3.5% 

-18.9% 
5.6% 
8.9% 

11.4% 
-1.7% 
8.7% 

-5.8% 
-7.7% 

Persons/Personnes 

No. 

Nbre 

1,750 
1,608 
1,626 
1,697 
1,908 
1,751 
1,542 
1,427 
1,225 

259 
281 
342 
340 
349 
315 
326 
268 
243 

2,322 
2,107 
2,087 
2,166 
2,487 
2,153 
2,272 
2,314 
2,473 
1,574 
1,611 
1,628 
1,643 
1,540 
1,510 
1,620 
1,706 
1,687 
5,391 
5,746 
6,030 
5,927 
6,642 
6,803 
7,130 
7,518 
7,132 

31,497 
30,197 
30,744 
28,914 
29,488 

4,325 
3,571 
3,876 
4,002 
4,302 
4,442 
4,577 
4,352 
4,036 

% change 
over previous 

year 
%de 

variation 
avec l'année 

précédente 

-8.1% 
1.1% 
4.4% 

12.4% 
-8.2% 

-11.9% 
-7.5% 

-14.2% 

8.5% 
21.7% 
-0.6% 
2.6% 

-9.7% 
3.5% 

-17.8% 
-9.3% 

-9.3% 
-0.9% 
3.8% 

14.8% 
-13.4% 

5.5% 
1.8% 
6.9% 

2.4% 
1.1% 
0.9% 

-6.3% 
-1.9% 
7.3% 
5.3% 

-1.1% 

6.6% 
4.9% 

-1.7% 
12.1% 
2.4% 
4.8% 
5.4% 

-5.1% 

1.8% 
-6.0% 
2.0% 

-17.4% 
8.5% 
3.3% 
7.5% 
3.3% 
3.0% 

-4.9% 
-7.3% 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

Table 1 - Number of Charges, Cases and Persons Heard in Youth Courts, 1987-88 to 1995-96 

Tableau 1 - Nombre d'accusations, de causes et de personnes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse, de 1987-1988 à 1995-1996 

Jurisdict ions 

Secteurs de 
compétence 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia 
Colombie-Britannique 

Yukon 

Northwest Territories 
Territoires du Nord-Ouest 

CANADA 

, , , ,,, 

.1987-88 
1988-89 
1 989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1 994-95 
1995-96 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1 992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96' 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 
1990-91 
1991-92 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 

1987-88' 
1988-89' 
1989-90' 
1990-91' 
1991-92* 
1992-93 
1993-94 
1994-95 
1995-96 

Cha 

No. 

Nbre 

11,098 
11,497 
13,433 
13,822 
16,433 
14,754 
14,444 
14,402 
15,904 
23,712 
26,747 
26,747 
29,112 
33,825 
34,274 
32,348 
29,590 
29,446 
21,002 
20,226 
20,992 
19,614 
25,105 
22,060 
19,116 
19,025 
18,860 

440 
679 
721 
501 
535 
395 
516 
558 
983 

1,443 
1,417 
1,123 
1,262 
1,367 
1,174 

934 

104,330 
110,808 
115,360 
119,349 
219,146 
212,076 
212,906 
203,900 

. .204,727 

rges/Accusations 

% change 
over previous 

year 
%de 

variation 
avec l'année 

précédente 

3.6% 
16.8% 
2.9% 

18.9% 
-10.2% 

-2 .1% 
-0.3% 
10.4% 

12.8% 
0.0% 
8.8% 

16.2% 
1.3% 

-5.6% 
-8.5% 
-0.5% 

-3.7% 
3.8% 

-6.6% 
28.0% 

-12.1% 
-13.3% 

-0.5% 
-0.9% 

54.3% 
6.2% 

-30.5% 
6.8% 

-26.2% 
30.6% 

8.1% 
76.2% 

-1.8% 
-20.7% 
12.4% 
8.3% 

-14.1% 
-20.4% 

' ... 

0.4% ; 
-4 ,2% 

p.4% 

No. 

Nbre 

6,529 
6,711 
7,394 
7,779 
9,055 
8,012 
8,095 
7,577 
8,592 

14,237 
15,613 
15,831 
17,059 
19,650 
19,882 
19,240 
17,505 
17,502 
11,417 
10,971 
11,365 
10,937 
13,229 
12,202 
10,613 
10,258 
10,137 

296 
357 
432 
298 
342 
256 
323 
343 
530 

711 
726 
574 
650 
732 
659 
585 

55,678 
55,605 
58,635 
60,688 

119,022 
115,187 
115,949 
109,743 
111,027 

Cases/Causes 

% change 
over previous 

year 
% de 

variation 
avec l'année 

précédente 

2.8% 
10.2% 
5.2% 

16.4% 
-11.5% 

1.0% 
-6.4% 
13.4% 

9.7% 
1.4% 
7.8% 

15.2% 
1.2% 

-3.2% 
-9.0% 
0.0% 

-3.9% 
3.6% 

-3.8% 
21.0% 
-7.8% 

-13.0% 
-3.3% 
-1.2% 

20.6% 
21.0% 

-31.0% 
14.8% 

-25.1% 
26.2% 

6.2% 
54.5% 

2 .1% 
-20.9% 
13.2% 
12.6% 

-10.0% 
-11.2% 

0.7% 
-5.4% 
1.2% 

Persons/Personnes 

No. 

Nbre 

3,899 
4,217 
4,502 
4,656 
5,129 
4,808 
4,702 
4,378 
4,772 
9,075 
9,610 
9,688 

10,153 
11,199 
10,408 
10,383 
9,537 
9,484 
7,308 
7,081 
7,100 
6,718 
7,891 
7,273 
6,493 
6,495 
6,450 

194 
210 
258 
182 
202 
159 
192 
198 
305 

460 
491 
381 
416 
425 
383 
386 

36,097 
36,042 
37,597 
37,975 
73,527 
70,235 
70,406 
67,490 
67,68t_ 

% change 
over previous 

year 
%de 

variation 
avec l'année 

précédente 

8.2% 
6.8% 
3.4% 

10.2% 
-6.3% 
-2.2% 
-6.9% 
9.0% 

5.9% 
0.8% 
4.8% 

10.3% 
-7 .1% 
-0.2% 
-8 .1% 
-0.6% 

-3 .1% 
0.3% 

-5.4% 
17.5% 
-7.8% 

-10.7% 
0.0% 

-0.7% 

8.2% 
22.9% 

-29.5% 
11.0% 

-21.3% 
20.8% 

3.1% 
54.0% 

6.7% 
-22.4% 

9.2% 
2.2% 

-9.9% 
0.8% 

0.2% 
- 4 . 1 % 
0^3»/. 

In 1995-96, British Columbia représentée! approximateiy 95% of its respective provincial total./ 
En 1995-1996, les chiffres de la Colombie-Britannique représentaient environ 95 % de son total provincial respectif. 
Excludes Ontario and Northwest Territories. / Exclut l'Ontario et les Territoires du Nord-Ouest. 
Excludes Ontario . / Exclut l'Ontario. 
In 1991-92, Ontario figures represented approximateiy 85% of its respective provincial total./ 
En 1991-1992, les chiffres de l'Ontario représentaient environ 85 % de son total provincial respectif. 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLE 2 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Jurisdiction, 1995-96 

TABLEAU 2 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon le secteur de compétence, 1995-1996 

Jurisdiction 
Secteur de compétence 

Total <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

CANADA 

Newfoundiand/Terre-Neuve 

Prince Edward Island/île-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia/Nouvelle-Écosse 

New Brunswick/Nouveau-Brunswick 

Québec/Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia/Colombie-Britannique 

Yukon 

Northwest Territoriesn'emtoires du Nord-Ouest 

111,027 

1,697 

338 

3,546 

2,646 

10,255 

47,955 

7,244 

8,592 

17,502 

10,137 

530 

585 

44 

2 

-

-

-

-

36 

-

1 

5 

-

-

_ 

44 3,878 9,352 16,880 23,313 26,969 27,815 1,501 

77 164 266 347 431 398 9 

5 32 44 72 87 98 

94 239 437 726 989 1,043 

77 242 381 561 680 673 

135 519 1,265 2,176 2,782 3,309 

36 1,781 4,208 7,576 10,142 11,242 11,276 

323 683 1,105 1,451 1,643 1,523 

401 791 1,286 1,761 2,097 2,152 

608 1,493 2,674 3,685 4,382 4,528 

322 849 1,642 2,192 2,399 2,561 

36 83 117 107 96 83 

19 49 87 93 141 171 

1,275 

3 

16 

32 

67 

472 

500 

99 

118 

170 

5 

13 

2 

-

2 

1,222 

16 

4 

9 

2 

3 

12 

^ Age is tiie âge at the time the principal charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 
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TABLE 3 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon l'accusation principale, 1995-1996 

CANADA 

Principal Charge 
Accusation principale 

Total <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

Murder 
Meurtre 

Manslaughter 
Homicide involontaire 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Aggravated Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves 

Sexual /\ssault with a Weapon 
Agressions sexuelles armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Rape/Indecent Assault 
Viol, attentat à la pudeur 

Aggravated Assault 
Voies de fait graves 

Assault with a Weapon 
Voies de fait années 

Causing Bodily Harm with Intent/FIrearm 
Blesser intentionnellement/Armes à feu 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Uniawfully Causing Bodily Harm 
Inflictions illégales de lésions corporelles 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

111,027 
89,129 
21,898 

23,084 
18,400 
4,684 

28 
27 
1 

16 
15 
1 

64 
60 
4 

8 
8 

61 
58 
3 

1,483 
1,450 
33 

65 
64 
1 

312 
277 
35 

3,695 
3,037 
658 

11 
11 

11,280 
8,008 
3,272 

22 
18 
4 

44 
39 
5 

19 
19 
-

_ 
-
-

. 
-
-

_ 
-
-

_ 

-

-
-

3 
3 
-

3 
3 
-

_ 
-
-

1 
1 
-

. 

: 

9 
9 
-

. 
-
-

3,878 
3,025 
853 

1,151 
917 
234 

_ 
-
-

1 
1 
-

1 
1 
-

_ 

-

7 
5 
2 

123 
116 
7 

3 
3 
-

2 
2 
-

161 
132 
29 

. 

: 

662 
487 
175 

2 
2 
-

9,352 
6,901 
2,451 

2,436 
1,820 
616 

4 
4 
-

_ 
-
-

2 
2 
-

_ 

-

2 
2 
-

241 
237 
4 

6 
6 
-

10 
6 
4 

348 
273 
75 

2 
2 

1,401 
930 
471 

4 
1 
3 

16,880 
12,406 
4,474 

3,913 
2,899 
1,014 

_ 
-
-

1 
1 
-

3 
2 
1 

_ 

-

12 
11 
1 

286 
279 
7 

9 
9 
-

25 
23 
2 

569 
447 
122 

_ 

-

2,111 
1,358 
753 

3 
2 
1 

23,313 
18,058 
5,255 

4,780 
3,637 
1,143 

4 
4 
-

3 
2 
1 

6 
5 
1 

4 
4 

7 
7 
-

268 
262 
6 

14 
14 
-

44 
39 
5 

776 
599 
177 

2 
2 

2,328 
1,566 
762 

2 
2 
-

26,969 
22,484 
4,485 

5,070 
4,189 
881 

8 
7 
1 

3 
3 
-

23 
21 
2 

• . 

-

20 
20 
-

260 
256 
4 

6 
6 
-

99 
89 
10 

788 
669 
119 

3 
3 

2,275 
1,686 
589 

5 
5 
. 

27,815 
23,910 
3,905 

5,242 
4,544 
698 

12 
12 
-

8 
8 
-

29 
29 
-

4 
4 

12 
12 
-

267 
264 
3 

13 
13 
-

126 
113 
13 

989 
859 
130 

3 
3 

2,248 
1,805 
443 

6 
6 
. 

1,501 
1,298 
203 

79 
67 
12 

. 
-
-

_ 
-
-

. 
-
-

, 
-

1 
1 
-

12 
12 
-

9 
9 
-

2 
1 
1 

9 
8 
1 

1 
1 

21 
15 
6 

. 
-
. 

1,275 
1,008 
267 

394 
308 
86 

_ 
-
-

_ 
-
-

. 
-
-

. 

-

. 

-
-

23 
21 
2 

2 
1 
1 

4 
4 
-

54 
49 
5 

, 
-

225 
152 
73 

. 
-
-

See footnotes at the end of the table. / Voir les renvois à la fin du tableau. 
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TABLE 3 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon l'accusation principale, 1995-1996 

CANADA 
- Continued/Suite 

Age/Âge^ 

Principal Charge 
Accusation principale 

Assaulting a Police Officer 
Voies de fait sur un policier 

Other /\ssaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Dangerous Use of a Weapon 
Usage négligent d'armes offensives 

Possession of a Weapon 
Port d'arme 

Other Weapons Offences 
Autres infractions armées 

Infanticide and Other Related 
Infanticide et autres infractions connexes 

Kidnapping/Hostage Taking 
Enlèvement/Prise d'otage 

Extortion 
Extorsion 

Other Sexual Offences 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Criminal Négligence 
Négligence criminelle 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'Incendie 

Taking Vehicle wittiout Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

457 
357 
100 

16 
13 
3 

2,630 

2,261 

369 

411 
388 
23 

1,924 

1,783 
141 

71 
66 
5 

9 
4 
5 

57 
53 
4 

111 
102 
9 

306 
298 
8 

47 
42 
5 

52,743 
43,037 

9,706 

13,132 

12,045 

1,087 

462 
409 
53 

1,341 

1,068 
273 

<12 

_ 
-
-

_ 
-
-

1 
1 
-

. 
-
-

. 

. 
-

_ 
-
-

_ 
-
-

_ 
-
-

_ 
-
-

2 
2 
-

_ 
-
-

16 
14 
2 

3 
3 
-

. 
-
-

_ 
-
-

12 

8 
7 
1 

2 
2 
-

79 
66 
13 

15 
14 
1 

63 
59 
4 

1 
1 
-

_ 
-
-

_ 
-
-

2 
1 
1 

19 
18 
1 

. 
-
-

2,148 
1,684 

464 

490 
439 
51 

56 
50 
6 

29 
24 
5 

13 

9 
4 
5 

. 
-
-

185 
142 
43 

35 
35 
-

132 
124 
8 

3 
3 
-

1 
1 
-

3 
3 
-

7 
6 
1 

40 
39 
1 

1 
-
1 

4,869 

3,691 

1,178 

1,101 
968 
133 

74 
64 
10 

112 
75 
37 

14 

43 
32 
11 

1 
1 
-

433 
353 
80 

57 
54 
3 

259 
232 
27 

10 
8 
2 

_ 
-
-

6 
6 
-

17 
14 
3 

62 
61 
1 

6 
6 
-

8,435 

6,411 

2,024 

1,960 

1,735 

225 

93 
80 
13 

251 
193 
58 

15 

87 
63 
24 

6 
4 
2 

589 
490 
99 

80 
74 
6 

425 
377 
48 

14 
13 
1 

1 

-
1 

14 
12 
2 

26 
22 
4 

75 
72 
3 

5 
4 
1 

11,418 

9,142 

2,276 

2,854 
2,587 

267 

84 
72 
12 

343 
269 
74 

16 

136 
105 
31 

1 
1 

-

698 
603 
95 

102 
97 
5 

505 
484 
21 

22 
20 
2 

3 
2 
1 

17 
17 

-

28 
28 

-

58 
58 

-

10 
9 
1 

12,993 

11,008 

1,985 

3,389 
3,164 

225 

71 
64 
7 

333 
281 
52 

17 

167 
140 
27 

5 
4 
1 

599 
564 
35 

110 
102 
8 

516 
485 
31 

19 
19 

-

3 
1 
2 

17 
15 
2 

24 
24 

-

41 
40 
1 

24 
22 
2 

12,248 

10,587 

1,661 

3,189 
3,021 

168 

80 
76 
4 

252 
210 
42 

>17 Unknown 

1 
1 

-

1 
1 

-

10 
8 
2 

2 
2 

-

3 
3 

-

1 
1 

-

1 

-
1 

-
-
-

1 
1 

-

4 
3 
1 

-
-
-

134 
112 
22 

32 
29 
3 

-
-
-

7 
5 
2 

Inconnu 

6 
5 
1 

-
-
-

36 
34 
2 

10 
10 

-

21 
19 
2 

1 
1 

-

-
-
-

-
-
-

6 
6 

-

5 
5 

-

1 
1 

-

482 
388 
94 

114 
99 
15 

4 
3 
1 

14 
11 
3 

See footnotes at the end of the table. / Voir les renvois à la fin du tableau. 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLE 3 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon l'accusation principale, 1995-1996 
- Continued/Suite 

CANADA 
Age/Âge^ 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Unspecified 
Vol non spécifié 

Theft Other 
Autre vol 

False Pretences 
Faux prétexte 

Forgery 
Faux 

Fraud 
Fraude 

Other Fraudulent Transactions 
Autres transactions frauduleuses 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS 
AU CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody 
Évasion 

Uniawfully at Large 
En liberté sans excuse 

Failure to Appear 
Défaut de comparaître 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

2,805 
2,553 
252 

19,709 

14,072 

5,637 

1,133 
897 
236 

127 
77 
50 

177 
118 
59 

519 
344 
175 

527 
356 
171 

532 
378 
154 

6,711 
5,814 

897 

5,568 
4,906 
662 

19,173 

14,731 

4,442 

867 
742 
125 

1,144 

961 
183 

907 
732 
175 

10,974 

8,233 
2,741 

<12 

. 
-
-

10 
9 
1 

_ 
-
-

_ 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

-
-
-

-
-
-

1 
1 

-

2 
1 
1 

6 
5 
1 

. 
-
-

-
-
-

1 
1 

-

3 
3 

-

12 

62 
54 
8 

933 
627 
306 

36 
25 
11 

2 
2 
-

2 
2 
-

4 
3 
1 

4 
3 
1 

5 
4 
1 

192 
160 
32 

333 
291 
42 

426 
306 
120 

. 
-
-

24 
14 
10 

13 
8 
5 

278 
210 
68 

13 

173 
151 
22 

2,161 

1,420 
741 

108 
76 
32 

11 
5 
6 

8 
4 
4 

23 
15 
8 

22 
14 
8 

22 
15 
7 

412 
331 
81 

642 
553 
89 

1,277 

866 
411 

3 
2 
1 

77 
54 
23 

33 
23 
10 

851 
556 
295 

14 

384 
330 
54 

3,475 
2,232 

1,243 

208 
156 
52 

17 
8 
9 

18 
7 
11 

44 
25 
19 

57 
32 
25 

50 
30 
20 

925 
754 
171 

953 
829 
124 

2,528 

1,702 

826 

9 
5 
4 

. 178 

139 
39 

121 
93 
28 

1,563 
993 
570 

15 

649 
575 
74 

4,329 

3,053 

1,276 

241 
178 
63 

23 
11 
12 

19 
18 
1 

106 
65 
41 

99 
65 
34 

92 
61 
31 

1,465 

1,238 
227 

1,114 
950 
164 

3,689 

2,673 
1,016 

41 
35 
6 

291 
234 
57 

178 
132 
46 

2,146 

1,509 
637 

16 

765 
709 
56 

4,533 
3,441 

1,092 

262 
219 
43 

33 
22 
11 

44 
29 
15 

155 
106 
49 

150 
111 
39 

154 
111 
43 

1,839 

1,618 
221 

1,265 
1,133 
132 

4,729 

3,781 
948 

246 
208 
38 

262 
232 
30 

254 
210 
44 

2,627 

2,093 
534 

17 

738 
703 
35 

4,054 

3,134 

920 

264 
231 
33 

39 
27 
12 

83 
56 
27 

178 
124 
54 

182 
125 
57 

202 
152 
50 

1,788 
1,635 
153 

1,199 
1,093 
106 

5,606 

4,656 
950 

565 
489 
76 

255 
235 
20 

270 
237 
33 

2,847 

2,323 
524 

>17 Unknown 

2 
1 
1 

41 
33 
8 

3 
2 
1 

2 
2 
-

1 
1 
-

3 
2 
1 

2 
-
2 

1 
1 
-

26 
24 
2 

14 
12 
2 

644 
538 
106 

2 
2 
-

13 
13 
-

18 
11 
7 

570 
479 
91 

Inconnu 

32 
30 
2 

173 
123 
50 

11 
10 
1 

. 
-
-

2 
1 
1 

6 
4 
2 

11 
6 
5 

6 
4 
2 

63 
53 
10 

46 
44 
2 

268 
204 
64 

1 
1 
-

44 
40 
4 

19 
17 
2 

89 
67 
22 

See footnotes at the end of the table. / Voir les renvois à la fin du tableau. 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLE 3 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon l'accusation principale, 1995-1996 
- Continued/Suite 

CANADA 
Age/Âgê  

Principal Charge 
Accusation principale 

Breach of Recognizance 
Inobservation de l'engagement 

Failure to Comply with Probation Order 
Défaut de se conformer à une ordonnance 

Attempts/Accessories/Conspiracy 
Tentati ves/Compli ces/Com plots 

Disorderiy Conduct/Nuisances 
Troubler la paix/Nuisances 

Abduction 
Enlèvement 

Procuring 
Proxénétisme 

Bawdy House 
Maison de débauche 

Solidting 
Sollicitation 

Other N/lotor Vehicle Offences 
Autres infractions liées à des véhicules 
à moteur 

Gaming and Betting 
Jeux et paris 

Against the Administration of Justice 
Infractions contre l'administration de 
la justice 

Cun-ency Offences 
Infractions relatives à la monnaie 

Exposure/Nudity 
Exhibitionnisme/Nudité 

Public Morals 
Actes contraires aux bonnes moeurs 

Public Order 
Ordre public 

T 
M 
F 

T 
M 
F • 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

33 
16 
17 

428 
344 
84 

587 
541 
46 

993 
828 
165 

7 
6 
1 

13 
6 
7 

7 
2 
5 

197 
15 
182 

415 
371 
44 

2 
2 

860 
549 
311 

24 
24 

61 
57 
4 

4 
4 

35 
29 
6 

<12 

. 
-
-

1 
1 
-

_ 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

_ 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

_ 
-
-

. 

: 

1 

-
1 

. 
-

-
-
_ 

: 

. 
-
-

12 

. 
-
-

3 
2 
1 

15 
12 
3 

14 
9 
5 

. 
-
-

-
-
-

. 
-
-

. 
-
-

1 
-
1 

. 
-

13 
7 
6 

. 
-

1 
1 

-

. 

; 

. 
-
-

13 

4 
3 
1 

19 
13 
6 

43 
38 
5 

59 
44 
15 

-
-
-

1 
1 
-

. 
-
-

4 
-
4 

3 
3 
-

. 
-

40 
26 
14 

-
-

6 
4 
2 

. 

: 

3 
3 
-

14 

4 
2 
2 

62 
36 
26 

82 
75 
7 

112 
90 
22 

1 
1 

-

1 
-
.1 

1 
1 
-

13 
-

13 

12 
12 
-

. 

: 

88 
46 
42 

3 
3 

10 
9 
1 

. 
-

6 
4 
2 

15 

8 
1 
7 

88 
72 
16 

123 
114 
9 

207 
169 
38 

-
-
-

2 
1 
1 

. 
-
-

24 
2 
22 

45 
36 
9 

. 
-

179 
96 
83 

3 
3 

15 
15 
-

. 

: 

6 
5 
1 

16 

6 
4 
2 

95 
80 
15 

144 
132 
12 

253 
212 
41 

4 
3 
1 

4 
2 
2 

4 
1 
3 

61 
6 
55 

128 
115 
13 

-
-

224 
143 
81 

8 
8 

11 
11 

-

2 
2 

10 
9 
1 

17 

9 
5 
4 

126 
113 
13 

168 
158 
10 

333 
292 
41 

2 
2 

-

5 
2 
3 

2 
-
2 

92 
7 
85 

221 
201 
20 

2 
2 

296 
221 
75 

10 
10 

18 
17 
1 

1 
1 

10 
8 
2 

>17 Unknown 

. 
-
-

19 
15 
4 

1 
1 

-

6 
5 
1 

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

2 
-
2 

2 
2 
-

. 

: 

3 
2 
1 

. 
" -

-
-

1 
1 

. 
-
-

Inconnu 

2 
1 
1 

15 
12 
3 

11 
11 

-

9 
7 
2 

. 
-
-

-
-
-

. 
-
-

1 

-
1 

3 
2 
1 

. 

: 

16 
8 
8 

-
-

-
-

_ 

: 

-
. 

See footnotes at the end of the table. / Voir les renvois à la fin du tableau. 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLE 3 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon l'accusation principale, 1995-1996 
- Continued/Suite 

CANADA 

Principal Charge 
Accusation principale 

Offences Against the Person & Réputation 
Infractions contre la personne et la 
réputation 

Other Criminal CcxJe 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Importing/Exporiing Narcxstics 
Importation/Exportation de stupéfiants 

Trafficking in Narcotics 
Trafic de stupéfiants 

Pc5ssession of Narcotics 
Pcjssession de stupéfiants 

Failure to Disclose Rx 
Défaut de divulguer des ordonnances 

Cultivation 
Culture 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

Trafficking in Drugs 
Trafic de drogues 

Possession of Dnjgs 
Possession de drogues 

Other FDA Offences 
Autres Infractions à la LAD 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

Failure to Comply with a Disposition 
Défaut de se conformer à une décision 

Failure to Comply with Undertaking 
Défaut de se conformer à une promesse 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

1,073 
826 
247 

542 
443 

99 

4,619 
4,085 

534 

15 
9 
6 

1,167 
1,015 

152 

3,420 
3,046 

374 

17 
15 
2 

278 
239 

39 

160 
144 

16 

117 
94 
23 

1 
1 

10,906 
8,432 
2,474 

10,822 
8,366 
2,456 

83 
65 
18 

<12 

. 
-
-

_ 
-
-

. 
-
-
. 
-
-

. 
-
-

. 
-

_ 

-

-
-

-
-
-

-
-
-
-
-
-

-

-

3 
1 
2 

1 

-
1 

2 
1 
1 

12 

41 
26 
15 

23 
17 
6 

24 
20 
4 

. 
-
-

4 
4 

• 

20 
16 
4 

-

-
-

1 
1 

-

1 
1 

-
. 
-
-

-
-

125 
94 
31 

123 
92 
31 

2 
2 

-

13 

101 
72 
29 

30 
24 

6 

118 
87 
31 

_ 
-
-

31 
21 
10 

87 
66 
21 

-

-
-

9 
7 
2 

4 
3 
1 

5 
4 
1 

. 
-

638 
425 
213 

634 
423 
211 

4 
2 
2 

Age^Âge^ 
14 

185 
132 
53 

77 
61 
16 

420 
348 
72 

_ 
-
-

114 
97 
17 

304 
249 

55 

2 
2 

-

26 
22 

4 

14 
13 

1 

12 
9 
3 

-

-

1,539 
1,009 

530 

1,530 
1,004 

526 

9 
5 
4 

15 

212 
152 
60 

121 
97 
24 

879 
780 

99 

-
-
-

253 
225 

28 

620 
550 

70 

6 
5 
1 

55 
46 

9 

34 
30 

4 

20 
15 
5 

1 
1 

2,460 
1,751 

709 

2,438 
1,735 

703 

21 
15 
6 

16 

255 
202 

53 

131 
108 
23 

1,380 
1,231 

149 

6 
3 
3 

327 
282 
45 

1,044 
943 
101 

3 
3 

-

93 
83 
10 

53 
49 

4 

40 
34 

6 

. 

-

2,649 
2,142 

507 

2,633 
2,130 

503 

16 
12 
4 

17 

255 
225 

30 

119 
108 
1-1 

1,757 
1,585 

172 

8 
5 
3 

424 
374 

50 

1,319 
1,201 

118 

6 
5 
1 

91 
79 
12 

53 
48 

5 

38 
31 
7 

-

-

2,777 
2,372 

405 

2,751 
2,347 

404 

26 
25 

1 

>17 Unknown 

4 
4 

• 

3 
3 

-

9 
8 
1 

-
-
-

2 
2 

-

7 
6 
1 

-

-
-

1 
1 

-

-
-
-

1 
1 

-

_ 

-

631 
569 

62 

628 
566 

62 

3 
3 

-

Inconnu 

20 
13 
7 

38 
25 
13 

32 
26 

6 

1 
1 

-

12 
10 
2 

19 
15 
4 

-

-
-

2 

-
2 

1 

-
1 

1 

-
1 

. 
-

84 
69 
15 

84 
69 
15 

. 
-
-

See footnotes at the end of the table. / Voir les renvois à la fin du tableau. 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLE 3 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon l'accusation principale, 1995-1996 
- Continued/Suite 

CANADA 

Principal Charge 
Accusation principale 

Total <12 12 13 

Age/Age 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

Contempt Against Youth Court 
Outrage au tribunal de la jeunesse 

/\ssist/lnterfere/Other 
Aider/Faire obstacle/Autre 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

1 
1 
-

-
-
-

224 
205 
19 

3 
3 
-

5 
5 
-

19 
15 
4 

32 
29 
3 

55 
50 
5 

94 
87 
7 

3 
3 
-

13 
13 
-

' Age is the âge of the accused at the time the principal charge was committed. 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

CANADA 

Most Significant Décision 
Jugement le plus important 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ^ 
Non coupable ^ 

Stayed 
Arrêt 

• 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other ' 
Autre ^ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

TOTAL 

111,027 
89,129 
21,898 

74 
70 

4 

72,945 
59,716 
13,229 

1,379 
1,219 

160 

12,325 
8,984 
3,341 

2,873 
2,385 

488 

21,166 
16,526 
4,640 

181 
161 
20 

84 
68 
16 

<12 

45 
40 

5 

1 
1 

-

19 
18 
1 

1 
1 

-

4 
3 
1 

2 
2 

-

18 
15 
3 

. 
-
-

. 
-
-

12 

3,879 
3,027 

852 

-
-
-

2,274 
1,831 

443 

30 
27 
3 

597 
399 
198 

137 
112 
25 

828 
648 
180 

12 
9 
3 

1 
1 

-

13 

9,348 
6,895 
2,453 

-
-
-

5,987 
4,517 
1,470 

106 
89 
17 

1,289 
850 
439 

216 
167 
49 

1,729 
1,256 

473 

6 
5 
1 

15 
11 
4 

Age/Âge^ 

14 

16,876 
12,404 
4,472 

3 
3 

-

11,256 
8,484 
2,772 

203 
175 
28 

1,985 
1,308 
. 677 

396 
307 
89 

3,003 
2,102 

901 

23 
19 
4 

7 
6 
1 

15 

23,321 
18,059 
5,262 

6 
6 

-

15,861 
12,535 
3,326 

262 
216 

46 

2,454 
1,738 

716 

574 
461 
113 

4,109 
3,058 
1,051 

34 
30 
4 

21 
15 
6 

16 

26,962 
22,480 
4,482 

13 
11 
2 

18,049 
15,334 
2,715 

364 

329 
35 

2,740 
2,092 

648 

673 
574 

99 

5,056 
4,078 

978 

46 
44 
2 

21 
18 
3 

17 

27,819 
23,917 

3,902 

48 
47 

1 

18,384 
16,053 
2,331 

396 
368 
28 

2,657 
2,092 

565 

785 
686 

99 

5,475 
4,605 

870 

57 
51 
6 

17 
15 
2 

>17 Unknown 

1,502 
1,299 

203 

3 
2 
1 

562 
476 
86 

13 
12 
1 

455 
400 

55 

32 
28 

4 

433 
377 
56 

2 
2 

-

• 2 
2 

-

Inconnu 

1,275 
1,008 

267 

-
-
-

553 
468 

85 

4 
2 
2 

144 
102 
42 

58 
48 
10 

515 
387 
128 

1 
1 

-

. 
-
-

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

' "Not Guilty" includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

' "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 
la décision la plus importante, 1995-1996 

CANADA 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 

Age/Âge' 

13 14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation In Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forfeiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other ' 
Autre ̂  

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

72,945 
59,716 
13,229 

10,850 
9,671 
1,179 

3 
3 

-
13,462 
11,541 

1,921 

35,783 
28,395 

7,388 

4,226 
3,545 

681 

147 
137 

10 

22 
20 
2 

7 
7 

5,020 
3,821 
1,199 

134 
116 

18 

28 
25 
3 

2,094 
1,543 

551 

1,169 
892 
277 

19 
18 

1 

2 
2 

-
-
-
-
6 
6 

-

10 
9 
1 

. 
-
-
. 
-
-
_ 
-
-
. 
-

-
-
-
-
-
. 
-
-

1 
1 

-

. 
-
-

2,274 
1,831 

443 

94 
78 
16 

-
-
-

288 
250 

38 

1,572 
1,265 

307 

17 
11 
6 

1 
1 

-
. 
-
-
. 
• 

178 
129 
49 

3 
3 

-

1 
1 

• 

88 
67 
21 

32 
26 

6 

5,987 
4,517 
1,470 

397 
302 
95 

. 
-
-

1,170 
946 
224 

3,557 
2,662 

895 

82 
48 
34 

9 
8 
1 

. 
-
-

1 
1 

466 
338 
128 

10 
6 
4 

1 
1 

-

206 
142 
64 

88 
63 
25 

11,256 
8,484 
2,772 

1^270 
1,020 

250 

1 
1 

-
2,143 
1,676 

467 

6,207 
4,662 
1,545 

266 
180 
86 

19 
17 
2 

1 

-
1 

_ 
-

849 
582 
267 

13 
8 
5 

1 
1 

-

323 
215 
108 

163 
122 
41 

15,861 
12,535 
3,326 

2,256 
1,952 

304 

1 
1 

-
3,232 
2,692 

540 

8,011 
6,144 
1,867 

569 
447 
122 

21 
21 

5 
5 

-
. 
-

1,127 
836 
291 

27 
25 

2 

2 
2 

-

391 
263 
128 

219 
147 
72 

18,049 
15,334 
2,715 

3,120 
2,838 

282 

. 
-
• 

3,473 
3,095 

378 

8,271 
6,787 
1,484 

1,157 
1,003 

154 

46 
45 

1 

7 
7 

-
4 
4 

1,162 
918 
244 

34 
30 

4 

13 
12 

1 

472 
370 
102 

290 
225 

65 

18,384 
16,053 
2,331 

3,448 
3,240 

208 

1 
1 

• 

2,972 
2,726 

246 

7,745 
6,535 
1,210 

2,019 
1,748 

271 

51 
45 

6 

9 
8 
1 

2 
2 

1,183 
972 
211 

45 
42 
3 

8 
6 
2 

575 
457 
118 

326 
271 

55 

562 
476 

86 

138 
126 

12 

. 
-
-

58 
48 
10 

168 
128 
40 

107 
101 

6 

. 
-
-
. 
-
-
. 
-

38 
33 

5 

2 
2 

-
. 
-
-

12 
8 
4 

39 
30 
9 

553 
468 

85 

125 
113 

12 

-
-
• 

120 
102 

18 

242 
203 

39 

9 
7 
2 

. 
-
-
. 
-
-
-
• 

17 
13 
4 

-
-
-

2 
2 

-

26 
20 
6 

12 
8 
4 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

' 'Other' includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 

Statistics Canada - Cat. No. 85-522-XPB 14 Statistique Canada - n° 85-522-XPB au cat. 



Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLEAU 6 

TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard in Youth Courts, 
by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

' Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

CANADA 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/< de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months' > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 montti/< de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100 S 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL 

10,850 
3,277 
4,790 
1,697 

847 
211 

28 

3 

-
2 

-
1 

-
-

13,462 
3,541 
6,604 
2,384 

833 
87 
13 

35,783 
46 

1,030 
6,975 

19,762 
7,902 

68 

4,226 
502 

1,777 
1,874 

73 

147 
24 
38 
76 

9 

22 
6 
6 
9 
1 

<12 

2 

-
1 
1 

-
-
-

-
-
-
-
-
-
-

6 
2 
3 

-
1 

-
-

10 

-
1 
2 
5 
2 

-

. 
-
-
-
-

-
-
-
-
-

-
-
-
-
-

12 

94 
31 
36 
20 

7 

-
-

-
-
-
-
-
-
-

288 
60 

149 
55 
23 

-
1 

1,572 

-
33 

313 
824 
397 

5 

17 
5 
9 
3 

-

1 
1 

-
-
-

-
-
-
-
-

13 

397 
156 
157 
44 
34 

5 
1 

-
-
-
-
-
-
-

1,170 
313 
565 
216 

66 
9 
1 

3,557 
1 

102 
713 

1,873 
863 

5 

82 
24 
39 
18 

1 

9 
3 
3 
3 

-

-
-
-
-
-

Age/Âge^ 

14 

1,270 
441 
564 
167 
77 
17 
4 

1 

-
-
-
1 

-
-

2,143 
616 

1,041 
368 

98 
19 

1 

6,207 
5 

145 
1,179 
3,444 
1,419 

15 

266 
53 

120 
91 
2 

19 
6 
4 
9 

-

1 
1 

-
-
-

15 

2,256 
673 

1,023 
361 
159 
36 
4 

1 

-
1 

-
-
-
-

3,232 
881 

1,571 
552 
214 

12 
2 

8,011 
11 

222 
1,529 
4,505 
1,734 

10 

569 
78 

278 
207 

6 

21 
2 
5 

13 
1 

5 
1 
2 
2 

-

16 

3,120 
932 

1,346 
502 
273 

62 
5 

-
-
-
-
-
-
-

3,473 
841 

1,716 
661 
228 
24 

3 

8,271 
20 

247 
1,589 
4,538 
1,856 

21 

1,157 
129 
507 
504 

17 

46 
2 

10 
31 

3 

7 
2 
2 
2 
1 

17 

3,448 
926 

1,553 
578 
290 

88 
13 

1 

-
1 

-
-
-
-

2,972 
761 

1,475 
511 
197 
23 

5 

7,745 
7 

265 
1,589 
4,354 
1,519 

11 

2,019 
203 
785 
986 
45 

51 
10 
16 
20 

5 

9 
2 
2 
5 

-

>17 

138 
70 
56 

6 
3 
2 
1 

-
-
-
-
-
-
-

58 
25 
21 

9 
3 

-
-

168 
2 

15 
36 
81 
33 

1 

107 
8 

37 
60 

2 

-
-
-
-
-

-
-
. 
-
-

Unknown 
Inconnu 

125 
48 
54 
18 
4 
1 

-

120 
42 
63 
12 
3 

-
-

242 

-
-

25 
138 
79 

-

9 
2 
2 
5 

-

-
-
. 
-
-

-
. 
. 
-
-

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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CANADA 

TABLE 7 - Nunter of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Décision and Charge, 1995-96 

TABLEAU 7 - Nombre de causes entendues devant les trbunaux de la jeunesse selon le jugement et raccisation 

les plus importants, 1995-1996 

Most Significant Dedsion/Jugement le plus irnportant 

Most Significant Charge 
Acxusation la plus importante 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSOMC 

Muder 
Meurtre 

It/knslauçhter 
Hcmlcide invdontaie 

Attempted Muder 
Tentative de meurtre 

/aggravated Sexual Assault 
/agressions sexuel les graves 

Sexual Assault with a Weepcn 
Agessions sexuelles armées 

Sexual Assault 
Agpessicns sexuelles 

Rape'lndecent/̂ ssault 
Vid, attentat à la pudeur 

Aggravated Assault 
Vdes de fât graves 

Assault with a Weapon 
Vdes de fait armées 

Cajsing Bodiy Hanrn with Intent/Fireenm 
Blesser intentionnellement/Amnes à feu 

Mna Assault 
Vdes de fat mineures 

UhlawfUly Causing Bodily Harm 
Inflictions illégales de lésions corporelles 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

111,027 
89,129 
21,898 

21,810 
17,315 
4,495 

27 
26 

1 

14 
13 
1 

41 
39 
2 

8 
8 

52 
49 
3 

1,324 
1,299 

25 

62 
61 

1 

251 
222 
29 

3,190 
2613 

577 

11 
11 

11,147 
7,882 
3,265 

24 
20 
4 

Transfer to 
Adult Court/ 
Renvoiàun 

tribunal 
pour adultes 

74 
70 
4 

40 
37 
3 

8 
8 
-

. 
-
-

1 
1 
-

_ 
-

1 
1 
-

3 
3 
-

6 
6 
-

3 
3 
-

5 
5 
-

_ 
-

1 
1 
-

. 
-
-

Guilty/ 
Coupable 

72,945 
59,716 
13,229 

13,952 
11,084 
2868 

2 
2 
-

5 
4 
1 

9 
8 
1 

2 
2 

20 
19 
1 

707 
693 

14 

23 
22 

1 

109 
100 

9 

1,975 
1,628 

347 

8 
8 

7,555 
5,399 
2156 

12 
8 
4 

Not GuiltyV 
Non 

coupable' 

1,379 
1,219 

160 

513 
443 
70 

-
-
-

1 
1 
-

1 
1 
-

_ 
-

5 
5 
-

99 
98 

1 

6 
6 
-

10 
9 
1 

99 
84 
15 

_ 
-

171 
i a 
42 

1 
1 
-

Stayed/ 
finit 

12325 
8984 
3,*H 

2015 
1,532 

483 

12 
11 
1 

2 
2 
-

8 
7 
1 

_ 
-

4 
2 
2 

143 
141 

2 

7 
7 
-

41 
32 
g 

293 
232 
61 

_ 
-

891 
579 
312 

_ 
-
-

Oismissedr 
R^eté 

2873 
Z385 

488 

940 
790 
150 

1 
1 
-

. 
-
-

1 
1 
-

_ 
-

6 
6 
-

139 
137 

2 

3 
3 
-

19 
18 
1 

184 
146 
38 

_ 
-

348 
266 
82 

_ 
-
-

WHhdrawn/ 
Retiré 

21,166 
16,526 
4,640 

4,310 
3,399 

911 

4 
4 
-

6 
6 
-

21 
21 
-

6 
6 

15 
15 
-

228 
222 

6 

17 
17 
-

69 
60 
9 

628 
512 
114 

3 
3 

2164 
1,496 

668 

11 
11 

-

Transfer of 
JurisdcticiV 
Transfert de 

cofnpétenoe 

181 
161 
20 

20 
14 
6 

-
-
-

-
-
-

_ 
-
-

-

_ 

, 
• -

-

3 
3 
-

. 
-
-

-
-
-

5 
4 
1 

-

: 

7 
4 
3 

. 
-
-

Other'/ 
fitUrt? 

84 
68 
16 

20 
16 
4 

-
-
-

. 
-
-

-
-
-

-
-

1 
1 

-

2 
2 

-

-
-
-

. 
-
-

3 
2 
1 

. 

: 

10 
8 
2 

-
-
-

See fcotnctesat the end of the table/ Voir les renvois à la fin du tableau 
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CANADA 

Most Significant Charge 

Accusation la plus importante 

/tesaulting a Pdice Officer 

Voies de fait sur un pdider 

Otfier Assaults 
Autres vdes de fait 

TABLE 7 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Signiffcant Décision and Charge, 1995-96 

TABLEAU 7 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la je inesse seton le jugement et l'accusation 

les plus importants, 1995-1996 

- Continued/Suite 

Most Significant Décision/Jugement le plus important 

Dismissed' 

Robbery 
Vd qualifié 

Dangerous Use of a Weapon 

Usage négligent daimes offensives 

Possession d a Weapon 

Port tf arme 

Other Weapons Offenœs 
/litres infractions aimées 

T 
M 

F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

354 
272 

82 

14 
11 
3 

2390 
2,073 

317 

335 
315 

20 

1,861 
1,732 

129 

72 
68 
4 

Transfer to 
Adult Qx i t / 
Renvoiàun 

tribuial 
poiradiites 

1 
1 

Gulty/ 

Ooufotie 

274 
211 

63 

6 
4 
2 

1,391 
1,234 

157 

210 

202 

8 

1,198 

1,115 
83 

48 

46 
2 

NotGuityV 

Non 

Stayed/ 

AiTêt 

18 
13 
5 

55 
47 
8 

7 
7 

-

30 
30 

-
. 
-

294 
224 
70 

28 
. 24 

4 

207 
193 
14 

5 
5 

129 
111 

18 

9 
8 
1 

65 
60 

5 

1 
1 

WtthckaMin/ 

Retiré 

46 
37 
9 

7 
6 
1 

511 
451 
60 

81 
74 
7 

355 
328 
27 

18 
16 
2 

Transfer of 

Jurisdiction/ 

Transfert de 

compétence 

1 

-
1 

. 
-
-

2 
1 
1 

-
-
-

1 
1 

-
. 
-
-

(Mer'l 
Autre* 

1 

-
1 

. 
-
-
-
-
-
-
-
-

2 
2 

-
. 
-
-

Infantidde and Ottier Related 

Infantidde et autres infractions connexes 

T 
M 
F 

Kidnappn^Hcstage Taking 
Enlèvement/Prise dotage 

Extortion 
Extorsion 

Other Sexual Offences 

/Vutres infractions d'ordre sexuel 

Criminal Ne^igence 

f>Jéç(igenoe criminelle 

PROPERTY OFFe^CES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 

Crimes dincende 

Taking a Vetiide wittiout Consent 

Prise de véNciie sans consentement 

T 
M 
F 

T 
M 

F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

62 
57 
5 

111 
104 

7 

411 
399 
12 

40 
37 
3 

52,744 
43,050 
9,694 

12481 

11,443 
1,038 

415 
371 

44 

1,322 

1,052 
270 

22 
22 

15 
15 

27 

25 
2 

52 

47 

5 

295 
289 

6 

16 
14 
2 

35,000 
29,614 
5,386 

9,479 
8,762 

717 

232 
216 

16 

1,035 
826 
209 

2 
2 

-

9 
9 

11 
11 

-

1 

-
1 

486 
431 
55 

126 
113 
13 

14 
13 
1 

2 
2 

-

11 
10 
1 

16 
16 

31 
30 
1 

4 
4 

-

7,138 
5,020 
2118 

908 
814 
91 

47 
40 
7 

101 
74 
27 

1 
1 

-

4 
4 

21 
19 
2 

. 
-
-

1,281 
1,058 

223 

237 
212 
25 

21 
18 
3 

25 
19 
6 

20 
18 

2 

30 

28 
2 

52 

49 
3 

19 
19 

8,673 
6,773 
1,900 

1,684 

1,498 

186 

100 
83 
17 

154 

126 
28 

108 
100 

8 

29 
26 
3 

1 
1 

5 
5 

36 
32 
4 

3 
3 

-
-
• 

-

See footnotes at the end of the table / Vdr les renvds à la fin du tatsleau. 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

CANADA 

TABLE 7 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Décision and Charge, 199596 

TABLEAU 7 - Nomtye de causes entendues devant les tribunaux de la jeinesse selon le jugement et l'accusatkn 

les plus innpanants, 1995-1996 
- Continued/Suite 

Most Significant Dedsion/Jugement le plus inportant 

Most Significant Charge 
Accusation la plus inportante 

Theft over $5,000 
Vd de plus de 5 000$ 

Theft under $5,000 
Vd de mdns de 5 000 9 

Ttieft Unspedfied 
Vd non spécifié 

Theft Other 
/\utrevd 

False Pretenœs 
Faux prétexte 

Forgery 
Faux 

Fraud 
Fraude 

Other Fraudulent Transactions 
/Wtnes transactions fraudJeuses 

Possession of Stden Property 
Possession de biens vdés 

MscHef/Damage 
Mâaits/Dommages au bien putilic 

OT>ERCHMNALC00E 
AUnCS IM=RACnONS AU 
CODECRIMIfCL 

Irrpaired Opération 
Conduite avec facxjltés affaitilies 

Escape Custody 
Évasion 

Uniawfully at Large 
En liberté sans excuse 

Failure to/\ppear 
Dâaut de comparaître 

See footaxXes at the end of the table. / Vdr les renvds à la fin du tableau. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

2296 
2086 

210 

19,330 
13,763 
5,567 

1,095 
865 
230 

120 
78 
42 

174 
115 
59 

488 
322 
166 

572 
384 
188 

548 
393 
155 

7,960 
6,942 
1,018 

5,*13 
5,236 

707 

20,125 
15,556 
4,569 

877 
749 
128 

1,167 
983 
184 

930 
751 
179 

11,163 
8,405 
2758 

Transfer to 
Adult Oout/ 
Renvoiàui 

tribuial 
poiradiites 

-
-
-

2 
2 

-
-
-
-

1 
1 

-
_ 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-

3 
3 

-

1 
1 

-

6 
5 
1 

. 
-
-
-
-
-

2 
1 
1 

3 
3 

-

Cûït^ 
Cocfeble 

1,582 
1,463 

119 

11,667 
8,891 
2,776 

651 
536 
115 

79 
57 
22 

120 
79 
41 

344 
225 
119 

391 
257 
134 

373 
290 
83 

5,320 
4,732 

588 

3,727 
3,280 

447 

12326 
9,582 
2,744 

725 
619 
106 

1,044 
880 
164 

788 
632 
156 

6,150 
4,588 
1,562 

Not Guilty'/ 
Non 

coi4>able' 

23 
23 

-

142 
119 
23 

8 
8 

-
-
-
-
. 
-
-

5 
3 
2 

2 
2 

-

2 
1 
1 

67 
57 
10 

95 
90 
5 

243 
222 
21 

19 
18 
1 

1 
1 

-

2 
2 

-

84 
79 
5 

stayed/ 
firrèt 

222 
181 
41 

3,886 
2339 
1,547 

241 
156 
85 

15 
6 
9 

21 
17 
4 

42 
28 
14 

66 
44 
22 

65 
35 
30 

760 
611 
149 

764 
675 
89 

1,885 
1,387 

498 

37 
32 
5 

12 
9 
3 

26 
22 
4 

1,227 
908 
319 

Dismissed/ 
Rejeté 

53 
49 
4 

465 
337 
128 

18 
14 
4 

7 
5 
2 

6 
4 
2 

4 
4 

-

15 
12 
3 

9 
6 
3 

208 
183 
25 

213 
195 
18 

391 
314 
77 

26 
22 
4 

8 
7 
1 

3 
3 

-

158 
129 
29 

WHhd-aurV 
Retiré 

401 
355 
46 

3,123 
2036 
1,087 

174 
149 
25 

18 
9 
9 

27 
15 
12 

92 
61 
31 

98 
69 
29 

96 
58 
38 

1,580 
1,334 

246 

1,126 
980 
146 

5,231 
4,013 
1,218 

67 
57 
10 

101 
85 
16 

107 
89 
18 

3,520 
2678 

842 

Transfer of 
Jurisdicticn' 
Transfert de 
ccmpétenoe 

14 
14 

-

31 
28 
3 

1 

-
1 

_ 
-
-
. 
-
-

1 
1 

-
. 
-
-

3 
3 

-

16 
16 

-

7 
6 
1 

28 
24 
4 

3 
1 
2 

. 
-
-

1 
1 

-

18 
17 
1 

00161*/ 

Autre* 

1 
1 

-

14 
11 
3 

2 
2 

-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-

6 
6 

-

10 
9 
1 

15 
9 
6 

_ 
-
-

1 
1 

-

1 
1 

-

3 
3 

-
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

CANADA 

TABLE 7 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Si^ificant Décision and Charge, 1995-96 

TABLEAU 7 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse seton le jugement et l'accusation 

les plus innpoitants, 1995-1996 
- Continued/Suite 

Most Significant Dedsion/Jugement le plus important 

Most Significant Charge 
Accusation la plus importante 

Breach of Recognizance 
Inobservation de l'engagement 

Failure to Comply with Probation Order 
Défaut de se conformer à une ordonnance 

Attempts'Accessories/Conspi'acy 
Tentatives/Complices/Complots 

Disorderiy Conduct/Nuisances 
Troubler la paix/Nuisances 

Abduction 
Enlèvement 

Procuring 
Proxénétisme 

Bawdy House 
l^son de débauche 

Sdidting 
Sdlidtation 

Other Mdor Vehide Offenœs 
Autres infractions liées à des véhicules 
à moteur 

Gaming and Betting 
Jeux et paris 

Against the Administration of Justice 
Infractions contre l'attriinistration de 
la justice 

Currency Offences 
Infractions relatives à la monnaie 

Exposure/Nudty 
Exhibitionnisme/Nudté 

Public l>/1orals 
Actes contraires aux bonnes nrxieurs 

Public Order 
Ordre public 

See footnotes at tfie end of the table / Vdr les renvds à la tin du tadeau. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

34 
16 
18 

431 
346 
85 

676 
628 
48 

1,061 
887 
174 

7 
6 
1 

15 
7 
8 

7 
2 
5 

205 
16 

189 

486 
435 
51 

2 
2 

-

1,034 
684 
350 

26 
25 
1 

68 
64 
4 

4 
4 

-

51 
45 
6 

Transfer to 
Adult OMJrt/ 
Renvoiàun 

tribunal 
pour adultes 

-
-
-
. 
-
-
. 
-
-
-
-
-
_ 
-
-
-
-
-
_ 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-

1 
1 

• 
-
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-

Guilty/ 
Coupable 

Not GuiltyV stayed/ DismissecV WSthdrawiV 

19 
8 

11 

222 
176 
46 

462 
429 
33 

649 
547 
102 

2 
2 

10 
5 
5 

2 
1 
1 

147 
11 

136 

321 
290 
31 

1 
1 

720 
493 
227 

17 
16 
1 

39 
39 

38 
32 
6 

Non 
ccxipable' 

23 
21 
2 

19 
16 
3 

Arrêt 

3 
1 
2 

44 
35 
9 

62 
57 
5 

130 
96 
34 

2 
1 
1 

4 
1 
3 

Etejeté 

1 

-
1 

13 
12 
1 

34 
1 

33 

25 
24 
1 

84 
42 
42 

1 
1 

15 
11 
4 

15 
15 

30 
26 
4 

24 
20 
4 

22 
12 
10 

Retiré 

5 
4 

150 
124 
26 

129 
119 
10 

228 
196 
32 

3 
3 

4 
1 
3 

23 
4 

19 

103 
89 
14 

1 
1 

187 
119 
68 

8-
8 

11 
10 
1 

2 
2 

Transfer of Other*/ 
Jurisdicticn/ /Wtrê  
Transfert de 
compétence 

10 
10 
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Youth Court Statistics, 1995 -96 Statistiques sur les tribunaux d e la jeunesse, 1 9 9 5 - 1 9 9 6 

CANADA 

Most Significant Charge 

Accusation la plus importante 

TABLE 7 - Number Of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Dedsion and Charge, 1 9 9 & % 

TABLEAU 7 - Nombre d e causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon le jugement et l'accusation 

les plus inportants, 1995-1996 

- Continued/Suite 

Most Significant DedsiocVJugement le plus important 

Total Transfer to G\i\t^ Not Guilty'/ Stayed/ Dismissed/ Withdrawn/ 

Adult Court/ Coupable Non Anêt Rejeté Retiré 

Renvoi à un coupable' 

tribunal 

pouracUtes 

Transfer of Other'/ 

Jurisdictionr Autre^ 

Transfert de 

compétence 

Offences/\gainst the Person & Réputation T 

Infractions contre la personne â la M 

réputation F 

Ottier Criminal Code 
/Vires infractions au Code criminel 

NARCOnCS CONTROL ACT 

LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

1,251 
974 
277 

630 
527 
103 

4,500 

3979 
521 

696 
559 
137 

272 
252 

20 

3,198 
2890 

308 

56 
50 
6 

7 
6 
1 

57 
49 
8 

107 
82 
25 

79 
69 
10 

262 
210 
52 

50 
39 
11 

34 
26 

107 
95 
12 

339 
241 

98 

228 
171 

57 

860 
719 
141 

2 
1 
1 

10 
10 

Importing'Exporting Narcotics 
ImpcxIatior^Exportation de stupéfiants 

T 

F 

14 

8 

6 

1 

1 

Traffidcing in IMarcdics 
Trafic de stipéfiants 

Possession of Narcotics 
Possession de stupâiants 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

1,078 
936 
142 

3388 
3,017 

371 

808 
733 
75 

2,366 
2,137 

229 

31 
28 
3 

26 
21 
5 

50 
31 
19 

210 
178 
32 

30 
22 

8 

75 
72 
3 

153 
116 
37 

702 
600 
102 

Failure to Dsdose Rx 
Dâaut de divulguer des ordonnances 

T 
M 

F 

Cultivation 
Culture 

FOOD AND DRUGS ACT 
L a SUR LES ALIMENTS ET mOGSUES 

Trafficking in Drugs 
Trafic de drogues 

Possession d Diugs 

Possession de drogues 

Other FDA Offences 

/autres infractions à la LAD 

YOUNG O F F B A » ) ACT 

LOI SUR LES JEUrCS CONTREVENANTS 

Failure to Cbmply witti Dsposition 
Dâaut de se conformer à une dédsion 

Failure to Comply with Undertaking 

Dâaut de se oonfomner à une promesse 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

20 
18 
2 

271 
233 
38 

152 
137 
15 

118 
95 
23 

1 
1 

-

11,352 
8790 
2562 

11,259 

8,716 
2543 

92 
73 
19 

-
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
_ 
-

5 
5 

-

5 
5 

-
. 
-
-

15 
14 
1 

201 
179 
22 

117 
106 
11 

83 
72 
11 

1 
1 

8,108 
6,218 
1,890 

8,040 
6,163 
1,877 

67 
54 
13 

-

2 
2 

-

2 
2 

-
. 
-
-

1 

16 
13 
3 

8 
7 
1 

8 
6 
2 

75 
69 
6 

74 
68 
6 

1 
1 

-

1,001 
814 
187 

995 
809 
186 

6 
5 
1 

139 
115 
24 

138 
114 
24 

1 

1 

4 
3 
1 

45 
34 
11 

21 
18 

3 

24 

16 
8 

2002 
1,550 

452 

1,985 

1,538 
447 

15 
13 
2 

15 
13 
2 

7 
6 
1 

7 
6 
1 

17 

12 
5 

See footnotes at the end of the table / Vdr les rent/ds à la fin du tableau 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLE 7 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Décision and Charge, 1995-96 

TABLEAU 7 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon le jugement et l'accusation 
les plus importants, 1995-1996 

- Continued\Suite 

CANADA Most Significant Dedsion/Jugement le plus important 

Most Significant Charge 
/tecusation la plus importante 

Contempt Against Youth Court 
Outrage au tribunal de la jeunesse 

Assist/Intertere/Other 
/^der/Faire obstade/Autre 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
Ain-RES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

1 
1 

-
. 
-

225 
206 

19 

Transfer to 

Adult Court/ 

Renvoi à un 
tribunal 

pour adultes 

. 
-
-
. 
-

-
-

Guilty 

Coupable 

1 
1 

-
-
• 

160 
149 
11 

Not Guilty'/ 

Non 
coupable' 

. 
-
-
. 

. 

3 
3 

-

Stayetf 

Arrêt 

_ 
-
-
. 
-

8 
8 

-

Dismissed/ 

Rejeté 

_ 
-
-
-

_ 

9 
8 
1 

Withdrawn/ 

Retiré 

. 
-
-
. 

. 

45 
38 
7 

Transfer of 

Jurisdiction/ 

Transfert de 

compétence 

_ 
-
-
. 
-

. 
-

, 

Other /̂ 

Autre' 

_ 
-
-
. 

. 

. 
-
-

' "Not Guilty" indudes not guilty by reason of insanity. 
«Non coupable» indut non coupade pour cause d'aliénation. 

' "Other" indudes unfit to stand trial and other décisions 
«Autre» comprend inapte à subir un procès et autres jugements. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Vdr la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 
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TABLE 8 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Dispcsitian and Charge, 1995-96 

TABLEAU 8 - Notrfcre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon la décision et l'accusation 

les plus importantes, 1995-1996 

CANADA 

Most Significant Charge 
Accusation la plus importante 

Most Significant Disposition/Dédsion la plus iirportante 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES irFRACTlONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACnONS CONTRE LA PBSONNE 

lAjider 
Meurtre 

l\/1anslauç^er 
Homidcle invdontaire 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Aggravated Sexual /\ssault 
Agressions sexuelles graves 

Sexual Assault wth a Weapon 
/agressions sexuelles armées 

Sexual/\ssault 
Agressions sexuel les 

RapE/Indeœnt/\ssault 
Vid, attentat à la pudeur 

Aggravated Assault 
Vdes de fait graves 

Assault witti a Weapon 
Vdes de fait armées 

Causing BodIy Harm with Intent/Rreann 
Besser intentionnellement/Armes à feu 

Mnor Assault 
Vdesde fat mineures 

Uniawfully Causing BodIy Harm 
Inflictions illégales de lésions corporelles 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 

F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 

F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

72945 
59,716 
13,229 

13736 
10,901 
2835 

2 
2 

5 
4 
1 

9 
8 
1 

2 
2 

19 
18 
1 

702 
688 
14 

22 
21 
1 

108 
99 
9 

1,940 

1,596 
344 

8 
8 

7,432 
5,303 

2129 

12 
8 
4 

Seore 

Custody/ 
Garde en 

irilieu 
fenné 

10,850 
9,671 
1,179 

1,936 
1,745 

191 

2 
2 

2 
1 
1 

6 
6 

-

1 
1 

9 
8 
1 

110 
109 

1 

3 
3 

-

44 
43 
1 

331 
299 
32 

2 
2 

629 
517 
112 

3 
3 

-

Open 

custody/ 
Garde en 

irilieu 
ouvert 

13,462 
11,541 

1,921 

2,290 
1,927 

363 

_ 
-

3 
3 

-

3 
2 
1 

1 
1 

4 
4 

-

148 
147 

1 

3 
3 

-

26 
24 
2 

366 
302 
64 

1 
1 

1,057 

823 
234 

1 

-
1 

Pro-

tstion 

35,783 
2a395 
7,388 

8145 
6,211 
1,934 

. 
-

-
-
. 
-
-
. 
-

4 
4 

-

418 
406 
12 

15 
14 
1 

37 
31 
6 

1,116 
888 
228 

5 
5 

4,807 

3,316 
1,491 

8 
5 
3 

Rn^ 
Amende 

4,226 
3,545 

681 

286 
229 
57 

. 
• 

-
-
_ 
-
-
. 
-

-
-

6 
6 

-
_ 
-
-
-
-
-

22 
17 
5 

-
-

192 
144 
48 

. 
-
-

Compen

sation/ 
Indem

nité 

147 
137 
10 

3 
3 

-
_ 
-

-
-
. 
-
-
_ • 

-

-
-

1 
1 

-
. 
-
-
-
-
-
_ 
-
-
. 
-

1 
1 

-
_ 
-
. 

Pay 
Purchaser/ 
RemÉxxir-
sementà 

l'acqué
reur 

22 
20 
2 

6 
6 

-
-
-

-
-
. 
-
-
. 
-

-
-
-
-
-
_ 
-
-
-
-
-

1 
1 

-
. 
-

1 
1 

-
_ 
-
-

Oomperv 

saticnin 

Kind/ 
Indenfv 
rite en 
nature 

7 • 

7 

-

_ 
-
-
-

; 

-
-
-
-
-
. 
-

-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-

-
-
. 
-
-

Oomnurity 

Senriœ 
Order/ 

Travaux 
commu

nautaires 

5,020 
3,821 
1,199 

548 
397 
151 

-

;. 

-
-
-
-' 
-
-
-

-
-

4 
4 

-

1 
1 

-

1 
1 

-

59 
52 
7 

_ 
-

395 
265 
130 

. 
-
-

/Uisolute 

Qscharge/ 
Absolution 

inoondh 
tiomelle 

2094 
1,543 

551 

364 
262 
102 

. 

: 

-
-
-
-
-
. 
-

-
-

10 
10 

-
. 
-
-
-
-
-

24 
19 
5 

. 
-

255 
169 
86 

_ 
-
. 

Other'/ 

Autre' 

1,334 

1,036 
298 

158 
121 
37 

. 

: 

-
-
-
-
-
-
-

2 
2 

-

5 
S 

-
. 
-
-
_ 
-
-

21 
18 
3 

. 
-

95 
67 
28 

. 
-
-

SeefodnoteattheenddthetaUa/ VoiriererMiàlafindutablesa 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

CANADA 

TABLE 8 - Numtier of Cases Heard in Youth Courts by Most Si^iificant Disposition and Charge, 1995-96 

TABLEAU 8 - NorrÉxe de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon la décision et l'accusation 

les plus importantes, 1995-1996 
- ContinuecVSuite 

Most Significant Disposition/Dédsion la plus importante 

Most Significant Ctiarge 
Accusation la plus importante 

/tesaulting a Pdice Officer 
Vdes de fait sur un pdider 

Qher/assaults 
/autres vdes de fait 

Robbery 
Vd qualifié 

Dangerous Use dt a Weapon 
Usage négligent darmes offensives 

Possession of a Weapon 
Port damne 

aher Weapons Offences 
Autres infractions armées 

Infantidde and Ottier Related 
Infantidde et autres infractions connexes 

Kidnapping'Hostage Taking 
Enlèvennent/Prise dotage 

Extortion 
Extorsion 

aher Sexual Offences 
/autres infractions dordre sexuel 

Secure Open Pro- Fine/ Coitipen-

Criminal Negligerx» 
Négligence criminelle 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES B IB6 

Break and Enter 
Introdudion par effraction 

Arson 
Crimes dincende 

Taking a Vehide without Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

See footnote at the end d ttie talDle. / Vdr le renvd à la fin du tatileau 

Pay Compeo Oomninity 
Custcxly/ Custody bation /amende sation/ 
Garde en Garde en Indem-

nilieu rrilieu nité 
femié ouvert 

Purchaser/ 
Reirixxir-
sementà 

l'acciué-
reur 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

260 
198 
62 

6 
4 
2 

1,390 
1,232 
158 

208 
200 
8 

1,162 
1,083 
79 

48 
46 
2 

8 
4 
4 

27 
25 
2 

54 
48 
6 

296 
290 
6 

16 
14 
2 

34,734 
29,384 
5,350 

9,463 
8,743 
720 

232 
216 
16 

999 
796 
203 

51 
48 
3 

1 
1 
• 

484 
456 
28 

23 
22 
1 

173 
164 
9 

6 
5 
1 

1 
-
1 

9 
9 

- • 

9 
9 
-

31 
31 
-

6 
6 
-

4,191 
3,962 
229 

1,711 
1,656 
55 

27 
27 
-

55 
50 
5 

53 
44 
9 

4 
3 
1 

332 
296 
36 

24 
22 
2 

183 
172 
11 

6 
6 
-

2 
2 
-

9 
9 
-

11 
11 
-

48 
48 
-

5 
4 
1 

5,890 
5,353 
537 

2010 
1,898 
112 

40 
38 
2 

157 
139 
18 

124 
81 
43 

. 
-
• 

534 
448 
86 

126 
122 
4 

669 
625 
44 

24 
24 
-

4 
2 
2 

9 
7 
2 

28 
23 
5 

212 
206 
6 

5 
4 
1 

19,153 
15,783 
3,370 

5,253 
4,747 
506 

142 
130 
12 

639 
480 
159 

5 
5 
-
. 
-
-

6 
5 
1 

14 
14 
-

34 
31 
3 

7 
7 
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

_ 
-
-

1,419 
1,160 
259 

59 
56 
3 

3 
2 
1 

31 
27 
4 

-
-
-
. 
-
-

. 
-
-

_ 
-
-

1 
1 
-

. 
-
-

-
-
-

_ 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

129 
121 
8 

18 
18 
-

1 
1 
-

1 
-
1 

sation in Service 
Nnd/ Orderi 

Indem- Travaux 
nité en commu-
nature nautaires 

19 
14 
5 

13 
11 
2 

3 
3 

4 
4 

-

1 
1 
-

. 
-
-

1 
1 

-

2537 
1,958 
579 

283 
260 
23 

13 
12 
1 

82 
72 
10 

Atisolute Other/ 
aschargel Autre' 
/UjSOlUtHXl 

incondi
tionnelle 

975 
685 
290 

59 
50 

9 

2 
2 

24 
18 
6 

16 
11 
5 

15 
14 
1 

33 
30 
3 

3 
3 
-

7 
7 
-

5 
5 
-

49 
43 
6 

2 
1 
1 

8 
6 
2 

1 
1 
-

20 
17 
3 

. 
-
-

1 
1 
-

1 
1 

2 
2 
-

4 
4 

2 
1 
1 

_ 
-

423 
347 
76 

66 
54 
12 

4 
4 
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TABLES-Nuntjerof 

TABLEAU 8-Nombre de 

CANADA 

Heard in Youth Courts by IVbst Significant Dispositian and Charge, 1 9 9 5 ^ 

entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon la décision et l'accusation 

les plus importantes, 1995-1996 

- Continued'Suite 

Most Si^iiiicant nsposition/Dédsion la plus impartante 

Most Significant Ctiarge 

Accusation la plus importante 

T h ^ over $5,000 

Vd de plus de 5 000 S 

Tîiett under $5,000 
V d d e m d n s d e 5 0 0 0 $ 

T h ^ Unspedfied 

Vd non spédfié 

T T i ^ a h e r 
Auttevd 

False Prâerxss 
Faux prétexte 

Forgery 
Faux 

Fraud 
Fraude 

Ottier Fraudulent Transactions 

Autres transactions fraudiieuses 

Possession d Stden Property 
Possession de bierB vdés 

N/Ischief/Damage 
Méfaitsdommages au den puUic 

OTVER CRIIUINAL CODE 
AUTRES INFRACnONS AU 

C O D E C R I M f C 

Impaired Opération 
Conduite avec f aoJtés aff aiUies 

Escape Custody 
Évasion 

Umawfdlyat Large 
En 11 berté sans excuse 

Failuneto Appear 

Défaut de comparaître 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 

M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 

M 
F 

T 
M 
F 

T 

M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 

M 

F 

T 
M 

F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 

M 
F 

Total 

1,569 

1,451 
118 

11,503 

8759 
2744 

653 

538 
115 

77 
56 
21 

115 
76 
39 

346 
227 
119 

382 
249 
133 

376 

289 
87 

5,283 
4,700 

583 

3,736 
3 3 4 

452 

12605 
9,837 

2768 

731 
625 

106 

1,073 
909 
164 

803 
642 
161 

6,220 

4,655 
1,565 

Secure 

Custodt^ 
Garde en 

milieu 
fermé 

359 
348 
11 

715 
637 
78 

75 
71 
4 

11 
11 

-
9 
8 
1 

38 
35 

3 

38 
34 
4 

54 
47 
7 

851 
812 

39 

248 
226 
22 

2628 

2218 

410 

18 
17 
1 

700 
606 
94 

481 
390 
91 

956 

788 
168 

Open 

Custody/ 
Garde en 

rrilieu 
oui«rt 

336 
316 
20 

1,471 

1259 
212 

116 

110 
6 

13 
12 
1 

21 
9 

12 

62 
43 
19 

57 
40 
17 

40 

32 
8 

1,099 
1,031 

68 

468 
426 
42 

2670 

2166 

504 

28 
28 

-

246 
203 
43 

250 
196 
54 

1,587 

1275 
312 

Pro

bation 

771 

691 
80 

6,292 

4,696 
1,596 

390 

303 
87 

37 
22 
15 

59 
42 
17 

202 
128 
74 

218 
121 
97 

213 

161 
52 

2675 
2,296 

379 

2262 
1,966 

296 

4,618 
3368 

1250 

226 
193 

33 

66 
52 
14 

33 
25 
8 

2356 

1,616 
740 

Rn^ 

/meràe 

Z7 

26 
1 

916 

708 
208 

19 

16 
3 

2 
2 

• 

9 
9 

-
5 
3 
2 

9 
6 
3 

28 

23 
5 

179 
162 
17 

132 
120 
12 

1,163 
963 

200 

385 
326 

59 

4 

4 

-

4 
2 
2 

445 
353 
92 

Ooinpen-

sation/ 
Indenv 

rûté 

6 
6 

-
24 

22 
2 

-
-
-
. 
-
-
. 
-
• 
4 

3 
1 

6 
6 

-

5 
4 
1 

11 
11 

-

53 
50 
3 

4 

4 

• 

1 
1 

-
. 
-
-

1 
1 

-
. 
-
-

Pay 

Purchaser/ 
Rembour-
sementà 

l'accgué-

reur 

-
-
-
1 

1 

-
1 

-
1 

. 
-
-
1 
1 

-
. 
-
-
_ 
-
-

1 

1 

-

1 
1 

-

5 
4 
1 

-
-
-
. 
-
-
-
-
-
. 
-
-
. 
-
-

Oomperh 

sation in 
Nnd/ 

Indem

nité en 

nature 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
. 
-
-
. 
-
-

1 
1 

-
. 
-
-

1 
1 

-
-
-
-

2 

2 

-
_ 
-
-
-
-
-
. 
-
-
. 
-
-

Community 

Service 
Ondei/ 

Travaux 
commu

nautaires 

53 
47 
6 

1,386 
984 
402 

33 

24 
9 

4 
2 
2 

9 
3 
6 

24 

9 

15 

24 
19 
5 

19 

12 
7 

280 
230 

50 

327 
284 
43 

785 
572 

213 

68 
57 
11 

21 
18 
3 

11 
8 
3 

436 
303 
133 

/Uisolute 

Discharge/ 
Absolution 

incondi-
tionnelie 

9 
g 

-
551 
344 
207 

14 

10 
4 

4 , 
2 
2 

5 
3 
2 

7 

4 

3 

17 
12 

5 

12 
7 

5 

125 
103 
22 

146 
121 
25 

262 

181 

81 

. 
-
-

5 

3 
2 

6 
5 
1 

125 

81 
44 

Other'/ 

/Vutre' 

8 
8 

-
147 

108 
39 

5 
4 
1 

6 
5 
1 

2 
1 
1 

4 

2 

2 

12 
10 
2 

4 

2 
2 

61 
53 
8 

95 
87 
8 

473 
363 

110 

5 
3 

2 

31 
23 
8 

17 
15 
2 

315 
239 
76 

See footnote attfie end d the table./ Vdrlersnvdàlafindutadeau 
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

CANADA 

TABLE 8 - Number Of Cases Heard in Youth Courts by Most Sgnificant Disposition and Charge, 1995-96 

TABLEAU 8 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon la décision et l'accusation 
les plus importantes, 1995-1996 

- Continued'Suite 

Most Significant Disposhion/Dédsian la plus importante 

Most Significant Charge 
/accusation la plus iirportante 

Breadi of Recogni2ance 
Inobservation de l'engagement 

Failure to Comply witti Probation Order 
Défaut de se conformer à une ordonnance M 

Attempts/Acœssoiies'Consdracy 
Tentatives/Oomplices'Complots 

Disorderiy Conduct/I^sanoes 
Trouder la paix/Nuisances 

Atxiuction 
Enlèvement 

Procuring 
Proxénétisme 

Bawdy House 
IVbisondedétiauche 

Sdidting 
Sdlidtation 

Ottier lAitor Vehide Offences 
/autres infractions liées à des véhicules 
àmdeur 

Gaming and Betting 
Jeux et paris 

/against ttie Administration d Justice 
Infractions contre l'adriinistration de 
la justice 

Currency Offences 
Infradions rdatives à la monnaie 

Exposureî'JudBty 
Exhi dtionnism^Nudité 

Public Ik/brals 
Ades contraires aux txxres moeurs 

Public Order 
Ordre public 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

18 
8 

10 

232 
184 
48 

480 
446 
34 

641 
542 
99 

2 
2 

-
10 
5 
5 

2 
1 
1 

149 
11 

138 

369 
337 
32 

1 
1 

758 
523 
235 

17 
16 
1 

40 
40 

2 
2 

-

41 
X 
6 

Secure 
Custodŷ  
Garde en 

irilieu 
fermé 

2 
1 
1 

53 
46 
7 

74 
70 
4 

20 
18 
2 

. 
-
-
1 
1 

-
. 
-
-

8 
1 
7 

69 
68 
1 

. 
-

117 
97 
20 

3 
3 

-

1 
1 

-
-

3 
3 

-

Open 
Custode 
Garde en 

rrilieu 
cxivert 

3 
1 
2 

60 
44 
16 

77 
74 
3 

49 
46 
3 

2 
2 

-
5 
3 
2 

. 
-
-

16 

-
16 

57 
53 
4 

-
-

116 
93 
23 

1 
1 

-

4 
4 

-
-

5 
4 
1 

Pro
bation 

11 
5 
6 

76 
58 
18 

269 
247 
22 

362 
300 
62 

. 
-
-
4 
1 
3 

2 
1 
1 

91 
6 

85 

133 
113 
20 

1 
1 

312 
185 
127 

10 
g 
1 

33 
33 

2 
2 

-

27 
23 
4 

Rn^ 
Amende 

. 
-
-

13 
13 

-
11 
9 
2 

114 
104 
10 

-
-
-
-
-
-
-
-
-

8 
1 
7 

69 
65 
4 

_ 
-

88 
65 
23 

1 
1 

-

2 
2 

-
-

3 
3 

-

Compen
sation/ 
Indem

nité 

-
-
-
-
-
-
1 
1 

-
1 
1 

-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-

-
-
_ 
-
-
. 
-

-
• 

_ 
-
-

Pay 
Purchaser/ 
Rembour-
sementà 

l'acqué-
reur 

. 
-
-
-
-
-
. 
-
-
. 
-
-
-
-
-
-
-
-
. 
-
-
_ 
-
-
. 
-
-
. 
-

-
-
. 
-
-
_ 
-

-
-
_ 
-
-

Oompen- Corrmurity 
sata'on in Service 

Kind/ Order/ 
Indem- Travaux 
nité en commu-
nature nautaires 

15 
9 
6 

30 
28 
2 

45 
34 
11 

Absolute 
Discharge/ 
Aljsolution 

incondi
tionnelle 

2 
1 
1 

6 
5 
1 

11 
11 

41 
33 
8 

Other'/ 
Autre 

-
-
-

2 
2 

-

10 

-
10 

29 
26 
3 

11 
3 
8 

4 
4 

-

5 

-
5 

6 
6 

-

80 
54 
26 

1 
1 

29 
17 
12 

1 
1 

16 
12 
4 

, 
-

See footnote at the end d the table / Vdr le renvd à la fin du tadeau 
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Youth Court Statistics, 1995 -96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1 9 9 5 - 1 9 9 6 

CANADA 

TABLES - Number Of Cases Heard in Youth O o u t s by Most Significant Disposition and Charge, 1 9 9 5 ^ 

TABLEAU 8 - N o n t r e de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon la décision et l'accusation 

les plus importantes, 1995-1996 

- Continued'Suite 

Most Significant Dispositicn/Dédsian la plus imxjlai i le 

Most Significant Charge 

Accusation la plus inpoitante 

Offences/^nst Uie Person & Réputation 
Infractions contte la personne et la 
réputation 

Ottier Criminal Code 
/\utres infractions au Code criminel 

NAROOnCS CCNTROL ACT 
L O S SUR LES SnjPBIANTS 

ImportingExporting Nanxiics 
Impcrtation/Exportabon de stupéfiants 

Trafficking in Narcotics 

Trafic de stupâiants 

Possession d hbtDotics 
Possession de stip^ants 

Fàlureto Dsdose Rx 

Dâaut de divulguer des ordonnances 

QJtivation 

Culture 

FOOD ATD DRUGS ACT 
L a SUR LES AUIUENTS ET DROGSUES 

Trafficking in Drugs 
Trafic de drogues 

Possession d Drugs 
Possession de drogues 

Ottier FDA Offenœs 
Autres infractions à la LAD 

YOUNG O F F B C B ) ACT 

L a SUR LES J E U C S OONTREVBilANTS 

Failure to Comply witti Dsposition 

Dâaut de se conformer à une dédsicn 

Fàlure to Comply wjtti Undertaking 

Défaut de se conformer à une promesse 

See footiide at ttie end d ttie tatile / Vdr le remrd à la fin du tableeu. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 

M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 

F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

734 
591 
143 

282 
262 
20 

3,041 
2746 

295 

g 
6 
3 

806 
728 
75 

2214 

1,996 
216 

15 
14 
1 

196 
176 
22 

115 
104 
11 

82 
71 
11 

1 
1 

8,469 
6,521 

1,948 

8,399 
6,464 
1,935 

69 
56 
13 

Secue 

Custody/ 
Garde en 

rrilieu 
fenné 

88 
74 
14 

34 
34 

-
232 
221 
11 

9 
6 
3 

115 
109 

6 

107 
105 

2 

1 
1 

-

17 
17 

-

12 
12 

-

5 
5 

-
. 
-

1,845 
1,507 

338 

1,832 
1,495 

337 

12 
11 
1 

Open 

custody^ 

Ganfeen 
nilieu 
ouvert 

133 
110 
23 

31 
29 
2 

313 
292 
21 

-
-
-

140 
127 
13 

173 
165 

8 

-

-
-

22 
20 
2 

14 
13 
1 

7 
6 
1 

1 
1 

2.275 
1,782 

493 

2248 

1,759 
489 

27 
23 
4 

Pro

bation 

457 
358 
99 

147 
140 

7 

1,415 
1,258 

157 

-
-
-

491 
442 
49 

913 
805 
108 

11 
11 

-

119 
104 
15 

75 
67 
8 

44 
37 
7 

. 
-

2317 
1,656 

661 

2291 
1,636 

655 

26 
20 
6 

Rn^ 
Amende 

3 
2 
1 

13 
13 

-
451 
423 
28 

-
-
-

16 
16 
-

432 
405 
27 

3 
2 
1 

20 
18 
2 

5 
5 

-

15 
13 
2 

. 
-

767 
641 
126 

767 
641 
126 

_ 
-
-

Oompen-

saticn/ 
Indem

nité 

-
-
-
. 
-
-
6 
5 
1 

. 
-
-
2 
1 
1 

4 
4 

-

-

-
-
_ 
-
-
. 
-
-
_ 
-
-
_ 
-

4 
3 
1 

4 
3 
1 

. 
-
-

Ray 
Pardusat 
(tenixxr-
semerAà 

l'acqué-

reu-

. 
-
-
. 
-
-
-
-
-
. 
-
-
-
-
-
. 
-

-

-

-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-

3 
3 

-

3 
3 

-
, 
-
-

Oomperv 

saSonin 

Nntf 
Indenv-
rite en 

nature 

-
-
-
. 
-
-
1 
1 

-
-
-
-
1 
1 

-
-
-

-

-

-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-

-
-
_ 
-
-
, 
. 
-

Ouiiiiuity 

Service 
Order/ 

Travaux 
oonrru. 

rmtaires 

21 
19 
2 

17 
15 
2 

220 
191 
29 

. 
-
-

26 
22 
4 

194 
169 
25 

-

-
-

12 
9 
3 

7 
5 
2 

5 
4 
1 

_ 
-

907 
683 
224 

903 
681 
222 

4 
2 
2 

AbsdUte 

Discharge/ 
Atsdution 

ircond-
ticmelle 

16 
14 
2 

4 
2 
2 

362 
321 
41 

. 
-
-

10 
8 
2 

352 
313 
39 

-

-
-

5 
5 

-

1 
1 

-

4 
4 

-
. 
-

122 
85 
37 

122 
85 
37 

_ 
-
-

Other'/ 

Autre' 

16 
14 
2 

36 
29 
7 

41 
34 
7 

-
-
-
2 
2 

-
39 
32 
7 

-

-
-

3 
3 
-

1 
1 

-

2 
2 

-
. 
-

229 
161 
68 

229 
161 
68 

_ 
-
. 
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CAMADA 

TABLE 8 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Disposition and Charge, 1995-96 

TABLEAU 8 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon la déds ion et l'accusation 

les plus importantes, 1995-1996 

- Continued\Suite 

Most Significant Disposition/Décision la plus importante 

Most Significant Charge 

/Vccusation la plus importante 

Contempt /^ainst Youth Court 
Outrage au tribunal de la jeunesse 

/\ssist/lnterfere/Ottier 
/^der/Faire obstacle/ZUib'e 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

1 
1 

162 
151 
11 

Secure 
Custody/ 
Garde en 

milieu 
fermé 

1 
1 

1 
1 

-

Open 

Custody/ 
Garde en 

milieu 
ouvert 

_ 

-

2 
1 
1 

Pro

bation 

_ 

-

16 
15 
1 

Fine/ 

fimenàe 

_ 

-

120 
111 

9 

Compen
sation/ 
Indem

nité 

. 

-

1 
1 

-

Pay 
Purchaser/ 
Rembour
sement à 

l'acqué
reur 

. 

-

-

-
-

Compen

sation in 
Kind/ 

Indem
nité en 
nature 

-

-

-

-
-

Community 

Service 
Order/ 

Travaux 
commu

nautaires 

. 

-

11 
11 

-

Absolute 

IXscharge/ 
Absolution 

incondi
tionnelle 

-

-

4 
4 

-

Other'/ 

/\utre' 

. 

-

7 
7 

-

' "Other" indudes détention for treatment, restitution, prohibition, seizure, forfeiture and other 
dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 

((Autre» indut détention pour traitement, restitution, interdction. saisie, confiscation et autres dédsions 
œmme les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories dinfraction. 
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Newfoundiand Terre-Neuve 

The administration of law courts in Newfoundiand 
and Labrador falls under the responsibility of the 
Department of Justice. The Provincial Court is a 
Youth Court under the meaning of the Young 
Offenders Act and each Provincial Court Judge is 
a Youth Court Judge designated to hear youth 
matters. There are 14 Provincial Court locations 
w/ith permanent registries, 10 Provincial Court 
locations with résident judiciary and 40 locations 
served on a regular circuit basis. Appeals on youth 
cases are to the Suprême Court Trial Division in 
summary matters and to the Suprême Court: 
Court of Appeal for indictable offences. 

L'administration des tribunaux de Terre-Neuve et du 
Labrador relève du ministère de la Justice. La Cour 
provinciale est un tribunal de la jeunesse au sens de la 
Loi fédérale sur les jeunes contrevenants et chaque 
juge de cette même cour est également juge des 
tribunaux de la jeunesse et peut entendre toutes les 
causes concernant des adolescents. La Cour 
provinciale siège dans 14 localités avec greffe 
permanent alors que 10 localités disposent d'un juge 
résident, et 40 sont desservies régulièrement par un 
tribunal itinérant. Les appels sont entendus par la 
Division de première instance de la Cour suprême 
dans les cas d'infractions sommaires et par la Cour 
d'appel de la Cour suprême lorsqu'il s'agit d'actes 
criminels. 

The Department of Social Services is responsible 
for ail community and residential services for 
young offenders in Newfoundiand. 

Le ministère des Services sociaux détient la 
responsabilité des services communautaires et 
correctionnels pour les jeunes contrevenants de Terre-
Neuve. 

Newfoundiand uses a pre-charge Alternative 
Measures program for first time offenders only. 
Therefore, youth court data for Newfoundiand 
exclude those youths in the Alternative Measures 
program. 

Le renvoi au programme de mesures de rechange a 
lieu avant la mise en accusation pour les 
contrevenants primaires seulement. Par conséquent, 
les données de l'ETJ pour Ten-e-Neuve excluent les 
adolescents qui ont été renvoyés au programme de 
mesures de rechange. 

Newfoundiand currently provides data to the Youth 
Court Survey on manual forms. Starting in 1996-
97, however, data will be submitted to the YCS 
through an automated system. 

Pour le moment, Terre-Neuve fournit les données de 
l'ETJ sur des formules manuelles. Dès l'exercice 
financier 1996-1997, toutefois, les données seront 
transmises à l'ETJ par le biais d'un système 
automatisé. 

statistics Canada - Cat. No. 85-522-XPB 31 statistique Canada - n° 85-522-XPB au cat. 



Youtti Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tiibunaux de la jeunesse, 1995-1996 

Figure 1 
Distribution of Cases IHeard in 
Youtli Courts by Type of 
Offence, Newfoundiand, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Terre-Neuve, 1995-1996 

Theft under $5,000 | Vol de 
moins de S 000 S 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

M inor Assault | Voies de fait 
mineures 

YOA ILJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

Mischief-Damages | Méfaits-
dommages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/W eapon j Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5.000 | Vol de plus 
des 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large | 
Evasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | Fraude\faux 

Sexual Assault { Agressions 
sexuelles 

Taking Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Driving | Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson I Crimes d'incendie 

0% 

• 19.9% 

, . 22.9% 

3.9% 

3.4% 

6.2% 

", 

Ij|0.8 

2.5% 

2.7% 

% 

|0.2% 

, 1.2% 

5: 1.3% 

f̂  1.5% 

Si>:, 2 . 1 % 

U, •• •^"^o 

||0.6% 

10.5% 

. 11.2% 

10.3% 

N = 1,697 

5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 

" Type of offence " refers to the principal charge (see «Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossary for d^nition). The cases displayed hâve been glossaire pour la d^nition). Les causes présentées ont été choisies 
chosen according to frequency and represent 93% ofall selon leur fréquence et représentent 93 % de toutes les causes 
youth court cases. Derived from "Youth Cotût devant les tribunaux de la jeunesse. Provient de «Statistiques sur 
Statistics, 1995-96", Table 3A. les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996», tableau 3A. 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Newfoundiand, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Terre-Neuve, 1995-1996 

Dismiss 
Rejeté 

\Wthdrawn 
Retiré 11% 

Stayed 1% 
Suspendu 

Other I Autre 1% 
Absolute Disciiarge 5% 
Absolution inconditionnelle 
CommunityService 1% 
Travaux communautaires 
Fine 1 Amende 2% 

Probation 54% 

Open Custody 23% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 14% 
Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derived from "Youth Court 
Statistics. 1995-96", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugent ent se réfèrent au 
Jugem ent le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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Newfoundiand/Terre-Neuve 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS COrfTRE LA PERSONNE 

Murder/Manslaugtiter 
Meurtre/Homicide involontaire 

TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Age/Âge^ 

Total 

Attempted Mureter 
Tentative de meurtre 

Agg.AfVeap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/années 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Weapons/Fireami s/Explosives 
Antnes/Annnes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle without Consent 
Prise d'un véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

T 
1̂  
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
1̂  
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
lui 
F 

T 
M 
F 

T 
1̂  
F 

T 
M 
F 

1,697 
1,461 
236 

309 
260 
49 

-
-
-

. 
-
-

1 
1 
-

35 
34 
1 

8 
8 
-

46 
39 
7 

190 
153 
37 

4 
3 
1 

4 
3 
1 

20 
19 
1 

1 
-
1 

973 
848 
125 

389 
362 
27 

8 
6 
2 

25 
23 
2 

13 
12 
1 

2 

2 
2 
-

_ 
. 
-

12 

77 
71 
6 

21 
20 
1 

13 

164 
142 
22 

33 
31 
2 

14 

266 
218 
48 

52 
40 
12 

15 

347 
296 
51 

68 
53 
15 

16 

431 
373 
58 

63 
53 
10 

17 

398 
349 
49 

72 
63 
9 

>17 

9 
8 
1 

-
-
-

Unknown 
Inconnu 

3 
2 
1 

-
-
-

-

1 
1 

.' 

-

4 
4 
-

14 
13 
1 

-
-

. 

-

2 
2 
-

-

7 
7 

. 

-

6 
6 
-

19 
17 
2 

-
-

. 

-

1 
1 
-

-

7 
7 

, 

-

6 
4 
2 

34 
25 
9 

1 

1 

-

4 
4 

-

-

9 
9 

2 
2 

9 
7 
2 

42 
29 
13 

. 
-

. 

-

6 
6 
-

1 
1 

5 
4 
1 

3 
3 

7 
6 
1 

41 
34 
7 

2 
2 

2 
1 
1 

2 
2 
-

: 

6 
6 

3 
3 

14 
12 
2 

40 
35 
5 

1 
1 

2 
2 

5 
4 
1 

2 
2 
-

. 
-
-

-
-

-
-

. 
-
-

47 
44 
3 

15 
15 
-

2 

-

-

101 
88 
13 

40 
36 
4 

. 
-

. 
-
-

2 
2 
-

157 
131 
26 

60 
54 
6 

3 
3 

2 
2 
-

2 
2 
-

194 
177 
17 

83 
81 
2 

1 

1 

4 
3 
1 

3 
3 
-

260 
226 
34 

111 
104 
7 

1 
1 

8 
7 
1 

2 
1 
1 

208 
178 
30 

79 
72 
7 

1 
1 

10 
10 
-

3 
3 
-

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la page suivante. 
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Newfoundiand/Terre-Neuve 

Principal Ctiarge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
V6 de moins de 5 000 $ 

Tfieft OtherAJnspedfied 
Autre volA/d non spédfié 

TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Princtpal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

Total 

Fraud/Forgery 
Fraude'Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaitilies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaître/de se oonfomner 

Other Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Exportatior/Trafic 

Possesaon^Ottier Narcotics 
Possession de stupéfiants^Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES AUMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATITTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

fige is the âge of the accused at the time the principal charge was ctxnmitted 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

I^TE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories dinfraction. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

338 
267 
71 

14 
11 
3 

25 
20 
. 5 

56 
51 
5 

105 
96 
9 

186 
154 
32 

11 
11 
-

22 
18 
4 

66 
52 
14 

87 
73 
14 

42 
39 
3 

8 
8 
-

34 
31 
3 

1 
1 
-

174 
147 
27 

12 
12 
-

12 

2 
2 
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
-
-
-
. 
-
-
. 
-

_ 
-
-
-
-
-
-
-
-
. 
-
-
. 
-

_ 
-

-

-

-
- • 

-
-

12 

19 
17 
2 

. 
-
-
. 
-
-

1 
1 
-

8 
8 
-

6 
5 
1 

. 
-

2 
2 
-

2 
2 

2 
1 
1 

-
-
-
-
-

. 
-

-

3 
2 
1 

-
-

13 

42 
35 
7 

-
-
-

1 
1 
-

2 
2 
-

14 
12 
2 

11 
8 
3 

. 
-

1 
1 
-

4 
4 

-

6 
3 
3 

1 
1 

-
. 
-

1 
1 

.-

18 
14 
4 

-
-

Ago^Âge^ 

14 

55 
36 
19 

3 
3 
-

2 
2 
-

10 
10 
-

20 
19 
1 

17 
12 
5 

. 
-

1 
1 
-

8 
5 
3 

8 
6 
2 

6 
6 
-

1 
1 

5 
5 

-

34 
29 
5 

-
-

15 

57 
49 
8 

1 
1 
-

4 
4 
-

17 
14 
3 

24 
22 
2 

37 
31 
6 

1 
1 

4 
2 
2 

15 
13 
2 

17 
15 
2 

10 
9 
1 

1 
1 

9 
8 
1 

37 
25 
12 

1 
1 

16 

96 
77 
19 

3 
1 
2 

10 
8 
2 

14 
13 
1 

15 
14 
1 

49 
37 
12 

. 
-

5 
3 
2 

18 
12 
6 

26 
22 
4 

8 
7 
1 

2 
2 

6 
5 
1 

48 
47 
1 

3 
3 

17 

66 
50 
16 

6 
5 
1 

7 
5 
2 

12 
11 
1 

24 
21 
3 

62 
57 
5 

10 
10 

9 
9 
-

16 
13 
3 

27 
25 
2 

17 
16 
1 

4 
4 

13 
12 
1 

1 

1 

31 
27 
4 

7 
7 

>17 Unknown 
Inconnu 

1 
1 

-

1 
1 

-

1 
-
1 

-
-
-
. 
-
-

3 1 
3 1 

-
-
-

_ 
-
-

3 
3 
-

1 
1 

-
. 
-
-
. 
-

. 
-

. 

3 
3 
-

1 
1 
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Newfoundiand/Terre-Neuve 

Most Significant Décision 
Jugement le plus important 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty^ 
Non coupable^ 

Stayed 
Arrêt 

Dismissed 
Rejeté 

W ithdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other̂  
Autre^ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
1̂  
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
1̂  
F 

1,697 
1,461 
236 

. 
-
-

1,428 
1,233 
195 

1 

-
1 

12 
11 
1 

68 
57 
11 

187 
159 
28 

1 
1 
-

-
-
-

77 
71 
6 

164 
142 
22 

266 
218 
48 

348 
297 
51 

429 
371 
58 

399 
350 
49 

58 
53 
5 

. 

1 
1 

3 
3 
-

15 
14 
1 

137 
118 
19 

. 

-

8 
8 
-

19 
16 
3 

224 
182 
42 

-

1 
1 

10 
9 
1 

31 
26 
5 

302 
258 
44 

. 

5 
4 
1 

8 
6 
2 

33 
29 
4 

360 
317 
43 

1 

1 

4 
4 

19 
14 
5 

45 
36 
9 

338 
298 
40 

-

1 
1 

20 
17 
3 

39 
33 
6 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

"Not Guilty" includes "Mot Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

"Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard In Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 
la décision la plus importante, 1995-1996 

Newfoundiand/Terre-Neuve 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 

Age/Âge' 

13 14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Sen/ice 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forfeiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other' 
Autre ̂  

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

1,428 
1,233 
195 

201 
182 
19 

_ 
-
-

327 
287 
40 

774 
662 
112 

32 
29 
3 

1 
1 
-

_ 
-
-

_ 
-
• 

13 
12 
1 

. 
-
-

2 
2 
-

70 
51 
19 

8 
7 
1 

58 
53 
5 

2 
2 
-

137 
118 
19 

8 
7 
1 

224 
182 
42 

18 
15 
3 

302 
258 
44 

26 
20 
6 

360 
317 
43 

67 
63 
4 

338 
298 
40 

80 
75 
5 

8 
8 
-

43 
38 
5 

. 
- • 
. 

46 
42 
4 

76 
64 
12 

. 
-
-

44 
34 
10 

145 
122 
23 

_ 
-
-

77 
67 
10 

175 
152 
23 

5 
4 
1 

90 
80 
10 

178 
153 
25 

5 
5 
-

60 
54 
6 

151 
129 
22 

22 
20 
2 

12 
6 
6 

1 
1 

19 
15 
4 

11 
8 
3 

4 
3 
1 

17 
13 
4 

2 
2 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

'Other' includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les sen/ices de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard in Youth Courts, 

by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Newfoundiand/Terre-Neuve 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1-3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

201 
44 

113 
25 
15 
2 
2 

2 
1 
1 

-
-
. 

8 
3 
3 
1 
1 

-

18 
8 
6 
3 

-
-

26 
3 

17 
4 
2 

-

67 
14 
40 

8 
4 

-

80 
15 
46 

9 
8 
2 

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

327 
110 
178 
32 
6 

1 
-
1 
-
-

8 
1 
5 
1 
1 

46 
24 
19 
3 
-

44 
14 
27 

2 
1 

77 
26 
41 
7 
2 

90 
28 
51 
11 
-

60 
16 
34 

8 
2 

1 
1 
-
-
-

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50 -$100 /de50$à100$ 
$101 -$500/de 101 $à500 î 
> $500/ > de 500 $ 

774 

15 
74 

375 
301 

9 

32 
7 

14 
10 
1 

43 

2 
7 

17 
17 

76 

1 
9 

38 
27 

1 

145 175 178 151 

-
12 
63 
68 

2 

-
-
-

4 
14 
82 
73 
2 

5 
1 
4 

-

4 
19 
86 
67 
2 

5 

-
3 
1 

4 
12 
85 
48 

2 

22 
6 
7 
9 

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 500 S 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/> de 500$ 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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Prince Edward Island île-du-Prince-Édouard 

The Department of the Attorney General 
administers court services in the province of Prince 
Edward Island. Ali Provincial Court Judges are 
also Youth Court Judges for the purposes of the 
fédéral Young Offenders Act and hâve the 
authority to hear ail matters relating to young 
persons. There are five locations where the 
Provincial . Court (Criminal and Youth) sits. 
Charlottetown and Summerside hâve permanent 
locations while Alberton, Souris and Georgetown 
are served on circuit. Thèse court locations hâve 
permanent Provincial Court registries. 

Le ministère du Procureur général administre les 
services aux tribunaux à l'île-du-Prince-Édouard. Les 
juges de la Cour provinciale sont également juges des 
tribunaux de la jeunesse aux sens de la Loi fédérale 
sur les jeunes contrevenants et ils ont le pouvoir 
d'entendre toutes les causes relatives aux jeunes 
personnes. La Cour provinciale (Division criminelle et 
Division du tribunal de la jeunesse) siège dans cinq 
localités. Elle siège en permanence à Charlottetown et 
à Summerside, et tient audience à Alberton, à Souris 
et à Georgetown à titre de tribunal itinérant. Il y a un 
greffe permanent de la Cour provinciale dans chacune 
de ces localités. 

The Community and Correctional Services 
Division is responsible for the administration of 
community and con-ectional dispositions for youth. 

La Division des services communautaires et 
correctionnels est chargée de l'administration des 
décisions communautaires et correctionnelles pour les 
adolescents. 

The province usually considers the Alternative 
Measures program at the pre-charge stage. 
However, refen"al to Alternative Measures can be 
made after a charge has been laid. 

Dans cette province, les adolescents sont 
habituellement admissibles au programme de mesures 
de rechange avant leur mise en accusation. 
Cependant, il peut arriver que le renvoi au programme 
de mesures de rechange soit formulé après que des 
accusations aient été portées 

For Prince Edward Island, Youth Court Survey 
data are provided through an automated system 
which has been in place since 1988-89. 

L'île-du-Prince-Edouard opère un système 
informatique qui permet depuis 1988-1989, 
d'acheminer les données de l'ETJ par bande 
magnétique. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, Prince Edward Island, 
1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Île-du-Prince-Édouard, 
1995-1996 

Thef t under $5,000 | Vo l de 
moins de 5 000 $ 

Break and Enter | In t roduct ion 
par ef f ract ion 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

M i n o r Assault | Voies de fait 
m ineures 

YOA i LJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

M iscbief-Dam âges | Méfai ts-
dommages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/W eapon | Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large | 
Évasion/l iberté sans excuse 

Fraud/Forgery | Fraude\faux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

Tak ing Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Dr iv ing j Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson | Crimes d'incendie 

21.0% 

"- "- _ ' ,'• ' 

; ; ; 2 . 1 % 

8.3% 

' 

; , 3.3% 

>• , • • • . ; • • . - ' 7 . 1 % 

3.0% 

1.8% 

"10.9% 

. 1.8% 

ï|0.6% 

1.2% 

„ 4 . 1 % 

•^0.9% 

; 6.5% 

2 .1% 

]0.3% 

12.1% 

18.3% 

N = 338 

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 

"Type of offence " refers to the principal charge (see 
glossary for définition). The cases displayed hâve been 
chosen according to frequency and represent 95% of 
ail youth court cases. Derived from "Youth Court 
Statistics, 1995-96". Table 3A. 

«Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
selon leur fréquence et représentent 96 % de toutes les causes 
devant les tribunaux de la jeunesse. Provient de «Statistiques sur 
les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996», tableau 3A. 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Prince Edward Island, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Île-du-Prince-Édouard, 1995-1996 

Dismissed 
Rejeté 1% 

Withdrawn 
Retiré 3% 

Stayed P/o 
Suspendu 

Not Guilty 1% 
Non coupable 

Other I Autre 1% 
CommunityService 2% 
Travaux communautaires 
Fine I Amende 4% 

Probation 57% 

Open Custody 22% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 14% 

Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derivedfrom "Youth Court 
Statistics, 1995-9"6, Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugem ent se réfèrent au 
jugem ent le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996». tableaux 4 et 5. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Prince Edward Island/lle-du-Prince-Edouard 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

Murder/Manslaughter 
Meurtre/Homicide involontaire 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

N înor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Weapons/Firearm s/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle without Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

Total 

T 
M 
F 

T 
1̂  
F 

T 
1̂  
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
Î  
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

338 
272 
66 

49 
31 
18 

-
-
-
. 
-
-
. 
-
-
3 
3 
-
4 
4 
-

6 
3 
3 

28 
14 
14 

. 
-
-

6 
5 
1 

2 
2 
-
-
-
-

209 
178 
31 

62 
59 
3 

1 
1 
-

22 
19 
3 

3 
3 
-

<12 2 

5 
5 
-
. 
-
-

13 

32 
24 
8 

10 
6 
4 

Age/Âge^ 

14 

44 
36 
8 

7 
5 
2 

15 

72 
56 
16 

g 
6 
3 

16 

87 
68 
19 

12 
5 
7 

17 

98 
83 
15 

11 
9 
2 

>17 Unknown 
Inconnu 

-
-
-
-
-
-

-
-

1 
1 

2 
1 
1 

6 
3 
3 

1 
1 

2 
2 

. 
-
-

3 
1 
2 

-
-

_ 
-

2 
1 
1 

3 
2 
1 

1 
1 

1 
1 

1 

-
1 

8 
2 
6 

1 
1 

_ 
• 

1 
1 

-
8 
6 
2 

-
-
-

1 
1 

1 
1 
-
. 
. 

3 
2 
1 

1 
1 

1 
1 
-
. 

• -

1 
1 
-
-
-

4 
4 
• 

. 
-

-

1 
1 
-
. 
-

17 
14 
3 

1 
1 

-

5 
5 
-
-
-

26 
23 
3 

9 
8 
1 

4 
4 
- . 
. 
-

46 
37 
9 

15 
14 
1 

4 
3 
1 

1 
1 

55 
47 
8 

18 
17 
1 

3 
2 
1 

1 
1 

61 
53 
8 

19 
19 

1 
1 

5 
4 
1 

1 
1 

See footnote on the next page. / Voir le renvoi sur la page suivante. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

Prince Edward Island/lle-du-Prince-Edouard 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Other/Unspecified 
Autre vol/Vol non spécifié 

Total 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIIUIINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaître/de se confonmer 

Other Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Expo rtation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

' Age is the âge of the accused at the time the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 

T 
1̂  
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

71 
54 
17 

1 
1 
-

14 
8 
6 

11 
10 
1 

24 
23 
1 

29 
24 
5 

7 
7 
-

4 
3 
1 

7 
4 
3 

11 
10 
1 

g 
8 
1 

-
-

-

9 
8 
1 

1 
1 
• 

41 
30 
11 

. 
-
-

<12 12 

2 
2 

13 

Age/Age 

14 15 

22 
15 
7 

16 

17 
13 
4 

1 
1 

2 
1 
1 

8 
7 
1 

5 
5 

10 
9 
1 

2 
2 

2 
2 

17 

18 
16 
2 

8 
8 

10 
7 
3 

4 
4 

-

-

1 
1 
-

-

-

4 
3 
1 

1 
1 

6 
3 
3 

1 

1 

12 
10 
2 

1 
1 

1 
1 

8 
5 
3 

6 
6 

10 
8 
2 

>17 Unknown 
Inconnu 
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Prince Edward Island/île-du-Prince-Édouard 

Most Significant Décision TOTAL 
Jugement le plus important 

<12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ^ 

Non coupable ' 

Stayed 
Arrêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other^ 

Autre^ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 

M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

338 
272 

66 

. 
-
-

319 
256 

63 

2 
1 
1 

5 
5 

-

3 
2 
1 

9 
8 
1 

_ 
-
-

. 
-
-

5 
5 

-

32 
24 

8 

44 
36 
8 

72 
56 
16 

87 
68 
19 

98 
83 
15 

5 
5 

-

30 
22 

8 

-

40 
33 
7 

-

68 
52 
16 

-

82 
64 
18 

94 
80 
14 

1 

1 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

" "Not Guilty" includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

' "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard in Youth Courts by IVIost Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 
la décision la plus importante, 1995-1996 

Prince Edward Island/lle-du-Prince-Edouard 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 

Age/Âgê  

13 14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forfeiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other ' 
Autre ̂  

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
1^ 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
1^ 
F 

T 
1^ 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

319 
256 

63 

46 
36 
10 

. 
* 

70 
55 
15 

181 
146 
35 

12 
11 
1 

-
-
-
. 
-
-
-
-
-

7 
6 
1 

1 
1 

-
. 
• 

2 
1 
1 

_ 
-
-

5 
5 

-
. 
-
-

30 
22 

8 

-
-
-

40 
33 

7 

4 
4 

-

68 
52 
16 

16 
11 
5 

82 
64 
18 

12 
8 
4 

94 
80 
14 

14 
13 
1 

1 
1 

-

3 
3 

-
-
-
-

9 
6 
3 

20 
16 

4 

-
-
-

9 
8 
1 

26 
21 

5 

-
-
-

17 
12 

5 

31 
25 

6 

2 
2 

-

15 
12 

3 

50 
39 
11 

4 
4 

-

19 
16 

3 

51 
42 

9 

6 
5 
1 

1 

1 

. 
-

2 
2 

. 
-

1 
1 

_ 
-

2 
2 

1 
1 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

"Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard in Youth Courts, 

by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Prince Edward Island/île-du-Prince-Édouard 

Most Significant Disposition TOTAL 
Décision la plus importante 

<12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

46 
7 

13 
13 
5 
5 
3 

4 
2 
1 
-
-
-
1 

16 
2 
5 
4 
1 
2 
2 

12 
2 
4 
4 
1 
1 
-

14 
1 
3 
5 
3 
2 
-

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

70 
16 
39 
11 
4 

1 
-
1 
-
. 

9 
4 
2 
3 
. 

9 
-
6 
3 
-

17 
3 

13 
1 
-

15 
3 
9 
1 
2 

19 
6 
8 
3 
2 

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

181 

26 
81 
74 

20 26 31 50 51 

-
2 
1 

2 
8 

10 

5 
11 
10 

3 
17 
11 

4 
22 
24 

12 
21 
18 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 5 0 $ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

12 

4 
7 
1 

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 5 0 $ à 100$ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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Nova Scotia Nouvelle-Ecosse 

Responsibility for the administration of young 
offender services is witii ihe Department of Justice. 

L'administration des services à l'intention des jeunes 
est la responsabilité du ministère de la Justice. 

The Department of Justice administers court 
services to the Provincial Court, a Youth Court 
within the meaning of the fédéral Young Offenders 
Act, which has jurisdiction to hear cases involving 
16 and 17 year old youths. The Provincial Court 
sits in 15 locations with permanent registries, and 
in 23 circuit court locations. 

Le ministère de la Justice est chargé de 
l'administration des services à la Cour provinciale, qui 
est un tribunal de la jeunesse au sens de la Loi 
fédérale sur les jeunes contrevenants et a compétence 
pour entendre les causes concernant des adolescents 
de 16 et 17 ans. La Cour provinciale siège dans 15 
localités dotées d'un greffe permanent et se rend dans 
23 autres localités à titre de tribunal itinérant. 

The Family Court, is a Youth Court within the 
meaning of the YOA. This court has jurisdiction 
over cases involving youths committing offences 
under the âge of 16. The Family Court sits in 10 
permanent locations and in 16 circuit court 
locations. Appeals on YOA matters are made to 
the Suprême Court of Nova Scotia (summary 
conviction) or the Nova Scotia Court of Appeal 
(indictable conviction). 

Until August 1994 responsibility for the 
administration of dispositions under the YOA was 
shared by the Departments of Justice and 
Community Services. In August 1994 the 
responsibility for thèse services came under the 
Department of Justice. The Department of Justice 
provides prosecutorial services and administers 
fines and other monetary dispositions. Also, the 
Department of Justice has jurisdiction over 
custodial and community corrections. Services 
also include Alternative Measures, probation 
supervision, and open custody. 

Le Tribunal de la famille est un tribunal de la jeunesse 
au sens de la LJC. Ce tribunal a compétence sur les 
causes impliquant des adolescents âgés de moins de 
16 ans. Le Tribunal de la famille siège en permanence 
dans dix localités et se rend dans seize autres localités 
à titre de tribunal itinérant. Les appels ayant trait à la 
LJC sont entendus par la Cour suprême de la 
Nouvelle-Ecosse (procédure sommaire) ou la Cour 
d'appel de la Nouvelle-Ecosse (mise en accusation). 

Avant le mois d'août 1994 la responsabilité de 
l'administration des décisions rendues en vertu de la 
LJC était partagée par les ministères de la Justice et 
des Services communautaires. En août 1994 cette 
responsabilité a été confiée au ministère de la Justice. 
Le ministère de la Justice fournit des services de 
poursuites et administre les amendes et autres 
décisions d'ordre pécuniaire. Le ministère de la 
Justice a également compétence sur les services de 
garde et les services communautaires. Ces services 
incluent aussi les mesures de rechange, les services 
de supervision pour la probation et la garde en milieu 
ouvert. 

The Department of Justice has had an automated 
System to provide data to the Youth Court Survey 
since 1990-91. 

Le ministère de la Justice opère un système 
informatique qui permet d'acheminer les données de 
l'ETJ par bande magnétique depuis 1990-1991. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard In 
Youth Courts by Type of 
Offence, Nova Scotia, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Nouvelle-Ecosse, 1995-1996 

Theft under $ 5 , 0 0 0 i Vol de 
moins de 5 000 $ 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

Minor Assault | Voies de fait 
mineures 

YOA I LJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

Mischief-Damages | Méfaits-
dommages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. AssauIt/W eapon ] Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $ 5 , 0 0 0 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large | 
Evasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | Fraude\faux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

T aking Vehicle w/o cons . | Prise 
de vehic. sans cons . 

Impaired Driving | Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson | Crimes d'incendie 

3. 7% 

t L3% 

3.1 

1.6% 

% 

4.9% 

1.3% 

1.9% 

~|0 .8% 

. ' • • ^ • > -

2.0% 

1.9% 

1.9% 

| 0 . 6 % 

110.6% 

9. 

7.8% 

10.5% 

2% 

13.9% 

20.6% 

N = 3,546 

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 

" Type of offence " refers to the principal charge (see «Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossary for définition). The cases displayed hâve been glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
chosen according to frequency and represent 91% ofall selon leur fréquence et représentent 91 % de toutes les causes 
youth court cases. Derived from "Youth Court devant les tribunaux de la jeunesse. Provient de «Statistiques sur 
Statistics, 1995-96", Table 3A. les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996». tableau 3A. 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Nova Scotia, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Nouvelle-Ecosse, 1995-1996 

Other 1% 
Autre 

Dismissed 
Rejeté 8% 

Withdrawn 
Retiré 14% 

Not Guilty 2% 
Non coupable 

Other I Autre 1% 

Absolute Discharge 2% 
Absolution inconditionnelle 
Community Service 5% 
Travaux communautaires 

Fine | Amende 6% 

Probation 56% 

Open Custody 27% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 3% 
Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derived from "Youth Court 
Statistics, 1995-96". Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugement se réfèrent au 
jugem ent le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996». tableaux 4 et 5. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Nova Scotia/Nouvelle-Ecosse 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

h/lurder/Manslaughter 
Meurtre/Homicide involontaire 

Age/Âge'' 

Total <12 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg.A/Veap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Weapons/Firearm s/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Otlner Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle wittiout Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la page suivante. 

T 
M 
F 

T 
M 
F . 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

3,546 
2,907 
639 

764 
606 
158 

-
-
-

4 
4 
-

2 
2 
-

68 
68 
-

16 
14 
2 

172 
140 
32 

371 
262 
109 

11 
8 
3 

46 
44 
2 

68 
60 

a 
6 
4 
2 

1,962 
1,645 
317 

492 
462 
30 

20 
19 
1 

69 
56 
13 

58 
55 
3 

12 

94 
77 
17 

27 
24 
3 

13 

239 
181 
58 

63 
48 
15 

14 

437 
336 
101 

107 
91 
16 

15 

726 
574 
152 

154 
105 
49 

16 

989 
809 
180 

193 
150 
43 

17 

1,043 
916 
127 

210 
179 
31 

>17 Unknown 

16 
13 
3 

9 
8 
1 

Inconnu 

2 
1 
1 

1 
1 

-

-
-

-

3 
3 

1 
1 
-

6 
5 
1 

13 
11 
2 

. 
-
-
_ 
-
-

4 
4 
-
-
-
-

58 
49 
9 

9 
9 
-

-

-

-
-

-

5 
5 

3 
2 
1 

13 
10 
3 

34 
25 
9 

. 
-
-

4 
3 
1 

4 
3 
1 

-
-
-

144 
113 
31 

39 
36 
3 

2 
2 

2 
-
2 

3 
3 
-

-
-

-

6 
6 

2 
2 
-

21 
18 
3 

62 
50 
12 

1 
1 
-

3 
3 
-

12 
11 
1 

-
-
-

249 
189 
60 

53 
46 
7 

2 
2 

9 
4 
5 

4 
4 
-

-
- • 

-

11 
11 

2 
2 
-

32 
27 
5 

85 
48 
37 

3 
1 
2 

2 
2 
-

17 
13 
4 

2 
1 
1 

405 
338 
67 

95 
85 
10 

6 
6 

21 
17 
4 

17 
16 
1 

4 
4 

1 
1 

12 
12 

4 
4 

-
39 
28 
11 

88 
59 
29 

2 
1 
1 

24 
23 
1 

16 
15 
1 

3 
3 
-

552 
468 
84 

148 
141 
7 

4 
3 
1 

19 
19 
-

16 
16 
-

-
-

1 
1 

23 
23 

4 
3 
1 

61 
52 
9 

89 
69 
20 

4 
4 
-

13 
13 
-

15 
14 
1 

. 
-
-

553 
487 
66 

148 
145 
3 

5 
5 

17 
15 
2 

17 
16 
1 

-
-

. 
-

7 
7 

. 
-
-
-
-
-
-
-
-
1 
1 

-
. 
-
-
-
-
-
1 

-
1 

1 
1 
-
-
-
-
-
-

_ 
-
-
. 
-
-
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

Nova Scotia/Nouvelle-Ecosse 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Other/Unspecified 
Autre vol/Vol non spécifié 

Total <12 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

l\/lischief/Oamage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIIUIINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaître/de se conformer 

Other Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Exportation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

Age is ttte âge of the acxused at the time the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T-
M 
F 

732 
561 
171 

91 
68 
23 

71 
36 
35 

154 
139 
15 

275 
249 
26 

366 
291 
75 

20 
18 
2 

29 
18 
11 

131 
108 
23 

186 
147 
39 

107 
101 
6 

29 
27 
2 

78 
74 
4 

4 
4 
-

325 
246 
79 

18 
14 
4 

12 

29 
23 
6 

5 
4 
1 

. 
-
-

1 
1 
-

11 
10 
1 

3 
1 
2 

-
-
-

1 
-
1 

-
-
-

2 
1 
1 

-
-
-

-
-
-

-
-
-

-

-

6 
3 
3 

-
-
-

13 

55 
39 
16 

7 
3 
4 

2 
2 
-

10 
8 
2 

24 
20 
4 

19 
11 
8 

. 
-
-

4 
1 
3 

6 
5 
1 

9 
5 
4 

2 
2 
-

-
-
-

2 
2 
-

1 
1 

10 
6 
4 

. 
-
-

Age/Age 

14 

102 
75 
27 

19 
13 
6 

7 
3 
4 

17 
12 
5 

36 
30 
6 

37 
23 
14 

-
-
-

5 
2 
3 

13 
9 
4 

19 
12 
7 

8 
8 
-

4 
4 
-

4 
4 
-

-

-

34 
24 
10 

2 
1 
1 

1 

15 

156 
119 
37 

13 
7 
6 

6 
4 
2 

30 
29 
1 

61 
55 
6 

75 
63 
12 

. 
-
-

7 
5 
2 

29 
24 
5 

39 
34 
5 

15 
14 
1 

3 
2 
1 

12 
12 
-

. 

-

76 
53 
23 

1 
1 
-

16 

204 
155 
49 

21 
18 
3 

22 
11 
11 

49 
43 
6 

69 
62 
7 

101 
78 
23 

4 
3 
1 

7 
5 
2 

43 
34 
9 

47 
36 
11 

39 
35 
4 

9 
8 
1 

30 
27 
3 

3 
3 

97 
72 
25 

4 
3 
1 

17 

186 
150 
36 

26 
23 
3 

33 
15 
18 

47 
46 
1 

74 
72 
2 

127 
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14 

16 
15 
1 

5 
5 
• 

37 
34 
3 

69 
59 
10 

43 
42 
1 

13 
13 
-

30 
29 
1 

_ 

-

99 
86 
13 

11 
9 
2 

>17 Unknown 
Inconnu 

. 
-

-

. 
-
-

1 
1 
-

. 
-

-

. 
-

-

3 1 
2 
1 1 

. 
-

-

_ 
-

-

3 
2 
1 

1 
-

1 

-
-

-

. 
-

-

-
-

-
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-

3 
2 
1 
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-
-
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Nova Scotia/Nouvelle-Ecosse 

Most Significant Décision 
Jugement le plus important 

TOTAL <12 12 

94 
77 
17 

13 

239 
181 
58 

Age/Âge^ 

14 

437 
336 
101 

15 

725 
573 
152 

16 

990 
810 
180 

17 

1,043 
916 
127 

>17 Unknown 
Inconnu 

16 2 
13 1 
3 1 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ^ 
Non coupable '' 

Stayed 
An-êt 

Dismissed 
Rejeté 

Wittidrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other'' 
Autre ^ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

3,546 
2,907 
639 

. 
-
-

2,650 
2,166 
484 

71 
60 
11 

5 
5 
-

302 
260 
42 

486 
392 
94 

19 
15 
4 

13 

9 
4 

70 
55 
15 

-
-
-

1 
1 

8 
7 
1 

13 
12 
1 

2 
2 
-

-
-
-

187 
139 
48 

2 
2 

-

1 
1 

17 
15 
2 

27 
21 
6 

. 
-
-

5 
3 
2 

346 
260 
86 

10 
9 
1 

. 
-

20 
16 
4 

57 
49 
8 

2 
1 
1 

2 
1 
1 

568 
447 
121 

19 
14 
5 

3 
3 

47 
36 
11 

80 
66 
14 

2 
2 
-

6 
5 
1 

723 
601 
122 

15 
13 
2 

. 
-

91 
79 
12 

154 
111 
43 

7 
6 
1 

-
-
. 

748 
658 
90 

22 
19 
3 

. 
-

117 
107 
10 

150 
128 
22 

6 
4 
2 

. 
-
-

8 
6 
2 

2 
2 
-

. 
-

1 
-
1 

5 
5 
-

. 
-
-

. 
-
. 

-
-
-

1 
1 
-

-
-

1 
-
1 

. 
-
-

_ 
-
-

. 
-
. 

^ Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Not Guilty" includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause daliénation». 

' "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 

la décision la plus importante, 1995-1996 

Nova Scotia/Nouvelle-Ecosse 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 

70 
55 
15 

_ 
-
-

13 

187 
139 
48 

, 
-
-

14 

346 
260 

86 

3 
2 
1 

15 

568 
447 
121 

11 
10 

1 

16 

723 
601 
122 

35 
33 

2 

17 

748 
658 

90 

37 
37 

-

>17 

8 
6 
2 

1 

-
1 

Unknown 
Inconnu 

. 
-
-
_ 
-
-

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forteiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other ' 
Autre ^ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

2,650 
2,166 

484 

87 
82 
5 

_ 
-
-

713 
638 

75 

1,504 
1,191 

313 

158 
123 
35 

1 
1 

-
. 
-
-
. 
-
-

131 
87 
44 

6 
6 

-
. 
-
-

41 
34 
7 

9 
4 
5 

9 
6 
3 

47 
42 

5 

. 
-
-

-

43 
38 , 

5 

110 
81 
29 

2 

-
2 

. 

77 
63 
14 

223 
166 
57 

4 
2 
2 

1 
1 

168 
141 
27 

323 
248 

75 

11 
6 
5 

" 

210 
189 
21 

408 
326 

82 

42 
35 

7 

: 

204 
199 

5 

390 
325 
65 

97 
79 
18 

: 

2 
2 

-

3 
3 

-

2 
1 
1 

: 

11 
5 
6 

_ 
-

28 
17 
11 

1 
1 

31 
19 
12 

. 
-

41 
32 

9 

3 
3 

11 
6 
5 

2 
2 

9 
8 
1 

. 
-

1 
1 

-

2 
1 
1 

2 
1 
1 

1 
1 

-

6 
6 

-

1 
1 

-

9 
6 
3 

2 
1 
1 

13 
10 
3 

2 

-
2 

10 
10 

-

1 

-
1 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

"Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard in Youth Courts, 
by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Nova Scotia/Nouvelle-Ecosse 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

87 
9 

46 
12 
12 
7 
1 

3 

-
3 

-
-
-
-

11 
3 
5 
2 

-
1 

-

35 
4 

18 
5 
5 
2 
1 

37 
2 

20 
4 
7 
4 

-

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/ < de 1 mois 
1-3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

713 
195 
382 
108 
25 

2 
1 

1,504 
4 

51 
348 
798 
301 

2 

158 
22 
65 
68 

3 

43 
13 
27 

1 
2 

77 
35 
36 

6 

-
-

168 
59 
78 
26 

4 
1 

210 
42 

121 
39 

7 

-

204 
41 

115 
35 
12 

1 

47 

-
1 

13 
27 

6 

-
-
-
-

110 

-
7 

33 
56 
14 

2 
1 

-
1 

-

223 

-
12 
48 

132 
31 

4 
1 
2 
1 

. 

323 
3 

12 
82 

164 
62 

11 
2 
6 
3 

-

408 
1 
8 

98 
201 
100 

42 
7 

21 
14 

-

390 

-
11 
74 

216 
87 

2 

97 
11 
35 
48 

3 

3 

-
-
-
2 
1 

2 

-
1 
1 

-

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $à500$ 
> $500/ > de 500 $ 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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New Brunswick Nouveau-Brunswick 

Youth criminal matters are heard in Provincial 
Court and associated administrative matters are 
the responsibility of the Court Services Division of 
the Department of Justice. There are 14 
permanent Provincial Court locations. As well, the 
Provincial Court regularly hears matters at satellite 
locations. Associated administrative matters are 
the responsibility of the Court Services Division of 
the Department of Justice. Appeals on summary 
offences are made to the Court of Queen's Bench, 
Trial Division and appeals on indictable matters 
are made to the New Brunswick Court of Appeal. 

Les affaires criminelles concernant les adolescents 
sont entendues par la Cour provinciale et les affaires 
administratives qui s'y rapportent relèvent de la 
responsabilité de la Division des services aux tribunaux 
du ministère de la Justice. La Cour provinciale siège 
en permanence dans 14 localités. De plus, elle entend 
régulièrement des affaires à titre de tribunal itinérant. 
Les services administratifs relatifs à ces affaires sont 
assurés par la Division des services aux tribunaux du 
ministère de la Justice. Les appels des infractions 
punissables sur déclaration sommaire de culpabilité 
sont entendus par la Cour du Banc de la Reine, 
Division de la première instance, et les cas d'actes 
criminels sont entendus par la Cour d'appel. 

In December, 1987, responsibility for community 
con-ections and youth justice services was 
transferred from the Department of Justice to the 
newiy created Department of the Soliciter General, 
Con-ectional Services Division. Twelve 
community correctional offices administer youth 
justice services in the judicial districts of New 
Brunswick. The Department of Health and 
Community Services holds jurisdiction over the 
development and supervision of open custody 
facilities for youth through group homes and foster 
homes. A youth who is receiving child protection 
services at the time of the commission of the 
offence, or whose need for protection becomes 
apparent at any time during the youth court 
process, will corne under the jurisdiction of this 
Department. 

En décembre 1987, la responsabilité des services 
correctionnels communautaires et des services 
judiciaires pour adolescents est passée du ministère de 
la Justice à la Division des services correctionnels du 
ministère du Solliciteur général nouvellement créé. 
Douze bureaux de services correctionnels 
communautaires administrent les services judiciaires 
aux adolescents dans les districts judiciaires du 
Nouveau-Brunswick. Le ministère de la Santé et des 
Services communautaires a compétence sur le 
développement et la surveillance des établissements 
de garde en milieu ouvert pour adolescents par 
l'entremise de foyers collectifs et de foyers nourriciers. 
Un adolescent qui est bénéficiaire des services de la 
protection de l'enfance au moment oij il commet 
l'infraction, ou dont le besoin de protection devient 
évident à n'importe quel moment du processus 
judiciaire, relèvera de la compétence de ce ministère. 

The province usually considers the Alternative 
Measures program at the pre-charge stage. 
However, referral to Alternative Measures may be 
made after a charge has been laid. 

Dans cette province, les adolescents sont 
habituellement admissibles au programme de mesures 
de rechange avant leur mise en accusation. 
Cependant, il peut arriver que le renvoi au programme 
de mesures de rechange soit formulé après que des 
accusations aient été portées. 

New Bmnswick has had an automated system for 
providing data to the Youth Court Survey since 
1991-92. 

Depuis 1991-1992, le Nouveau-Brunswick opère un 
système informatique qui permet d'acheminer les 
données de l'ETJ par bande magnétique. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, New Brunswick, 
1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Nouveau-Brunswick, 
1995-1996 

Theft under $5,000 | Vol de 
moins de 5 000 $ 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

Minor Assault | Voies de fait 
mineures 

YOA I LJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

Mischief-Damages | Méfaits-
dom mages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/W eapon | Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large | 
Évasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | FraudeVfaux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

Taking Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Driving | Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson | Crimes d'incendie 

2.9% 

3.9% 

3.5% 

1.8% 

1.7% 

0.5% 

:T1.1% 

3.9% 

2.1% 

1.8% 

2.0% 

3 0.6% 

0.8% 

0% 5% 

18.4% 

13.8% 

12.7% 

11.8% 

8.4% 

N = 2,646 

10% 15% 2 0 % 25% 3 0 % 

"Type of offence " refers to the principal charge (see 
glossary for définition). The cases displayed hâve been 
chosen according to frequency and represent 92% ofall 
youth court cases. Derived from "Youth Court 
Statistics, 1995-96", Table 3A. 

«Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
selon leur fréquence et représentent 92 % de toutes les causes 
devant les tribunaux de la jeunesse. Provient de «Statistiques sur 
les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996», tableau 3A. 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
New Brunswick, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Nouveau-Brunswick, 1995-1996 

Other 1% 
Autre 

Withdrawn 
Retiré 10% 

Not Guilty 1% 
Non coupable 

Absolute Discharge 2% 
Absolution inconditionnelle 
Community Service 1% 
Travaux communautaires 
Fine 1 Amende 4% 

Probation 58% 

Open Custody 17% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 18% 
Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). D erived from "Youth Court 
Statistics, 1995-96", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugem ent se réfèrent au 
jugem ent le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

New Brunswick/Nouveau-Brunswick 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

Murder/Manslaughter 
Meurtre/Homicide involontaire 

Total <12 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Weapons/Firearm s/Explosives 
Amn es/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle without Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à 
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F 

T 
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F 
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F 
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F 

T. 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

2,646 
2,189 
457 

514 
407 
107 

-
-
-
. 
-
-

1 
1 
-

47 
43 
4 

16 
16 
-

47 
44 
3 

335 
242 
93 

24 
19 
5 

13 
12 
1 

29 
28 
1 

2 
2 
-

1,355 
1,169 
186 

366 
336 
30 

20 
18 
2 

54 
46 
8 

45 
40 
5 

la page suivante. 

12 

77 
57 
20 

32 
25 
7 

13 

242 
194 
48 

69 
51 
18 

Age/Age 

14 

381 
300 
81 

83 
63 
20 

r 

15 

561 
447 
114 

109 
81 
28 

16 

680 
562 
118 

107 
84 
23 

17 

673 
600 
73 

107 
97 
10 

>17 Unknown 

32 
29 
3 

7 
6 
1 

Inconnu 

-

-
-
-

" 

2 
2 
-
. 
-

4 
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-

25 
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-
-
-
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-
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1 
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13 
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2 
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1 
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1 

_ 
-
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22 

33 
31 
2 

5 
4 
1 

3 
1 
2 

-
-
-

. 

8 
6 
2 

5 
5 

12 
12 
-

56 
39 
17 

1 
1 
-
. 
-

1 

1 

. 
-

196 
160 
36 

56 
50 
6 

3 
2 
1 

13 
10 
3 

4 
3 
1 

1 
1 

8 
8 
-

5 
5 

8 
8 
-

75 
49 
26 

3 
2 
1 

5 
4 
1 

3 
3 

1 
1 
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46 

77 
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9 
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-
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-
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-
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. 

5 
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3 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

New Brunswick/Nouveau-Brunswick 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Other/Unspecified 
Autre vol/Vol non spécifié 

Total <12 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaître/de se confomer 

Other Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Exportation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

Age is the âge of the accused at the time the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 
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F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 
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M 
F 
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486 
380 
106 

4 
1 
3 

55 
45 
10 

104 
99 
5 

221 
204 
17 

365 
278 
87 

17 
14 
3 

103 
76 
27 

77 
55 
22 

168 
133 
35 

87 
78 
9 

6 
5 
1 

81 
73 
8 

5 
4 
1 

313 
246 
67 
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7 
-

12 
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-

-
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-
-
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-
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6 
-
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-
-
-
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1 
1 
-

4 

-
4 

-
-
-
-
-
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-
-
-
-

1 

-
1 

-
-

13 

49 
37 
12 

1 

1 

4 
3 
1 

4 
4 
-

33 
30 
3 

21 
17 
4 

-
-
-

7 
5 
2 

3 
2 
1 

11 
10 
1 

2 
1 
1 

-
-

2 
1 
1 

-
-

18 
15 
3 

-
-

Age/Âge 

14 

75 
58 
17 

-

-

. 
-
-

7 
5 
2 

38 
32 
6 

54 
39 
15 

. 
-
-

13 
10 
3 

17 
11 
6 

24 
18 
6 

7 
6 
1 

-
-

7 
6 
1 

-
-

41 
32 
9 

-
-

15 

115 
83 
32 

-

-

6 
4 
2 

19 
19 
-

47 
45 
2 

69 
51 
18 

2 
1 
1 

17 
11 
6 

21 
14 
7 

29 
25 
4 

16 
16 
-

. 1 
1 

15 
15 
-

1 
1 

79 
57 
22 

1 
1 

18 

127 
106 
21 

2 

2 

13 
10 
3 

34 
33 
1 

50 
46 
4 

95 
66 
29 

4 
4 
-

33 
20 
13 

16 
10 
6 

42 
32 
10 

23 
19 
4 

2 
1 
1 

21 
18 
3 

2 
1 
1 

88 
68 
20 

1 
1 

17 

104 
85 
19 

1 
1 

32 
28 
4 

35 
33 
2 

46 
45 
1 

114 
98 
16 

11 
9 
2 

31 
29 
2 

17 
15 
2 

55 
45 
10 

37 
34 
3 

3 
3 

34 
31 
3 

2 
2 

77 
65 
12 

5 
5 

>17 Unknown 
Inconnu 

2 
1 
1 

-

-

. 
-
-

4 
4 
-

1 

-
1 

5 
5 
-
. 
-
-
. 
-
-

2 
2 
-

3 
3 
-

2 
2 
-
. 
-

2 
2 
-
-
-

9 
9 
-
-
-
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

New Brunswick/Nouveau-Brunswick 

Most Significant Décision 
Jugement le plus important 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âgê  

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty 
Non coupable ' 

Stayed 
Arrêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Ottier Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other' 
Autre' 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

2,646 
2,189 
457 

. 
-
-

2,340 
1,932 
408 

24 
20 
4 

1 
1 
-

8 
7 
1 

262 
219 
43 

11 
10 
1 

. 
-
. 

77 
57 
20 

241 
193 
48 

382 
301 
81 

561 
447 
114 

679 
561 
118 

674 
601 
73 

32 
29 
3 

70 
52 
18 

1 
1 

_ 

-

-

5 
3 
2 

1 
1 

-

220 
174 
46 

5 
5 

. 

1 
1 

15 
13 
2 

. 
-
-

350 
280 
70 

5 
4 
1 

-

-

27 
17 
10 

. 
-
-

512 
406 
106 

1 

-
1 

1 
1 

43 
36 
7 

4 
4 

-

603 
499 
104 

5 
5 

. 

2 
1 
1 

67 
54 
13 

2 
2 

-

568 
506 
62 

7 
5 
2 

1 

1 

4 
4 

90 
82 
8 

4 
3 
1 

17 
15 
2 

. 
-

_ 

-

-

15 
14 
1 

. 
-
-

^ Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Not Guilty" includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

' "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 
la décision la plus importante, 1995-1996 

New Brunswick/Nouveau-Brunswick 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 
Age/Age 

13 14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forieiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other ^ 

Autre ^ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 

M 
F 

2,340 
1,932 

408 

433 
381 
52 

. 
-
-

392 
306 
86 

1,355 
1,100 

255 

90 
82 

8 

-
-
-
-
-
-
-
-
-

19 
16 
3 

5 
4 
1 

. 
-
-

46 
43 

3 

, 
-
-

70 
52 
18 

5 
3 
2 

220 
174 
46 

27 
20 
7 

350 
280 
70 

37 
29 

8 

512 
406 
106 

85 
76 

9 

603 
499 
104 

147 
131 

16 

568 
506 

62 

129 
119 

10 

17 
15 
2 

3 
3 

-

11 
10 

1 

54 
39 
15 

-
-
. 

37 
30 
7 

145 
114 
31 

1 
1 

-

61 
45 
16 

236 
193 
43 

6 
5 
1 

94 
71 
23 

298 
228 
70 

17 
16 

1 

109 
75 
34 

316 
264 

52 

20 
18 
2 

80 
75 
5 

295 
253 

42 

45 
41 

• 4 

-
-
-

11 
9 
2 

1 
1 

-

12 
9 
3 

12 
12 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

"Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLEAU 6 

TABLE 6 - Number of Cases witti Guilty Findings Heard in Youth Courts, 

by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

' Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

New Brunswick/Nouveau-Brunswick 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 13 

Age/Age 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

433 
116 
227 

67 
18 
5 

5 
2 
1 
2 
-
-

27 
10 
11 
4 
-
2 

37 
19 
14 
3 
1 
-

85 
21 
45 
13 
3 
3 

147 
33 
75 
29 
10 
-

129 
31 
78 
16 
4 

-

3 
-
3 

-
-
-

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 montti/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 montti/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months' de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

392 
26 

234 
105 
27 

1 
-
8 
3 
-

37 
1 
19 
13 
4 

61 
2 
36 
16 
7 

94 
4 
55 
29 
6 

109 
14 
67 
26 
2 

80 
5 
49 
18 
8 

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months' de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

1,355 
1 

42 
422 
674 
216 

54 

_ 
15 
32 
7 

145 

6 
44 
67 
28 

236 

8 
72 
118 
38 

298 

7 
101 
148 
42 

316 

9 
92 
160 
55 

295 
1 
11 
91 
147 
45 

11 

1 
7 
2 
1 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 S 

90 
2 

24 
63 

1 

1 6 
-

3 
1 3 
-

17 
1 
3 
13 
-

20 
-
5 
14 
1 

45 
1 
12 
32 
-

1 

-
1 
-
-

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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Québec Québec 

The administration of courts in Québec is tlne 
responsibility of the Ministry of Justice. The 
Québec Court, Youth Division sits in 74 locations, 
24 of which are on circuit court. This court has 
exclusive jurisdiction for youths 12 to 17 years of 
âge inclusive. Appeals from ail cases originating in 
the Provincial Court are to the Superior Court in 
summary matters and to the Court of Appeal in 
indictable matters. 

L'administration des tribunaux du Québec est la 
responsabilité du ministère de la Justice. La Chambre 
de la jeunesse de la Cour du Québec siège en 74 
points dont 24 où le tribunal siège de façon itinérante. 
Ce tribunal a une compétence exclusive sur les 
adolescents âgés de 12 à 17 ans inclusivement. Les 
appels interjetés des décisions rendues par la Cour du 
Québec sont entendus par la Cour supérieure lorsqu'il 
s'agit d'infractions punissables par voie de déclaration 
sommaire de culpabilité, et par la Cour d'appel dans le 
cas d'actes criminels. 

The Ministry of Health and Social Services (Youth 
Programs Division of the Prévention and 
Community Services Branch) is responsible for 
the disposition of most criminal matters involving 
youths as well as the opération of the Alternative 
Measures program. A small number of 
dispositions are the soie responsibility of the 
Youth Court registries. 

Sauf pour quelques décisions qui relèvent 
exclusivement des greffes de la Chambre de la 
jeunesse, la grande majorité des décisions judiciaires 
et la totalité des mesures de rechange sont mises en 
oeuvre par le ministère de la Santé et des Services 
sociaux, plus particulièrement par la Direction des 
programmes à la jeunesse qui relève de la Direction 
générale de la prévention et des services 
communautaires. 

The practica! application of dispositions and case 
follow-up are handied by a network of institutions 
and social agencies which provide a variety of 
social services and are responsible for intervening 
in child welfare matters. 

L'application concrète et le suivi des mesures sont 
assumés par le réseau des établissements et des 
organismes socio-communautaires qui fournissent 
également la gamme des services sociaux courants 
ainsi que les interventions de protection de la jeunesse. 

The province usually considers the Alternative 
Measures Program at the pre-charge stage. 
However, referral to the Alternative Measures 
Program may be made after a charge has been 
laid. 

Dans cette province, les adolescents sont 
habituellement admissibles au programme de mesures 
de rechange avant leur mise en accusation. 
Cependant, il peut arriver que le renvoi au programme 
de mesures de rechange soit formulé après que des 
accusations aient été portées. 

Québec currently provides data to the Youth Court 
Survey on manual forms. 

Pour le moment, le Québec fournit les données de 
l'ETJ sur des formules manuelles. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, Québec, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Québec, 1995-1996 

Theft under $5,000 | Vol de 
moins de 5 000 $ 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

Minor Assault | Voies de fait 
mineures 

YOA I LJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

Mischief-Damages j Méfaits-
dommages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/W eapon [Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large | 
Evasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | Fraude\faux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

Taking Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Driving | Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson I Crimes d'incendie 0 . 8 % 

12.9% 

1 7 . 1 % 

4.5% 

7.8% 

8.6% 

2.2% 

3.3% 

6.0% 

3.9% 

^ 4 .5% 

1.9% 

1.9% 

1.1% 

1.6% 

] 0.6% 

1.5% 

0% 5% 

11 .5% 

N = 10,255 

1 0 % 1 5 % 2 0 % 25% 30% 35% 

"Type of offence" refers to the principal charge (see «Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossary for définition). The cases displayed hâve been glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
chosen according to frequency and represent 92% ofall selon leur fréquence et représentent 92 % de toutes les causes 
youth court cases. Derived from "Youth Court devant les tribunaux de la jeunesse. Provient de «Statistiques sur 
Statistics, 1995-96", Table 3A. les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996», tableau 3A. 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Québec, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Québec, 1995-1996 

Other 1% 
Autî e 

Dismissed 
Rejeté 1% 

Withdrawn 
Retiré 7% 

Stayed 3% 
Suspendu 

Not Guilty 7% 
Non coupable 

Other I Autre 3% 
Absolute Dis charge 2% 
Absolution inconditionnelle 
CommunityService 11% 
Travaux communautaires 

Fine I Amende 4% 

Probation 53% 

Open Custody D% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 14% 

Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derived from "Youth Court 
Statistics, 1995-96", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugement se réfèrent au 
jugem ent le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse. 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Ctiarge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Qubec/Québec 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

Murder/Manslaugtiter 
Meurtre/Homicide involontaire 

Total <12 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

W eapons/Firearm s/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle without Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la page suivante. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

10,255 
9,534 
721 

2,430 
2,214 
216 

3 
3 
-

10 
10 
-

18 
18 
-

164 
163 
1 

36 
36 
-

615 
553 
62 

805 
692 
113 

86 
70 
16 

458 
438 
20 

192 
191 
1 

43 
40 
3 

4,392 
4,120 
272 

1,753 
1,693 

60 

84 
81 
3 

58 
58 
-

396 
386 
10 

12 

135 
127 
8 

48 
43 
5 

-
-

. 

-

1 
1 

7 
7 

_ 

-

14 
13 
1 

17 
13 
4 

1 
1 
-

5 
5 
-

3 
3 

_ 
-
-

72 
69 
3 

25 
25 
-

6 
6 
-

1 
1 

4 
4 
-

13 

519 
450 
69 

191 
165 
26 

1 
1 

1 
1 

_ 

-

28 
28 

6 
6 

52 
42 
10 

73 
57 
16 

-
-
-

23 
23 
-

5 
5 

2 
2 
-

228 
206 
22 

85 
82 
3 

13 
11 
2 

1 
1 

12 
10 
2 

Age/Age 

14 

1,265 
1,151 
114 

401 
359 
42 

-
-

_ 

-

5 
5 

41 
41 

8 
8 

86 
77 
9 

138 
110 
28 

13 
13 
-

82 
77 
5 

24 
24 

4 
4 
-

541 
497 
44 

205 
195 
10 

16 
16 
-

8 
8 

37 
34 
3 

15 

2,176 
2,000 
176 

556 
496 
60 

-
-

_ 
-

2 
2 

36 
36 

10 
10 

165 
146 
19 

174 
145 
29 

14 
9 
5 

106 
102 
4 

43 
42 
1 

6 
4 
2 

947 
892 
55 

405 
392 
13 

18 
17 
1 

11 
11 

68 
66 
2 

16 

2,782 
2,608 
174 

569 
521 
48 

1 
1 

2 
2 

5 
5 

20 
20 

6 
6 

139 
125 
14 

182 
161 
21 

21 
15 
6 

126 
119 
7 

54 
54 

13 
13 
-

1,226 
1,158 

68 

471 
458 
13 

14 
14 
-

23 
23 

126 
126 
-

17 

3,309 
3,130 
179 

661 
626 
35 

1 
1 

7 
7 

5 
5 

31 
30 
1 

6 
6 

157 
148 
9 

221 
206 
15 

37 
32 
5 

116 
112 
4 

62 
62 

18 
17 
1 

1,369 
1,289 

80 

558 
537 
21 

17 
17 
-

14 
14 

149 
146 
3 

>17 Unknown 
Inconnu 

67 2 
66 2 
1 

4 
4 
-

-
-

. 
-

. 
-

1 
1 

. 
-

2 
2 
-

-
-
-

-
-
-

. 
-
-

1 
1 

_ 
-
-

8 1 
8 1 

-

4 
4 
-

-
-
-

. 
-

_ 
-
-
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

• continued/suite 

Québec/Québec 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Other/Unspecified 
Autre vol/Vol non spécifié 

Total <12 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaître/de se conformer 

Other Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Exportation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

Age is the âge of the accused at the time the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

1,328 

1,195 
133 

90 
83 
7 

115 
89 
26 

228 
211 
17 

340 
324 
16 

1,295 
1,218 

77 

150 
141 
9 

192 
191 
1 

466 
438 
28 

487 
448 
39 

1,069 
987 
82 

621 
571 
50 

448 
416 
32 

110 
101 
9 

887 
826 
61 

72 
68 
4 

12 

24 
21 
3 

. 
-
-

1 
1 
-

2 
2 
-

9 
9 
-

8 
8 
-
-
-
-
-
-

2 
2 
-

6 
6 
-

6 
6 
-

3 
3 
-

3 
3 

-
-
-
-

1 
1 

-
-
-
-

13 

83 
71 
12 

3 
3 
-

2 
1 
1 

5 
4 
1 

24 
23 
1 

35 
30 
5 

1 
1 
-

3 
3 

11 
7 
4 

20 
19 
1 

46 
32 
14 

28 
18 
10 

18 
14 
4 

5 
4 
1 

11 
10 
1 

3 
3 

-

Age/Âge 

14 

173 
152 
21 

13 
11 
2 

12 
7 
5 

22 
20 
2 

55 
54 
1 

123 
113 
10 

1 
1 
-

15 
15 

48 
46 
2 

59 
51 
8 

125 
113 
12 

80 
72 
8 

45 
41 
4 

10-
9 
1 

61 
57 
4 

4 
3 
1 

1 

15 

298 
269 
29 

17 
16 
1 

12 
11 
1 

46 
42 
4 

72 
68 
4 

236 
213 
23 

10 
10 
-

33 
32 
1 

98 
88 
10 

95 
83 
12 

237 
219 
18 

156 
145 
11 

81 
74 
7 

28 
26 
2 

159 
142 
17 

13 
12 
1 

16 

363 
328 
35 

25 
22 
3 

35 
30 
5 

75 
67 
8 

94 
90 
4 

349 
333 
16 

36 
33 
3 

60 
60 

120 
116 
4 

133 
124 
9 

305 
287 
18 

181 
168 
13 

124 
119 
5 

32 
29 
3. 

282 
262 
20 

19 
18 
1 

17 

383 
350 
33 

32 • 
31 
1 

53 
39 
14 

77 
75 
2 

86 
80 
6 

522 
499 
23 

101 
95 
6 

76 
76 

172 
164 
8 

173 
164 
9 

347 
327 
20 

171 
163 
8 

176 
164 
12 

35 
33 
2 

343 
325 
18 

32 
31 
1 

>17 Unknown 

4 
4 
-
-
-
-
. 
-
-
. 
-
-
_ 
-
-

22 
22 
-

1 
1 
-

5 
5 

15 
15 
-

1 
1 
-

2 
2 
-

1 
1 
-

1 
1 
-
. 
-
-

30 
29 
1 

1 
1 
-

Inconnu 

. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-

1 
1 
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-

. 
-
-
. 
-
-

1 
1 
-

1 
1 
-
. 
-
-
. 
-
-
-
-
-
. 
-
-
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by IVIost Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Quebec/Ouébec 

Most Significant Décision 
Jugement le plus important 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ^ 
Non coupable ' 

Stayed 
Arrêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other ' 
Autre ^ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

10,255 
9,534 

721 

11 
11 

-

8,362 
7,838 

524 

701 
649 

52 

261 
230 

31 

92 
81 
11 

753 
658 

95 

27 
25 

2 

48 
42 

6 

-
-
-
_ 
-
-
_ 
-
-

. 
-
-

_ 
-
-

_ 
-
-
_ 
-
-

_ 
-
-

. 
-
-

136 
128 

8 

. 
-
-

97 
93 
4 

16 
15 

1 

4 
4 

-

4 
4 

-

13 
10 
3 

1 
1 

-

1 
1 

-

515 
447 

68 

_ 
-
-

378 
333 

45 

53 
45 

8 

17 
12 
5 

11 
7 
4 

46 
42 
4 

1 
1 

-

9 
7 
2 

1,265 
1,151 

114 

1 
1 

-

1,033 
946 

87 

87 
82 

5 

30 
25 

5 

12 
10 
2 

95 
80 
15 

5 
5 

-

2 
2 

-

2,176 
1,998 

178 

-
-
-

1,828 
1,691 

137 

120 
105 
15 

57 
52 

5 

27 
26 

1 

131 
113 
18 

3 
3 

-

10 
8 
2 

2,783 
2,610 

173 

. 
-
-

2,294 
2,171 

123 

202 
186 
16 

74 
67 
7 

15 
11 
4 

178 
157 
21 

8 
7 
1 

12 
11 
1 

3,311 
3,132 

179 

9 
9 

-

2,702 
2,574 

128 

217 
210 

7 

76 
67 

9 

21 
21 

-

264 
231 

33 

8 
7 
1 

14 
13 

1 

67 
66 

1 

1 
1 

-

28 
28 

-

6 
6 

-

3 
3 

-

2 
2 

-

26 
25 

1 

1 
1 

-

-
-
-

2 
2 

-
-
-
• 

2 
2 

-

-
-

• -

. 
-
-

-
-
-
-
-
-

. 
-
-

-
-
-

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Not Guilty" includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

^ "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 
la décision la plus importante, 1995-1996 

Québec/Québec 

Most Significant Disposition 
Décision la plus Importante 

TOTAL <12 12 

97 
93 
4 

2 
2 

. 

8 
8 

-

68 
64 
4 

. 
-
-
-

: 

-
-
. 
-

11 
11 

-
. 

_ 

. 
-

5 
5 

-

3 
3 

-

13 

378 
333 

45 

19 
19 

_ 

54 
48 

6 

243 
213 

30 

6 
5 
1 

-

: 

-
-
-
• 

43 
36 
7 

. 
-

1 
1 

7 
7 

-

5 
4 
1 

Age/Âge^ 

14 

1,033 
946 
87 

89 
87 

2 

144 
138 

6 

632 
571 
61 

13 
12 

1 

2 
2 

1 

-
1 

. 
-

119 
107 
12 

1 
1 

1 
1 

14 
13 

1 

17 
14 
3 

15 

1,828 
1,691 

137 

246 
239 

7 

1 
1 

271 
259 

12 

1,022 
932 
90 

46 
41 

5 

3 
3 

5 
5 

-
. 
-

190 
171 
19 

2 
2 

2 
2 

15 
13 
2 

25 
23 

2 

16 

2,294 
2,171 

123 

352 
349 

3 

327 
315 

12 

1,158 
1,090 

68 

88 
80 
8 

10 
10 

7 
7 

-

3 
3 

266 
244 

22 

2 
2 

2 
2 

32 
28 
4 

47 
41 
6 

17 

2,702 
2,574 

128 

484 
478 

6 

249 
240 

9 

1,287 
1,226 

61 

218 
203 

15 

21 
19 
2 

9 
8 
1 

2 
2 

293 
269 
24 

5 
5 

3 
3 

53 
47 

6 

78 
74 

4 

>17 Unknown 

28 
28 

-

7 
7 

_ 

5 
5 

-

8 
8 

-

3 
3 

-
. 
-

-
-
. 
-

2 
2 

-
. 
-

-

-
-

3 
3 

-

Inconnu 

2 
2 

-
. 
-

. 

-

-
-

2 
2 

-
. 
-
-
. 
-

-
-
. 
-

-
-
. 
-

• 

-
• 

. 

. 

. 

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Protiation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remljoursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Sen/ice 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forfeiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other ' 

Autre ^ 

T 
M 
F 

T ' 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

8,362 
7,838 

524 

1,199 
1,181 

18 

1 
1 

-

1,058 
1,013 

45 

4,420 
4,106 

314 

374 
344 
30 

36 
34 

2 

22 
20 

2 

5 
5 

-

924 
840 
84 

10 
10 

-

9 
9 

-

126 
113 
13 

178 
162 
16 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

" "Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard In Youth Courts, 

by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Quebec^/Québec 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
1 3 - 2 4 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL 

1,199 
293 
376 
273 
217 

36 
4 

<12 12 13 

19 
6 
3 
3 
6 

Age/Age 

14 15 16 17 

89 
28 
19 
14 
23 
5 
-

246 
58 
76 
55 
49 
8 
. 

352 
86 
89 
83 
80 
14 
-

484 
112 
186 
116 
58 
9 
3 

>17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
1 3 - 2 4 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/< de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Probation 
< 1 month/< de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 S 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/> de 500$ 

1,058 
299 
293 
260 
187 

18 
1 

4,420 
5 

91 
1,053 
2,984 

286 
1 

374 
79 

180 
112 

3 

8 
1 
4 
1 
2 
-
-

68 
. 
1 
19 
40 
8 
• 

. 

. 

. 

54 
8 
9 
16 
15 
6 

-

243 
-
4 
61 
159 
19 
• 

6 
4 
2 
. 

144 
29 
43 
36 
33 
3 

-

632 
-

13 
148 
443 
28 
-

13 
10 
3 
. 

271 
75 
76 
57 
61 
2 

* 

1,022 
1 
22 
205 
715 
78 
1 

46 
17 
23 
6 

327 
105 
88 
83 
47 
4 

" 

1,158 
3 
21 
269 
786 
79 
-

88 
18 
45 
24 

249 
80 
72 
65 
28 
3 
1 

1,287 

1 
29 
348 
835 
74 

* 

218 
30 
106 
80 

TOTAL - Compensation 
indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/> de 500$ 

36 
5 

19 
12 

10 21 
4 

11 
6 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

22 
6 
6 
9 
1 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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Ontario Ontario 

Law courts in Ontario are administered by tiie 
iVlinistry of tlie Attorney General. The Ontario 
Court (Provincial Division) has jurisdiction over 
prosecutions of young persons under the fédéral 
Young Offenders Act for offences and violations of 
fédéral laws. Cases involving 16 and 17 year olds 
are heard in Provincial Court, Criminal Division, 
while those involving 12 to 15 year olds are heard 
in Provincial Court, Family Division. The Ontario 
Court (Provincial Court, Family Division) sits in 64 
locations throughout Ontario while the Ontario 
Court (Provincial Court - Criminal Division) sits in 
62 locations. Appeals of cases heard by Provincial 
Division judges are made to the General Division. 

Les tribunaux de l'Ontario sont administrés par le 
ministère du Procureur général. La Division 
provinciale de la Cour de l'Ontario a compétence sur 
les poursuites des adolescents en vertu de la Loi 
fédérale sur les jeunes contrevenants pour les 
infractions aux lois fédérales. Les causes concernant 
les adolescents âgés de 16 et de 17 ans sont 
entendues par la Division criminelle de la Cour 
provinciale, tandis que celles concernant les 
adolescents de 12 à 15 sont entendues par la Division 
de la famille de la Cour provinciale. La Cour de 
l'Ontario (Cour provinciale. Division de la famille) siège 
dans 64 localités en Ontario et la Cour de l'Ontario 
(Cour provinciale. Division criminelle) siège dans 62 
localités. Les appels des causes entendues par les 
juges de la Division provinciale sont entendus par la 
Division générale. 

Responsibility for community and custodial 
services as well as Alternative Measures programs 
for youths is divided between the Ministry of 
Correctional Services which has jurisdiction over 
16 and 17 year old offenders and the Ministry of 
Community and Social Services which exercises 
authority over offenders aged 12 to 15. 

La responsabilité des services communautaires, des 
services de garde et des programmes de mesures de 
rechange pour les adolescents est partagée entre le 
ministère des Services correctionnels qui s'occupe des 
contrevenants âgés de 16 et de 17 ans et le ministère 
des Services communautaires et sociaux qui exerce 
sa compétence sur les contrevenants de 12 à 15 ans. 

Considération of an Alternative Measures program 
occurs only after charges hâve been laid. 
Therefore, youth court data for Ontario include ail 
youths involved in an Alternative Measures 
program. 

Le renvoi à un programme de mesures de rechange a 
lieu après la mise en accusation. Par conséquent, les 
données de l'ETJ pour l'Ontario incluent tous les 
adolescents qui ont été renvoyés à un programme de 
mesures de rechange. 

In 1990-91, Ontario participated in the YCS for the 
first time, however, only partial data were available 
for that year. The automated system in Ontario 
was fully implemented in December, 1991. 

L'Ontario a participé à l'ETJ pour la première fois en 
1990-1991. Toutefois, les données recueillies durant 
cet exercice financier n'étaient que partielles. Le 
déploiement du système informatique de l'Ontario a 
été complété en décembre 1991. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, Ontario, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Ontario, 1995-1996 

Theft under $5,000 | Vol de 
moins de 5 000 $ 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

Minor Assault | Voies de fait 
mineures 

YOA I LJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

M ischief-Damages | Méfaits-
dom mages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/W eapon | Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large | 
Évasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | FraudeNfaux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

Taking Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Driving | Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson | Crimes d'i 

17.4% 

9.8% 

11.4% 

~12.2% 

7.5% 

7.5% 

4.7% 

4.6% 

3.3% 

2.4% 

2.1% 

2.3% 

2.2% 

1.6% 

1.4% 

1.1% 

jO.2% 

ncendie j O . 4 % 

0% 

N = 47,955 

5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 

"Type of offence " refers to the principal charge (see «Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossary for définition). The cases displayed hâve been glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
chosen according to frequency and represent 92% ofall selon leur fréquence et rqjrésentent 92% de toutes les causes 
youth court cases. Derivedfrom "Youth Court devant les tribunaux de la jeunesse Provient de «Statistiques sur 
Statistics. 1995-96", Table 3A. les tribunaux de la jeunesse 1995-1996», tableau 3A 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Ontario, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Ontario, 1995-1996 

Dismissed 
Rejeté 3% 

Withdrawn 
Retiré 29% 

Stayed 9% 
Suspendu 

Not Guilty 1% 
Non coupable 

aher I Autre 1% 
Absolute Discharge 4% 
Absolution inconditionnelle 
Comiuinity Service 2% 
Travaux commuautaires 
Fine I Amende 2% 

Probation 49% 

Open Custody 23% 
Garde en milieu ouvert 

Secui« Custody 19% 
Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derivedfrom "Youth Court 
Statistics, 1995-96", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugement se réfèrent au 
jugement le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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Ontario 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

Murder/Manslaughter 
Meurtre/Homicide involontaire 

TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Age/Âge^ 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Weapons/Firearm s/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle without Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la page suivante. 
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F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

47,955 
38,125 
9,830 

10,765 
8,647 
2,118 

16 
15 
1 

34 
34 

27 
27 

685 
666 
19 

105 
101 
4 

1,587 

1,352 
235 

5,844 
4,210 
1,634 

262 
208 
54 

986 
896 
90 

1,119 
1,045 

74 

100 
93 
7 

22,492 
17,967 
4,525 

4,718 
4,294 
424 

181 
158 
23 

504 
408 
96 

1,133 
1,028 
105 

<12 

36 
33 
3 

19 
19 
-
-
-

• -

-
-

. 
-

6 
6 
-

2 
2 
-

1 
1 
-

9 
9 
-
. 
-
-

1 
1 
-
. 
-
-
-
-
-

11 
g 
2 

1 
1 
-
. 
-
-
. 
. 
-
-
-
-

12 

1,781 
1,400 
381 

606 
496 
110 

1 
1 
-
. 
-

4 
4 

58 
54 
4 

8 
8 
-

74 
58 
16 

384 
299 
85 

9 
8 
1 

32 
30 
2 

35 
33 
2 

1 
1 
-

930 
715 
215 

180 
159 
21 

27 
24 
3 

10 
8 
2 

20 
19 
1 

13 

4,208 
3,174 
1,034 

1,219 
961 
258 

. 
-
• 

. 
-

1 
1 

119 
119 
-

15 
15 
-

137 
120 
17 

786 
559 
227 

8 
4 
4 

72 
63 
9 

76 
75 
1 

S 
5 
-

2,101 
1,586 
515 

367 
323 
44 

32 
27 
5 

32 
27 
5 

60 
57 
3 

14 

7,576 
5,468 
2,108 

1,800 
1,352 
448 

1 
1 
-
1 
1 

3 
3 

137 
132 
5 

19 
18 
1 

240 
188 
52 

1,075 
716 
359 

21 
15 
6 

141 
129 
12 

146 
135 
11 

16 
14 
2 

3,735 
2,763 
972 

712 
633 
79 

41 
35 
6 

88 
67 
21 

163 
136 
27 

15 

10,142 
7,724 

2,418 

2,147 

1,633 
514 

3 
2 
1 

4 
4 

6 
6 

108 
104 
4 

25 
22 
3 

300 
241 
59 

1,165 
789 
376 

56 
43 
13 

211 
186 
25 

246 
216 
30 

23 
20 
3 

4,855 
3,767 
1,088 

974 
857 
117 

31 
28 
3 

142 
115 
27 

286 
253 
33 

16 

11,242 
9,308 
1,934 

2,273 
1,894 
379 

1 
1 
-

12 
12 

6 
6 

114 
112 
2 

19 
19 
-

345 
303 
42 

1,122 
843 
279 

77 
61 
16 

254 
225 
29 

302 
292 
10 

21 
20 
1 

5,365 
4,475 
890 

1,218 
1,126 

92 

23 
18 
5 

129 
105 
24 

304 
283 
21 

17 

11,276 
9,639 
1,637 

2,282 
1,961 
321 

10 
10 
-

17 
17 

7 
7 

114 
113 
1 

11 
11 
-

430 
387 
43 

1,072 
837 
235 

83 
70 
13 

234 
224 
10 

278 
260 
18 

26 
25 
1 

4,971 
4,227 
744 

1,143 
1,088 

55 

24 
23 
1 

87 
74 
13 

268 
250 
18 

>17 Unknown 

472 
410 
62 

34 
29 
5 

. 
-
-
-
-

_ 
-

6 
6 
-
1 
1 
-

5 
4 
1 

10 
7 
3 

2 
2 
-

5 
4 
1 

4 
4 
-

1 
1 
-

57 
49 
8 

15 
13 
2 

. 
-
-

3 
2 
1 

. 
-
-

inconnu 

1,222 
969 
253 

385 
302 
83 

-
-
-
. 
-

_ 
-

23 
20 
3 

5 
5 
-

55 
50 
5 

221 
151 
70 

6 
5 
1 

36 
34 
2 

32 
30 
2 

7 
7 
-

467 
376 
91 

108 
94 
14 

3 
3 
-

13 
10 
3 

32 
30 
2 
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_aJ4iL W^LcSaii(kMLiJîkiui_dcuLliAiJL.i^^ 

_ - J ia- |ufm.,3.LjMkLilLiû_ti4^ 

O-bduLc 

lc^.Jç±L. 

•jjVMLtia.-̂ ^ \l'i,e_m(\i&\| 0̂ ^^lOkuJglJig^flk'iJi^ai/^cuti^J^tL 



^ ^ 



3 ^ 

^ ^ 

V^Ci lo o V Sus^^<^S\o<^S cxrç_ Q \ w ^ r \ Torse_e.of\d oTSub&e.c^'^era 

" \o^,pcx.\rç_d d l r \ v \ r \ Q vS W W ^ m u r d ^ ^ 

" ^ ^ <^co<-. \ ^ : ^ r s ûj \ 0 ^ ^ s c io \v \ r \ cx proVioCV\or>. 

~ «̂  \\S .̂«S'~) c x v ^ g : dcx \ \ v | Xc^mcCV^ CLo^Wr^ Ccxx^. 

" " " N ^ ^ o , V K \ C \ V < ' X \ Ù 3 Ç _ \ O < ~ < ^ c\e\'cv0jWvr\O| ^dr \ \ ^ \»A.Q. v^ NjoogVV c_cx)o"̂  

- ^ ^ ^ ^ ^ e 2 ^ ^ , 3 > \ W k \ d ( 3 V.€,^. X - ^ - n i ^ ^ S f ' ^ ^ V c V V K C ^ A r ^ o K t V 

• ~ o r ^ ' o d \ c ç _ VD\GLS,= i " IAJV\\VC p^opVç- K a o e . b^ç_r\ -^j^^^^^^à 

~ opK^^'t V\CLS " ^ eorJ^^ro^ VVvç^ 3 .00 ^ V s / . 







Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

Ontario 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Other/Unspecitied 
Autre vol/Vol non spécifié 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaître/de se conformer 

Other Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Exportation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

Age is the âge of the accused at the time the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment oij l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 
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T 
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Total 

8,356 
5,678 
2,678 

966 
751 
215 

753 
515 
238 

3,609 
3,165 

444 

2,272 
1,970 

302 

8,825 
6,800 
2,025 

97 
82 
15 

1,050 
843 
207 

5,489 
4,177 
1,312 

2,189 
1,698 

491 

2,106 
1,844 

262 

295 
240 

55 

1,811 
1,604 

207 

90 
77 
13 

3,598 
2,719 

879 

79 
71 

8 

<12 

7 
6 
1 

-
-
-
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-
-
1 
1 

-
2 
1 
1 

5 
5 

-
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-
-
1 
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-
4 
4 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
1 

-
1 

-
-
-

12 

414 
273 
141 

32 
22 
10 

6 
4 
2 

92 
76 
16 

149 
130 

19 

195 
148 
47 

. 
-
-

24 
12 
12 

111 
93 
18 

60 
43 
17 

10 
7 
3 

-
-
-

10 
7 
3 

. 
-
-

38 
32 

6 

2 
2 

-

13 

940 
600 
340 

.98 
68 
30 

31 
20 
11 

220 
184 
36 

321 
280 

41 

614 
431 
183 

1 

-
1 

74 
58 
16 

386 
258 
128 

153 
115 
38 

37 
29 

8 

2 
2 

-
35 
27 

8 

1 
1 

-
235 
165 
70 

1 
1 

-

Age/Âge^ 

14 

1,589 
966 
623 

173 
127 
46 

69 
42 
27 

495 
413 

82 

405 
344 

61 

1,258 
829 
429 

1 
1 

-
175 
129 
46 

810 
500 
310 

272 
199 
73 

156 
122 
34 

14 
8 
6 

142 
114 
28 

10 
10 

-
607 
384 
223 

10 
8 
2 

15 

1,798 
1,203 

595 

218 
156 
62 

154 
100 

54 

790 
680 
110 

462 
375 

87 

1,789 
1,310 

479 

2 
2 

-
275 
214 

61 

1,081 
774 
307 

431 
320 
111 

391 
347 

44 

58 
51 

7 

333 
296 

37 

12 
10 
2 

935 
646 
289 

13 
11 
2 

16 

1,830 
1,331 

499 

217 
180 
37 

203 
151 
52 

986 
878 
108 

455 
403 

52 

2,125 
1,703 

422 

23 
19 
4 

196 
162 
34 

1,373 
1,111 

262 

533 
411 
122 

664 
588 

76 

85 
69 
16 

579 
519 

60 

30 
27 

3 

769 
607 
162 

16 
14 
2 

17 

1,590 
1,164 

426 

217 
188 
29 

264 
182 
82 

951 
870 

81 

427 
388 

39 

2,389 
2,014 

375 

70 
60 
10 

224 
198 
26 

1,443 
1,209 

234 

652 
547 
105 

813 
723 

90 

123 
99 
24 

690 
624 

66 

34 
28 

6 

764 
665 

99 

23 
21 

2 

>17 Unknown 

17 
13 
4 

1 
1 

-
1 
1 

-
14 
13 

1 

6 
6 

-
204 
170 
34 

-
-
-

18 
12 
6 

179 
151 
28 

7 
7 

-
4 
3 
1 

1 
1 

-
3 
2 
1 

1 
1 

-
170 
156 

14 

2 
2 

-

Inconnu 

171 
122 
49 

10 
9 
1 

25 
15 
10 

60 
50 
10 

45 
43 

2 

246 
190 
56 

-
-
-

63 
57 

6 

102 
77 
25 

81 
56 
25 

31 
25 

6 

12 
10 
2 

19 
15 
4 

2 

-
2 

79 
64 
15 

12 
12 

-
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Youth Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLE 4 • Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Ontario 

Most Significant Décision 
Jugement le plus important 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty 
Non coupable ' 

Stayed 
Anêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other-̂  
Autre ^ 
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F 
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F 
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M 
F 
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M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 
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M 
F 

T 
M 
F 

47,955 
38,125 
9,830 

16 
15 
1 

28,028 
22,834 
5,194 

236 
193 
43 

4,530 
2,984 
1,546 

1,336 
1,135 
201 

13,798 
10,953 
2,845 

6 
6 

5 
S 
-

37 
34 
3 

1 
1 
-

18 
17 
1 

1 
1 
-

4 
3 
1 

1 
1 
-

12 
11 
1 

. 

: 

. 
-
-

1,782 
1,401 
381 

-
-
-

923 
757 
166 

8 
7 
1 

281 
176 
105 

65 
54 
11 

505 
407 
98 

. 
-

. 

-
-

4,207 
3,172 
1,035 

_ 
-
-

2,444 
1,910 
534 

21 
14 
7 

593 
363 
230 

91 
74 
17 

1,058 
811 
247 

. 

, 

. 

-
-

7,574 
5,468 
2,106 

1 
1 
-

4,585 
3,400 
1,185 

42 
34 
8 

835 
497 
338 

178 
149 
29 

1,933 
1,387 
546 

. 

. 

_ 

-
-

10,142 
7,723 
2,419 

1 
1 
-

6,212 
4,849 
1,363 

52 
40 
12 

920 
597 
323 

252 
202 
50 

2,703 
2,032 
671 

2 
2 

. 

-
-

11,244 
9,308 
1,936 

2 
2 
-

6,652 
5,630 
1,022 

50 
42 
8 

932 
650 
282 

325 
284 
41 

3,275 
2,692 
583 

4 
4 

4 
4 
-

11,275 
9,640 
1,635 

9 
9 
-

6,489 
5,668 
821 

58 
52 
6 

827 
599 
228 

359 
314 
45 

3,532 
2,997 
535 

. 

. 

1 
1 
-

472 
410 
62 

2 
1 
1 

172 
149 
23 

2 
2 
-

5 
5 

- • 

14 
13 
1 

277 
240 
37 

. 

. 

_ 

-
-

1,222 
969 
253 

. 
-
-

533 
454 
79 

2 
1 
1 

133 
94 
39 

51 
44 
7 

503 
376 
127 

. 

. 

_ 

-
-

^ Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Not Guilty" includes 'Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

^ "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 

la décision la plus importante, 1995-1996 

Ontario 

Most Significant Disposition 
Décision la plus Importante 

TOTAL <12 12 

Age/Âge^ 

13 14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Sen/ice 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forteiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other ^ 

Autre ̂  

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F • 

28,028 
22,834 
5,194 

5,314 
4,666 
648 

. 
-
-

6,502 
5,467 
1,035 

13,593 
10,632 
2,961 

617 
548 
69 

_ 
-
-

. 
-
-

_ 
-
-

687 
516 
171 

23 
21 
2 

7 
6 
1 

957 
727 
230 

328 
251 
77 

18 
17 
1 

2 
2 
-

923 
757 
166 

49 
40 
9 

2;444 
1,910 
534 

193 
152 
41 

4,585 
3,400 
1,185 

709 
555 
154 

6,212 
4,849 
1,363 

1,167 
997 
170 

6,652 
5,630 
1,022 

1,465 
1,321 
144 

6,489 
5,668 
821 

1,536 
1,423 
113 

172 
149 
23 

69 
64 
5 

533 
454 
79 

124 
112 
12 

5 
5 

-

0 
9 
1 

-
-
-

152 
135 
17 

642 
519 
123 

4 
3 
1 

632 
512 
120 

1,407 
1,082 
325 

9 
8 
1 

1,099 
802 
297 

2,414 
1,782 
632 

38 
34 
4 • 

1,565 
1,270 
295 

2,996 
2,233 
763 

88 
74 
14 

1,558 
1,382 
176 

3,012 
2,412 
600 

173 
157 
16 

1,349 
1,240 
109 

2,822 
2,351 
471 

291 
259 
32 

22 
17 
5 

1 
1 

-

1 
1 

42 
32 
10 

10 
9 
1 

85 
66 
19 

4 
3 
1 

. 

_ 

89 
70 
19 

25 
17 
8 

128 
91 
37 

1 
1 

-

-
• 

146 
100 
46 

50 
35 
15 

159 
114 
45 

4-
4 
-

-
-

165 
112 
53 

68 
45 
23 

139 
108 
31 

8 
7 
1 

2 
2 

217 
179 
38 

78 
62 
16 

137 
105 
32 

5 
5 
-

2 
1 
1 

267 
210 
57 

80 
74 
6 

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

" "Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 

24 
21 
3 

57 
47 
10 

8 
8 
-

118 
100 
18 

233 
197 
36 

6 
5 
1 

14 
12 
2 

26 
20 
6 

10 
6 
4 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard In Youth Courts, 

by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Ontario 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

5,314 

1,779 
2,559 

661 
249 
62 
4 

2 
-
1 
1 
-
-
-

49 
20 
22 
5 
2 
-
-

193 
65 
96 
17 
14 
1 
-

709 
233 
374 
70 
26 
6 
-

1,167 
369 
579 
158 
51 
9 
1 

1,465 
520 
674 
183 
69 
19 
-

1,536 
497 
725 
206 
81 
25 
2 

69 
28 
34 
3 
2 
1 
1 

124 
47 
54 
18 
4 
1 
-

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

6,502 
1,929 

3,488 
817 
239 
28 
1 

13,593 

20 
199 

1,526 
7,960 
3,870 

18 

617 
88 
313 
211 
5 

5 
2 
2 
-
1 

-

10 

-
1 
2 
5 
2 
• 

. 
-
-
-
-

152 
43 
71 
24 
14 
* 

642 

-
7 
85 
373 
175 
2 

4 
2 
2 
-
-

632 
192 
333 
89 
16 
2 

1,407 
1 
15 
185 
810 
393 
3 

9 
8 
-
1 
-

1,099 
351 
590 
131 
17 
10 

2,414 

2 
25 
254 

1,425 
705 
3 

38 
15 
18 
5 
-

1,565 
482 
828 
197 
55 
3 

2,996 

5 
42 
351 

1,789 
807 
2 

88 
17 
58 
13 
-

1,558 
424 
851 
201 
74 
8 

3,012 

10 
53 
316 

1,732 
895 
6 

173 
23 
90 
60 
-

1,349 
382 
741 
162 
58 
5 
1 

2,822 

2 
53 
298 

• 1,665 
802 
2 

291 
20 
144 
122 
5 

24 
12 
9 
2 
1 
" 

57 

-
3 
12 
28 
14 
-

8 
2 
1 
5 
-

118 
41 
63 
11 
3 

-

233 

-
-

23 
133 
77 
-

6 
1 
-
5 
-

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 5 0 $ à 100$ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$ 5 0 - $ 1 0 0 / d e 5 0 $ à 1 0 0 $ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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Manitoba Manitoba 

Ttie Youtli Division of the Provincial Court lias 
jurisdiction to iiear ail youth matters as defined by 
the Young Offenders Act The Department of 
Justice administers court services. The Provincial 
Court sits in 19 locations with permanent registries 
and on circuit in 49 locations. Appeals from ail 
cases originating in the Provincial Court are to the 
Court of Queen's Bench in summary matters and 
to the Court of Appeal in indictable matters. 

La Division de la jeunesse de la Cour provinciale est 
désignée tribunal de la jeunesse tel que défini par la 
Loi sur tes jeunes contrevenants. Les services 
judiciaires sont sous la responsabilité du ministère de 
la Justice. La Cour provinciale siège dans 19 localités 
dotées d'un greffe permanent et se rend dans 49 
localités à titre de tribunal itinérant. Les appels des 
causes devant la Cour provinciale sont entendus par la 
Cour du Banc de la Reine lorsqu'il s'agit d'infractions 
sommaires et par la Cour d'appel dans le cas d'actes 
criminels. 

The Corrections Division, Community and Youth 
Correctional Services Branch of the Department of 
Justice has responsibility for the administration of 
non-monetary dispositions for young offenders. 
Other ministries which provide related services to 
youths are the Ministry of Health (for forensic 
assessments), the Ministry of Community Services 
(for child welfare services where the youth is either 
aiready in care or is deemed to be in need of 
protection) and the Ministry of Education (for 
educational services provided to young offenders 
under custodial or probation dispositions). In 
addition, there are 45 community justice 
committees established to develop alternatives to 
formai court proceedings. 

La Division des services correctionnels de la Direction 
des services correctionnels pour adolescents, du 
ministère de la Justice a la responsabilité d'administrer 
les décisions d'ordre non pécuniaires concernant les 
jeunes contrevenants. D'autres ministères qui offrent 
des services connexes aux adolescents sont le 
ministère de la Santé (pour les évaluations médico-
légales), le ministère des Services communautaires 
(pour les services de protection de l'enfance lorsque 
l'adolescent est déjà confié à leurs soins ou est jugé 
avoir besoin de protection) et le ministère de 
l'Éducation (pour les services scolaires offerts aux 
jeunes contrevenants en vertu de décisions relatives à 
la garde ou à la probation). De plus, il y a 45 comités 
judiciaires communautaires établis pour élaborer des 
solutions de rechange aux poursuites judiciaires. 

The province usually considers the Alternative 
Measures program at the pre-charge stage. 
However, referral to Alternative Measures could be 
made after a charge has been laid. 

Dans cette province, les adolescents sont 
habituellement admissibles au programme de mesures 
de rechange avant leur mise en accusation. 
Cependant, il est possible que le renvoi au programme 
de mesures de rechange soit formulé après que les 
accusations aient été portées. 

Manitoba currently provides data to the Youth 
Court Survey on manual forms. 

Pour le moment, le Manitoba fournit les données de 
l'ETJ sur des formules manuelles. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, Manitoba, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Manitoba, 1995-1996 

Theft under $5,000 | Vol de 
moins de 5 000 S 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

M inor Assault | Voies de fait 
mineures 

YOA I LJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

M ischief-Damages | Méfaits-
dommages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/W eapon | Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large | 
Évasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | Fraude\faux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

Taking Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Driving | Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson | Crimes d'incendie 

13.4% 

12.0% 

>; , 16.6% 

8.2% 

11.2% 

4.5% 

4.8% 

1.8% 

5.3% 

3.5% 

4.7% 

3.4% 

2|0.9% 

; 1.4% 

1.6% 

no.9% 

| 0 . 6 % 

10.5% 

N = 7,244 

0% 5% 10% 1 5 % 2 0 % 2 5 % 3 0 % 35% 

"Type of offence" refers to the principal charge (see «Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossary for définition). The cases displayed hâve been glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
chosen according to frequency and represent 95% ofall selon leur fréquence et représentent 95% de toutes les causes 
youth court cases. Derivedfrom "Youth Court devant les tribunaux de la Jeunesse Provient de «Statistiques sur 
Statistics, 1995-96", Table 3A. les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996», tableau 3A. 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Manitoba, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Manitoba, 1995-1996 

Dismissed 
Rejeté 1% 

Other 1% 
Autre 

Stayed 43% 
Suspendu 

Not Guilty 1% 
Non coupable 

Other [Autre 4% 

Absolute Dis charge 2% 

Absolution inconditionnelle 

CommunityService 12% 

Travauxcommunautaires 

Fine I Amende 6% 

Probation 50% 

Open Custody 17% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 9% 

Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derived from "Youth Court 
Statistics. 1995-96 ", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugement se réfèrent au 
jugement le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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Manitoba 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

Murder/Manslaughter 
Meurtre/Honaicide involontaire 

TABLE 3a - Number of Cases Heard In Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Age/Âge^ 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Weapons/Firearm s/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle without Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la page suivante. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

7,244 
5,535 
1,709 

1,745 
1,251 
494 

11 
10 
1 

3 
3 
-

6 
3 
3 

117 
115 
2 

16 
15 
1 

384 
264 
120 

594 
370 
224 

15 
9 
6 

341 
233 
108 

248 
224 
24 

10 
5 
5 

2,981 
2,429 
552 

866 
779 
87 

35 
30 
5 

67 
46 
21 

255 
220 
35 

<12 

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 

. 
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 

. 
-

. 

. 
-

12 

323 
237 
86 

102 
66 
36 

. 
-
-

. 
-
-

2 
-
2 

10 
9 
1 

1 
-
1 

20 
13 
7 

43 
24 
19 

1 
1 
-

15 
10 
5 

10 
9 
1 

. 
-
• 

161 
130 
31 

52 
45 
7 

4 
4 
-

2 
2 
• 

16 
15 
1 

13 

683 
466 
217 

191 
116 
75 

. 
-
-

1 
1 
-

1 
1 
-

17 
16 
1 

1 
1 
-

33 
16 
17 

85 
46 
39 

. 
-
-

27 
13 
14 

24 
22 
2 

2 
-
2 

324 
241 
83 

93 
81 
12 

6 
6 
-

3 
1 
2 

31 
26 
5 

14 

1,105 
773 
332 

308 
196 
112 

. 
-
-

. 
-
• 

1 
• 
1 

24 
24 
-

1 
1 
-

64 
40 
24 

131 
68 
63 

1 
1 
-

49 
32 
17 

36 
29 
7 

1 
1 
-

512 
392 
120 

140 
124 
16 

3 
1 
2 

14 
8 
6 

42 
38 
4 

15 

1,451 
1,058 
393 

378 
263 
115 

1 
1 
-

. 
-
-

1 
1 
-

22 
22 
-

6 
6 
• 

79 
51 
28 

117 
69 
48 

3 
1 
2 

88 
55 
33 

58 
55 
3 

3 
2 
1 

650 
520 
130 

201 
173 
28 

11 
9 
2 

14 
g 
5 

47 
40 
7 

16 

1,643 
1,320 
323 

397 
305 
92 

4 
3 
1 

1 
1 
• 

1 
1 
-

25 
25 
• 

3 
3 
-

88 
65 
23 

113 
77 
36 

6 
4 
2 

91 
65 
26 

64 
60 
4 

1 
1 
-

727 
625 
102 

212 
199 
13 

5 
4 
1 

21 
18 
3 

74 
62 
12 

17 

1,523 
1,243 
280 

361 
298 
63 

6 
6 
• 

1 
1 
-

-
-
-

17 
17 
-

3 
3 
-

98 
77 
21 

103 
84 
19 

4 
2 
2 

70 
58 
12 

56 
49 
7 

3 
1 
2 

595 
512 
83 

165 
154 
11 

6 
6 
-

13 
8 
5 

44 
38 
6 

>17Unknovïn 
Inconnu 

500 16 
429 9 
71 7 

7 1 
6 1 
1 

-
-
-

-
• 
-

-
-
-

2 
2 
-

1 
1 
-

1 1 
1 1 

-

2 
2 
-

-
-
-

1 

-
1 

-
-
-

-
-
-

11 1 
8 1 

3 

3 
3 
-

-
• 
-

-
-
-

1 
1 
-

Statistics Canada - Cat No. 85-522-XPB 82 Statistique Canada - n° 85-522-XPB au cat. 



Youtti Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996 

TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la Jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

Manitoba 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Other/Unspecified 
Autre vol/Vol non spécifié 

Total <12 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaître/de se conformer 

Other Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Exportation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

Age is the âge of the accused at the time the principal ctiarge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T. 
M 
F 

T 
M 
F 

T, 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

972 
695 
277 

14 
8 
6 

98 
71 
27 

326 
279 
47 

348 
301 
47 

1,571 
1,095 
476 

46 
35 
11 

65 
56 
9 

1,201 
842 
359 

259 
162 
97 

127 
104 
23 

30 
24 
6 

97 
80 
17 

3 
3 
-

812 
649 
163 

5 
4 
1 

12 

45 
30 
15 

15 
12 
3 

26 
22 
4 

51 
33 
18 

1 
1 

33 
23 
10 

17 
9 
8 

5 
4 
1 

1 
1 

13 

116 
73 
43 

5 
3 
2 

35 
28 
7 

35 
23 
12 

135 
86 
49 

Age/Âge^ 

14 15 

118 
73 
45 

17 
13 
4 

3 
1 
2 

30 
22 
8 

179 
111 
68 

2 
1 
1 

17 
12 
5 

50 
40 
10 

65 
57 
8 

202 
122 
80 

1 
1 

9 
8 
1 

153 
95 
58 

39 
18 
21 

23 
19 
4 

5 
5 

18 
14 
4 

60 
44 
16 

211 
154 
57 

21 
16 
5 

79 
64 
15 

63 
55 
8 

256 
151 
105 

1 
1 

12 
11 
1 

194 
112 
82 

49 
27 
22 

28 
21 
7 

5 
3 
2 

23 
18 
5 

1 
1 

137 
101 
36 

1 
1 

16 

226 
176 
50 

7 
5 
2 

27 
21 
6 

71 
63 
8 

84 
77 
7 

310 
227 
83 

9 
6 
3 

22 
17 
5 

218 
159 
59 

61 
45 
16 

34 
29 
5 

9 
6 
3 

25 
23 
2 

175 
134 
41 

17 

191 
149 
42 

2 
2 

26 
19 
7 

73 
69 
4 

75 
67 
8 

342 
252 
90 

35 
27 
8 

20 
18 
2 

223 
163 
60 

64 
44 
20 

34 
30 
4 

10 
9 
1 

24 
21 
3 

2 
2 

185 
146 
39 

4 
3 
1 

>17 Unknown 
Inconnu 

263 
219 
44 

1 
1 

261 
217 
44 

1 
1 

219 
196 
23 

12 
5 
7 

11 
5 
6 
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Manitoba 

Most Significant Décision 
Jugement le plus important 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ^ 
Non coupable ' 

Stayed 
Arrêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other ' 
Autre ' 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

7,244 
5,535 
1,709 

27 
24 
3 

3,942 
3,074 
868 

54 
43 
11 

3,137 
2,332 
805 

57 
46 
11 

24 
13 
11 

. 
-
-

3 
3 
-

322 
236 

86 

161 
131 
30 

683 
466 
217 

385 
269 
116 

157 
102 
55 

3 
3 

284 
186 
98 

4 
1 
3 

1,106 
774 
332 

1 
1 

612 
446 
166 

7 
3 
4 

472 
317 
155 

9 
6 
3 

5 
1 
4 

1,450 
1,056 

394 

2 
2 

825 
605 
220 

8 
5 
3 

597 
429 
168 

12 
11 

1 

1,644 
1,322 

322 

5 
3 
2 

913 
760 
153 

20 
19 

1 

687 
525 
162 

12 
11 

1 

6 
3 
3 

1,523 
1,243 

280 

19 
18 

1 

867 
714 
153 

9 
7 
2 

616 
493 
123 

11 
10 

1 

1 
1 

500 
429 

71 

175 
147 
28 

321 
278 

43 

16 
9 
7 

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Not Guilty' includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

' "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard In Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la Jeunesse selon 

la décision la plus Importante, 1995-1996 

Manitoba 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 

161 
131 
30 

1 
1 
-

13 

385 
269 
116 

7 
6 
1 

Age/Âge' 

14 

612 
446 
166 

46 
40 
6 

15 

825 
605 
220 

73 
68 
5 

16 

913 
760 
153 

101 
96 
5 

17 

867 
714 
153 

118 
109 
9 

>17 Unknown 

175 
147 
28 

20 
19 
1 

Inconnu 

4 
2 
2 

. 
-
-

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forfeiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Ateolute Discharge 
Atisolution inconditionnelle 

Other' 
Autre ̂  

T 
M 
F 

T • 

M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

3,942 

3,074 
868 

366 
339 
27 

. 
-
-

661 
577 
84 

1,976 
1,472 
504 

250 
212 
38 

2 
2 
-

. 
-
• 

. 
-
• 

448 
307 
141 

15 
13 
2 

3 
2 
1 

83 
51 
32 

138 
99 
39 

16 
15 
1 

120 
98 
22 

1 
-
1 

_ 
. 

59 
52 
7 

252 
171 
81 

5 
2 
3 

_ 
-

105 
89 
16 

334 
240 
94 

11 
7 
4 

. 
-

169 
140 
29 

423 
294 
129 

20 
17 
3 

1 
1 

184 
170 
14 

436 
346 
90 

55 
46 
9 

. 
-

116 
101 
15 

368 
293 
75 

102 
88 
14 

1 
1 

11 
9 
2 

42 
29 
13 

56 
52 
4 

. 
-

1 
1 
-

1 
1 
-

. 
-
-

20 
14 
6 

. 
-
-

. 
-
-

_ 
-
-

3 
3 
. 

39 
24 
15 

1 
1 
-

. 
-
-

13 
6 
7 

9 
7 
2 

79 
45 
34 

1 
1 
-

-
-
-

24 
16 

a 

12 
8 
4 

103 
68 
35 

1 
1 
-

-
-
-

17 
7 
10 

18 
9 
9 

91 
67 
24 

3 
2 
1 

2 
2 
• 

11 
9 
2 

30 
22 
8 

95 
74 
21 

7 
6 
1 

1 
-
1 

18 
13 
5 

41 
29 
12 

19 
15 
4 

2 
2 
-

-
-
-

. 
-
-

25 
21 
4 

2 
-
2 

. 
-
-

-
-
-

. 
-
-

-
-
-

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard in Youth Courts, 
by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Manitoba 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

Age/Âge 

TOTAL <12 2 

1 

. 
1 

-
-
-
-

13 

7 
1 
3 
1 
1 
1 

-

14 

46 
1 

13 
17 
12 
3 

-

15 

73 
3 

28 
22 
16 
3 
1 

16 

101 
5 

43 
25 
18 
8 
2 

17 

118 
15 
50 
26 
15 
9 
3 

>17 

20 
12 
8 

-
-
-
-

Unknown 
Inconnu 

-
-
-
-
-
-

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1-3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7-12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

366 
37 

146 
91 
62 
24 

6 

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/ < de 1 mois 
1-3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7-12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/ < de 1 mois 
1-3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7-12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

661 
49 

334 
216 

56 
6 

16 

-
6 

10 

-
-

59 
1 

29 
25 

3 
1 

105 
10 
47 
39 

9 

-

169 
10 

104 
34 
18 
3 

184 
12 
86 
71 
15 

-

116 
12 
57 
34 
11 
2 

11 
4 
5 
2 

-
-

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 

1.976 120 252 334 423 436 368 42 

1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100 S 
$101-$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/> de 500$ 

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/< de 50$ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/> de 500 $ 

42 
192 

1,017 
714 

11 

250 
15 
82 

143 
10 

2 

-
1 

1 

2 
6 

61 
50 

1 

1 

-
1 
-
-

2 
25 

100 
124 

1 

5 

. 
3 
1 
1 

5 
26 

160 
142 

1 

11 
3 
4 
4 

-

9 
43 

231 
139 

1 

20 

-
8 

12 

-

9 
39 

233 
149 

6 

55 
4 

19 
28 

4 

11 
50 

207 
100 

-

102 
5 

28 
66 

3 

4 
3 

25 
9 
1 

56 
3 

19 
32 

2 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101-$500/de 101 $à500$ 
> $500/> de 500$ 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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Saskatchewan Saskatchewan 

The Department of Justice in Sasiotchewan is 
responsible for the administration of court services. 
The Provincial Court is a Youth Court within the 
meaning of the fédéral Young Offenders Act The 
Provincial Court sits in 16 judicial centres with 
résident judiciary, and visits 87 other locations on 
circuit. Cases under the YOA may be appealed to 
the Court of Queen's Bench. 

Le ministère de la Justice de la Saskatchewan est 
chargé de l'administration des services aux tribunaux. 
La Cour provinciale est un tribunal de la jeunesse au 

sens de la Loi fédérale sur les jeunes contrevenants 
La Cour provinciale siège dans 16 centres judiciaires 
avec des juges résidents et visite 87 autres localités à 
titre de tribunal itinérant. Les appels des causes en 
vertu de la LJC sont entendus par la Cour du Banc de 
la Reine. 

The Family and Youth Services Division, 
Department of Social Services, has primary 
responsibility for young offender community and 
custody programs. 

La Division des services à la famille et à la jeunesse 
du ministère des Services sociaux a la charge 
principale des programmes de services 
communautaires et de placement sous garde à 
l'intention des jeunes contrevenants. 

The province usually considers the Alternative 
Measures program at the pre-charge stage. 
However, referral to Alternative Measures may be 
made after a charge has been laid. 

Dans cette province, les adolescents sont 
habituellement admissibles au programme de mesures 
de rechange avant leur mise en accusation. 
Cependant, il peut arriver que le renvoi au programme 
de mesures de rechange soit formulé après que les 
accusations aient été portées. 

Saskatchewan currently provides data to the Youth 
Court Survey on manual forms. Starting in 1996-
97, however, data will be submitted to the YCS 
through an automated system. 

Pour le moment, la Saskatchewan fournit les données 
de l'ETJ sur des formules manuelles. Dès l'exercice 
financier 1996-1997, toutefois, les données seront 
transmises à l'ETJ par le biais d'un système 
automatisé. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, Saskatchewan, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Saskatchewan, 1995-1996 

Theft under S5 .000 | Vol de 
moins de 5 0 0 0 $ 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
çomp./se conform. 

Minor Assault | Voies de fait 
m ineures 

YOA I LJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

Ivlischief-Damages | Méfaits-
dom mages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/W eapon [Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $ 5 ,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large | 
Évasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | Fraude\faux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

Taking Vehicle w/o cons . | Prise 
de vehic. sans cons . 

Impaired Driving | Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson | Crimes d'incendie 

- 19.5% 

15.5% 

• * 

6.0% 

7.8% 

6.3% 

5.7% 

1.7% 

2.9% 

2.2% 

R l . O % 

V 1.5% 

•:;;.̂ ;̂ :̂ ;:; 3.6% 

:„ 1.3% 

•\ 1.5% 

3.0% 

10.3% 

12.8% 

N = 8,592 

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 

"T}pe of offence " refers to the principal charge (see 
glossary for définition). The cases displayed hâve been 
chosen according tofrequertcy and rqpresent 94%) ofall 
youth court cases. Derivedfrom "Youth Court 
Statistics, 1995-96", Table3A. 

«Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
selon leur fréquence et représentent 94%>de toutes les causes 
devant les tribunaux de la jeunesse Provient de «Statistiques sur 
les tribunaux de la jeunesse, 1995-1996», tableau 3A. 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Saskatchewan, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Saskatchewan, 1995-1996 

Dismissed 
Rejeté 5% 

Withdrawn 
Retiré 15% 

Stayed 9% 
Suspendu 

Not Guilty 1% 
Non coupable 

Other I Autre 4% 

Absolute Dis charge 2% 

Absolution inconditionnelle 

CommunityService 12% 

Travauxcommunautaires 

Fine (Amende 5% 

Probation 49% 

Open Custody 15% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 14% 
Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derivedfrom "Youth Court 
Statistics. 1995-96", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugement se réfèrent au 
jugement le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youtti Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Saskatctiewan 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

Murder/Manslaughter 
Meurtre/Homicide involontaire 

Age/Âge^ 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Weapons/Firearm s/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle without Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la page suivante. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

8,592 
6,607 
1,985 

1,169 
885 
284 

. 
-
-

4 
2 
2 

3 
3 
-

115 
113 
2 

33 
33 
-

251 
190 
61 

519 
331 
188 

23 
20 
3 

83 
64 
19 

129 
121 
8 

9 
8 
1 

4,519 
3,535 
984 

1,336 
1,188 
148 

28 
25 
3 

131 
97 
34 

190 
169 
21 

<12 

1 
1 
-
. 
. 
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
-
-
-
. 
-
-
. 
. 
-
. 
. 
-
. 
-
-
. 
. 
-
_ 
. 
-
_ 
-
-
1 
1 
-
. 
. 
-
. 
-
-
_ 
. 
-
. 
. 
-

12 

401 
298 
103 

68 
53 
15 

-
-
-
. 
-
• 

_ 
-
-

15 
14 
1 

4 
4 

-
10 
9 
1 

30 
20 
10 

1 
1 
-

3 
1 
2 

5 
4 
1 

. 
-
• 

257 
199 
58 

71 
59 
12 

2 
2 
-

6 
6 
• 

7 
7 
-

13 

791 
545 
246 

115 
74 
41 

-
-
• 

-
-
-
. 
-
-

15 
14 
1 

5 
5 

-
26 
15 
11 

57 
30 
27 

1 
1 
-

2 
1 
1 

9 
8 
1 

. 
-
• 

498 
353 
145 

140 
116 
24 

1 
1 
-

21 
12 
9 

20 
17 
3 

14 

1,286 
909 
377 

175 
120 
55 

-
-
-
1 

-
1 

. 
-
-

17 
17 

-
12 
12 

-
29 
21 
8 

85 
44 
41 

1 
1 
-

10 
6 
4 

18 
18 
-
2 
1 
1 

755 
558 
197 

208 
179 
29 

6 
5 
1 

29 
23 
6 

37 
32 
5 

15 

1,761 
1,306 
455 

238 
175 
63 

-
-
-
1 
1 

-
-
-
-

23 
23 

-
4 
4 

-
45 
32 
13 

107 
68 
39 

4 
3 
1 

29 
22 
7 

24 
21 
3 

1 
1 

-
976 
750 
226 

281 
252 
29 

2 
1 
1 

27 
18 
9 

51 
43 
8 

16 

2,097 
1,676 
421 

278 
222 
56 

-
-
-
2 
1 
1 

1 
1 

-
27 
27 

-
5 
5 

-
56 
50 
6 

120 
77 
43 

6 
5 
1 

25 
21 
4 

33 
32 
1 

3 
3 

-
1,040 

834 
206 

336 
308 
28 

7 
7 
-

22 
17 
5 

36 
31 
5 

17 

2,152 
1,784 
368 

292 
239 
53 

-
-
-
-
-
-
2 
2 

-
17 
17 

-
3 

. 3 

-
84 
62 
22 

119 
92 
27 

10 
9 
1 

14 
13 
1 

40 
38 
2 

3 
3 

-
979 
830 
149 

298 
272 
26 

9 
9 
-

25 
20 
5 

39 
39 

-

>17 Unknown 
Inconnu 

99 4 
85 3 
14 1 

3 
2 
1 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
1 
1 

-
-
-
-
1 
1 

-
1 

-
1 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

12 1 

10 
2 1 

2 
2 

-
1 

-
1 

1 
1 
-
-
-
-
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

Saskatchewan 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Other/Unspecified 
Autre vol/Vol non spécifié 

Total <12 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaître/de se conformer 

Other Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Exportation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

Age is ttie âge of the accused at the time the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

1,673 
1,145 
528 

14 
8 
6 

114 
66 
48 

543 
412 
131 

490 
425 
65 

2,086 
1,536 
550 

260 
222 
38 

309 
265 
44 

1,097 
746 
351 

420 
303 
117 

135 
115 
20 

16 
15 
1 

119 
100 
19 

7 
6 
1 

670 
525 
145 

6 
5 
1 

2 

1 
1 
-
-
-
-
-
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
-
-
-
. 
-
-
-
-
-
-
-
-
. 
-
-
-
-

_ 
-
-
-
-

. 
-
-
-
-
-

12 

110 
77 
33 

-
-
-

1 
1 
-

24 
17 
7 

36 
30 
6 

62 
37 
25 

-
-
-

7 
6 
1 

50 
28 
22 

5 
3 
2 

-
-
-
-
-

. 
-
-
-
-

13 
8 
5 

1 
1 

-

13 

223 
133 
90 

2 
2 
-

4 
2 
2 

40 
28 
12 

47 
42 
5 

127 
75 
52 

1 
1 
-

13 
5 
8 

94 
56 
38 

19 
13 
6 

3 
3 
-
. 
-

3 
3 
-
. 
-

47 
39 
8 

1 
1 

-

Age/Age 

14 

295 
187 
108 

4 
1 
3 

11 
3 
8 

85 
58 
27 

• 80 
70 
10 

244 
159 
85 

4 
1 
3 

42 
36 
6 

156 
89 
67 

42 
33 
9 

10 
7 
3 

1 

1 

9 
7 
2 

-
-

101 
64 
37 

1 
1 

-

1 

15 

382 
262 
120 

2 
1 
1 

22 
14 
8 

118 
81 
37 

91 
78 
13 

382 
257 
125 

11 
7 
4 

56 
46 
10 

238 
153 
85 

77 
51 
26 

23 
16 
7 

1 
1 

22 
15 
7 

1 
1 

140 
106 
34 

1 
1 

-

16 

355 
251 
104 

4 
3 
1 

35 
14 
21 

133 
106 
27 

112 
97 
15 

578 
452 
126 

97 
83 
14 

103 
91 
12 

257 
195 
62 

121 
83 
38 

41 
37 
4 

5 
5 

36 
32 
4 

5 
5 

154 
125 
29 

1 
1 

-

17 

304 
231 
73 

2 
1 
1 

39 
31 
8 

142 
121 
21 

121 
106 
15 

636 
510 
126 

147 
130 
17 

84 
77 
7 

257 
189 
68 

148 
114 
34 

58 
52 
6 

9 
9 

49 
43 
6 

1 

1 

185 
153 
32 

1 
-
1 

>17 Unknown 

3 
3 
-
-
-
-

2 
1 
1 

1 
1 
-

3 
2 
1 

55 
44 
11 

-
-
-

4 
4 
-

44 
35 
9 

7 
5 
2 

. 
-
-
-
-

. 
-
-
-
-

29 
29 
-
. 
-
-

Inconnu 
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
, 
-
-

2 
2 
-
. 
-
-
-
-
-

1 
1 
-

1 
1 
-
_ 
. 
-
. 
-

. 
-
_ 
-

1 
1 
-
_ 
-
-
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Saskatchewan 

Most Significant Décision 
Jugement le plus important 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Couri 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ^ 
Non coupable ^ 

Stayed 
Arrêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other' 
Autre' 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

8,592 
6,607 
1,985 

3 
3 

-

6,056 
4,773 
1,283 

50 
46 
4 

784 
605 
179 

397 
289 
108 

1,290 
884 
406 

. 
-
-

12 
7 
5 

1 
1 
-

_ 
-
-

. 
-
-

. 
-
-

. 

. 
-

. 
-
-

1 
1 
-

. 
-
-

. 

. 
-

400 
298 
102 

. 
-
-

254 
196 
58 

. 
-
-

34 
22 
12 

29 
20 
9 

83 
60 
23 

. 
-
-

. 

. 
-

793 
545 
248 

. 
-
-

532 
375 
157 

4 
4 
-

69 
56 
13 

44 
27 
17 

144 
83 
61 

. 
-
-

. 
-
-

1,284 
908 
376 

. 
-
-

887 
642 
245 

6 
5 
1 

98 
77 
21 

93 
67 
26 

197 
114 
83 

. 
-
-

3 
3 
-

1,768 
1,310 
458 

. 
-
-

1,220 
935 
285 

9 
9 
-

183 
131 
52 

89 
62 
27 

263 
171 
92 

-
-
-

4 
2 
2 

2,088 
1,670 
418 

. 
-
-

1.530 
1,251 
279 

9 
9 

-

193 
154 
39 

70 
51 
19 

283 
204 
79 

-
-
-

3 
1 
2 

2,155 
1,787 

368 

3 
3 

-

1,600 
1,350 
250 

22 
19 
3 

195 
153 
42 

68 
58 
10 

266 
204 
62 

-
-
-

1 

-
1 

99 
85 
14 

-
-
• 

31 
23 
8 

-
-
-

11 
11 

-

3 
3 
• 

53 
47 
6 

-
-
-

1 
1 

-

4 
3 
1 

-
-
-

2 
1 
1 

-
-
-

1 
1 

-

1 
1 
-

-
• 

-

-
• 
-

-
-
-

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Not Guilty" includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

' "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard In Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 

la décision la plus Importante, 1995-1996 

Saskatchewan 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 

254 
196 
58 

19 
15 
4 

. 
-

39 
30 
9 

159 
123 
36 

. 

. 
-

_ 
. 

13 

532 
375 
157 

32 
21 
11 

. 
-

94 
82 
12 

323 
217 
106 

2 
2 
-

. 

. 

Age/Âge' 

14 

887 
642 
245 

71 
54 
17 

1 
1 

137 
113 
24 

504 
353 
151 

7 
6 
1 

_ 
-

15 

1,220 
935 
285 

162 
140 
22 

. 
-

179 
159 
20 

639 
475 
164 

22 
19 
3 

_ 
-

16 

1,530 
1,251 
279 

252 
217 
35 

. 
• 

229 
210 
19 

691 
544 
147 

85 
72 
13 

1 
1 

17 

1,600 
1,350 
250 

292 
278 
14 

1 
1 

223 
197 
26 

628 
501 
127 

164 
143 
21 

1 
1 

>17 Unknown 

31 
23 
8 

10 
10 
• 

. 
• 

2 
1 
1 

10 
5 
5 

5 
5 
• 

. 
-

Inconnu 

2 
1 
1 

-
-
-

. 
• 

_ 
-
-

2 
1 
1 

. 
-
• 

. 
-

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

P rohibilion/Seizure/Forfeiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other' 
Autre ̂  

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

6,056 
4,773 
1,283 

838 
735 
103 

2 
2 
-

903 
792 
111 

2,956 
2,219 
737 

285 
247 
38 

2 
2 
-

, 
-
-

-
-
-

712 
524 
188 

27 
23 
4 

3 
2 
1 

144 
98 
46 

184 
129 
55 

25 
18 
7 

. 
-
• 

. 
-
• 

6 
5 
1 

6 
5 
1 

54 
35 
19 

. 
-
-

. 
-
-

11 
7 
4 

16 
11 
5 

105 
70 
35 

3 
3 
-

. 
-
-

21 
14 
7 

38 
28 
10 

149 
100 
49 

4 
4 
-

. 
-
-

31 
18 
13 

34 
20 
14 

169 
129 
40 

12 
10 
2 

3 
2 
1 

37 
29 
8 

51 
37 
14 

208 
170 
38 

8 
6 
2 

-
-
-

36 
25 
11 

39 
28 
11 

2 
2 
-

. 
-
-

-
-
-

2 

-
2 

-
-
-

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

"Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard in Youth Courts, 
by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon ta durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Saskatchewan 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months' de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 -6 months/ de 4 à 6 mois 
7-12 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL 

838 
111 
401 
194 
104 
25 
3 

<12 12 

19 

6 
11 
2 

13 

32 
6 

12 
11 
3 

Age/Age 

14 15 16 17 

71 
21 
32 
14 
3 
1 
-

1 

. 

162 
19 
85 
41 
14 
3 
-

-

_ 

252 
26 
119 
59 
35 
12 
1 

-

_ 

292 
35 
143 
57 
46 
9 
2 

1 

1 

>17 Unknown 
Inconnu 

10 
4 
4 
1 
1 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months' de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months' de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Fine/Amende 
<$50/<de50$ 
$50-$100/de 50$ à 100 S 
$101 -$500/de 101 $à500$ 
> $500/ > de 500 S 

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

903 
109 
385 
277 
119 

9 
4 

2,956 
3 

141 
807 

1,404 
595 

6 

285 
9 

97 
171 

8 

39 
. 

30 
5 
3 
. 
1 

59 
. 
6 
42 
83 
27 
1 

-
_ 
_ 
-

-
. 

94 
10 
38 
27 
18 
. 
1 

323 
. 

16 
84 
144 
79 
-

2 
1 
1 
. 
-

-
. 

137 
10 
51 
53 
20 
3 
-

504 
-

15 
140 
244 
104 
1 

7 
-
5 
2 
-

. 

-
. 

179 
25 
76 
55 
22 
1 
-

639 
-

29 
156 
327 
124 
3 

22 
1 
15 
4 
2 

_ 

-
. 

229 
32 
98 
69 
29 
1 

-

691 
1 
40 
189 
315 
146 

" 

85 
3 
30 
51 
1 

1 

-
-

223 
32 
91 
67 
27 
4 
2 

628 
2 
33 
192 
288 
112 
1 

164 
3 
44 
112 
5 

1 

-
1 

10 

2 
4 
2 
2 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/> de 500$ 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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Alberta Alberta 

Administration of court services is the 
responsibility of the Department of Justice. The 
Provincial Court is a Youth Court within the 
meaning of the Young Offenders Act (Alberta) and 
the fédéral YOA. The Youth Court sits in 23 
permanent and 48 circuit locations. Cases under 
the YOA may be appealed to the Court of Queen's 
Bench. 

Les tribunaux de l'Alberta sont administrés par le 
ministère de la Justice. La Cour provinciale est un 
tribunal de la jeunesse au sens des Lois sur les jeunes 
contrevenants de l'Alberta et du Canada. Le Tribunal 
de la jeunesse siège de façon permanente dans 23 
localités et se rend à titre de tribunal itinérant dans 48 
autres. Les appels des causes en vertu de la LJC sont 
entendus par la Cour du Banc de la Reine. 

The Department of Justice, Correctional Services 
Division is responsible for the opération and 
administration of custodial facilities and community 
based programs for young offenders aged 12 to 
17. 

La Division des services correctionnels du ministère de 
la Justice est chargée du fonctionnement et de 
l'administration des établissements de garde et des 
programmes communautaires pour les jeunes 
contrevenants de 12 à 17 ans. 

The province usually considers the Alternative 
Measures program at the pre-charge stage. 
However, referral to Alternative Measures may be 
made after a charge has been laid. 

Dans cette province, les adolescents sont 
habituellement admissibles au programme de mesures 
de rechange avant leur mise en accusation. 
Cependant, il peut arriver que le renvoi au programme 
de mesures de rechange soit formulé après que les 
accusations aient été portées. 

Youth Court Survey data are provided through an 
automated system which has been in place since 
1992-93. 

L'Alberta opère un système informatique qui permet 
depuis 1992-1993, d'acheminer les données de l'ETJ 
par bande magnétique. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youtli Courts by Type of 
Offence, Alberta, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Alberta, 1995-1996 

Theft under $5,000 | Vol de 
moins de 5 000 $ 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

Ivl inor Assault | Voies de fait 
mineures 

YOA ILJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

Mischief-Damages | Méfaits-
dommages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/Weapon | Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large | 
Évasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | FraudeXfaux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

Taking Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Driving | Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson | Crimes d'incendie 

9.5% 

-

5 

2.3% 

3.1% 

2.0% 

1.7% 

2.3% 

1.1% 

2.0% 

Ôl0.9% 

1.5% 

1 1.1% 

10.2% 

8.5% 

6.8% 

..4% 

12.3% 

14.8% 

20.3% 

N = 17,502 

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 

"Type of offence" refers to theprincijxd charge (see «Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossary for définition). The cases displayed hâve been glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
chosen according to frequency and represent 96% ofall selon leur fréquence et représentent 96%) de toutes les causes 
youth court cases. Derivedfrom "Youth Court devant les tribunaux de la Jeunesse. Provient de «Statistiques sitr 
Statistics, 1995-96", Table 3A les tribunaux de lajeunesse 1995-1996», tableau 3A 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Alberta, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Alberta, 1995-1996 

Dismissed 
Rejeté 2% 

\Wthdrawn 
Retiré 24% 

Stayed 3% 
Suspendu 

Not Guilty 1% 
Non coupable 

Other I Autre 3% 

Absolute Dis charge 3% 

Absolution inconditionnelle 

CommunityService 15% 

Travauxcommunautaires 

Fine I Amende 16% 

Probation 38% 

Open Custody 12% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody B% 
Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derived from "Youth Court 
Statistics,1995-96". Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugement se réfèrent au 
jugement le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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Youtti Court Statistics, 1995-96 Statistiques sur les tiibunaux de la jeunesse, 1995-1996 

Alberta 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

Murder/Manslaughter 
Meurtre/Homicide involontaire 

TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a • Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Age/Âge' 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Weapons/Firearm s/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle without Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5.000 
Vol de plus de 5 000 $ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

17,502 
13,594 
3,908 

3,013 
2,305 

708 

3 
3 

-
4 
3 
1 

6 
6 

-
163 
161 

2 

42 
41 

1 

540 
429 
111 

1,488 
1,010 

478 

44 
35 

9 

299 
235 

64 

400 
361 

39 

24 
21 

3 

8,368 
6.686 
1.682 

1,670 
1,529 

141 

36 
29 

7 

259 
198 
61 

341 
297 

44 

<12 

5 
3 
2 

. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
-
-
-
, 
-
-
. 
-
-
. 
-
-
. 
-

• -

. 
-
-
_ 
-
-
2 
2 

-
2 
2 

-
. 
-
-
. 
. 
-
. 
-
-

12 

608 
453 
155 

148 
115 
33 

. 
-
-
1 
1 

-
. 
-
• 

15 
15 

• 

4 
4 

-
19 
17 
2 

82 
54 
28 

, 
-
• 

11 
9 
2 

15 
15 

-
1 

-
1 

358 
265 

93 

61 
58 

3 

3 
2 
1 

6 
3 
3 

6 
2 
4 

13 

1,493 
1,020 

473 

312 
204 
108 

-
-
-
. 
-
-
-
-
-

23 
23 

-
3 
3 

-
52 
38 
14 

177 
97 
80 

1 

-
1 

26 
15 
11 

29 
27 

2 

1 
1 

-
781 . 
566 
215 

161 
137 
24 

8 
6 
2 

24 
12 
12 

17 
14 
3 

14 

2,674 
1,867 

807 

558 
377 
181 

. 
-
-
1 
1 

• 
1 
1 

-
27 
27 

• 
6 
6 

-
86 
68 
18 

320 
187 
133 

4 
2 
2 

57 
37 
20 

50 
42 

8 

6 
6 

-
1,357 

998 
359 

267 
233 

34 

10 
9 
1 

53 
42 
11 

43 
36 

7 

15 

3,685 
2,752 

933 

636 
479 
157 

2 
2 

-
1 

-
1 

-
-
-

40 
39 

1 

13 
13 

• 
100 
72 
28 

314 
214 
100 

9 
8 
1 

70 
55 
15 

82 
71 
11 

5 
5 

-
1,810 
1,420 

390 

353 
328 

25 

2 
1 
1 

68 
52 
16 

75 
61 
14 

16 

4,382 
3,604 

778 

640 
523 
117 

1 
1 

-
-
-
-
3 
3 

-
27 
26 

1 

10 
10 

-
129 
108 
21 

282 
212 

70 

12 
11 

1 

65 
52 
13 

107 
97 
10 

4 
3 
1 

2,113 
1,763 

350 

431 
399 

32 

6 
6 

-
61 
49 
12 

96 
86 
10 

17 

4,528 
3,792 

736 

709 
599 
110 

-
-
-
1 
1 

-
1 
1 

-
30 
30 

-
4 
4 

-
152 
125 
27 

310 
243 

67 

18 
14 
4 

69 
66 

3 

117 
109 

8 

7 
6 
1 

1,922 
1,652 

270 

390 
368 

22 

7 
5 
2 

44 
38 

6 

103 
98 

5 

>17 Unknown 
Inconnu 

118 9 
94 9 
24 

7 3 
5 3 
2 

-
-
-
-
-
• 
1 
1 

-
1 
1 

• 

2 
1 
1 

1 1 
1 

1 

2 1 
2 1 

-
-
-
-
1 
1 

-
-
-
-
-
-
-

23 2 
18 2 
5 

4 1 
3 1 

1 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la page suivante. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

Alberta 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Other/Unspecified 
Auti-e vol/Vol non spécifié 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaîtie/de se conformer 

Ottier Criminal Code 
Auh-es infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Exportation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

' Age is the âge of the accused at the time the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 
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F 
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F 
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F 

T 
M 
F 
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M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

3,555 
2,544 
1,011 

31 
19 
12 

348 
227 
121 

1,182 
1,010 

172 

946 
833 
113 

3,114 
2,333 

781 

185 
153 
32 

201 
161 
40 

2,150 
1,598 

552 

578 
421 
157 

370 
316 

54 

73 
58 
15 

297 
258 

39 

29 
23 

6 

2,584 
1,908 

676 

24 
23 

1 

<12 

-
-
-
-
-
-
_ 
-
-
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-
-
. 
-
-
1 

-
1 

_ 
-
-
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-
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-
-
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-
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-
-
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-
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-
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-
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1 
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182 
116 
66 

1 
1 

-
4 
4 

-
44 
38 
6 

51 
41 
10 

65 
49 
16 

. 
-
-
. 
-
-

58 
44 
14 

7 
5 
2 

. 
-
-
-
-
-
. 
-
-
1 
1 

-
36 
23 
13 

. 
-
-

13 

402 
264 
138 

4 
1 
3 

19 
13 
6 

69 
53 
16 

77 
66 
11 

219 
143 
76 

-
-
-
3 

-
3 

188 
125 
63 

28 
18 
10 

6 
5 
1 

1 
1 

-
5 
4 
1 

1 
1 

-
174 
101 
73 

-
-
-

Age/Âge 

14 

618 
390 
228 

5 
3 
2 

36 
14 
22 

174 
141 
33 

151 
130 
21 

386 
258 
128 

2 
1 
1 

28 
22 

6 

294 
190 
104 

62 
45 
17 

29 
19 
10 

2 
2 

-
27 
17 
10 

1 

-
1 

341 
213 
128 

2 
2 

-

1 

15 

800 
563 
237 

2 
2 

-
68 
41 
27 

254 
209 

45 

188 
163 
25 

610 
423 
187 

9 
9 

-
50 
34 
16 

426 
298 
128 

125 
82 
43 

49 
43 

6 

9 
8 
1 

40 
35 

5 

4 
3 
1 

575 
383 
192 

1 
1 

-

16 

814 
618 
196 

8 
7 
1 

109 
79 
30 

330 
286 

44 

258 
233 

25 

799 
641 
158 

48 
39 

9 

63 
60 

3 

539 
429 
110 

149 
113 
36 

116 
101 

15 

20 
15 
5 

96 
86 
10 

15 
12 
3 

688 
554 
134 

11 
10 

1 

17 

731 
586 
145 

10 
4 
6 

111 
75 
36 

308 
281 

27 

218 
197 
21 

996 
790 
206 

124 
102 
22 

55 
44 
11 

615 
488 
127 

202 
156 
46 

169 
147 
22 

41 
32 

9 

128 
115 

13 

7 
6 
1 

715 
588 
127 

10 
10 

-

>17 Unknown 

8 
7 
1 

1 
1 

-
1 
1 

-
3 
2 
1 

3 
3 

-
35 
26 

9 

1 
1 

-
2 
1 
1 

29 
23 

6 

3 
1 
2 

1 
1 

-
-
-
-
1 
1 

-
-
-
-

52 
44 

8 

-
-
-

Inconnu 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
3 
3 

-
1 
1 

-
-
-
-
1 
1 

-
1 
1 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
1 
1 

-
-
-
-
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Alberta 

Most Significant Décision 
Jugement le plus important 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ' 
Non coupable ' 

Stayed 
Arrêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other ' 
Autre ' 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

17,502 
13,594 
3,908 

11 
11 

-

12,178 
9,559 
2,619 

180 
153 
27 

460 
357 
103 

407 
333 

74 

4,203 
3,123 
1,080 

63 
58 

5 

-
-
-

5 
3 
2 

_ 
-

. 
-
-

_ 
-
-
_ 
-
-

1 
1 

-

4 
2 
2 

_ 
-
-

610 
455 
155 

. 
-

385 
288 

97 

5 
4 
1 

9 
7 
2 

18 
14 
4 

190 
140 
50 

3 
2 
1 

1,492 
1,019 

473 

. 
-

1,007 
699 
308 

12 
10 
2 

43 
32 
11 

26 
22 

4 

403 
256 
147 

1 

-
1 

2,674 
1,866 

808 

-
-

1,894 
1,358 

536 

26 
20 

6 

74 
49 
25 

42 
24 
18 

633 
411 
222 

5 
4 
1 

3,683 
2,750 

933 

2 
2 

2,617 
1,967 

650 

37 
29 
8 

95 
69 
26 

89 
79 
10 

828 
591 
237 

15 
13 
2 

4,384 
3,607 

777 

2 
2 

3,128 
2,601 

527 

50 
43 
7 

100 
83 
17 

92 
80 
12 

999 
785 
214 

13 
13 

-

4,528 
3,792 

736 

7 
7 

3,085 
2,596 

489 

49 
47 
2 

138 
116 
22 

131 
106 
25 

1,093 
895 
198 

25 
25 

-

117 
93 
24 

. 
-

59 
47 
12 

1 

-
1 

-
-
-

8 
7 
1 

48 
38 
10 

1 
1 

-

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Not Guilty" includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

^ "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard In Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 

la décision la plus importante, 1995-1996 

Alberta 

Most Significant Disposition 
Décision la plus Importante 

TOTAL <12 12 

385 
288 

97 

14 
14 

. 

13 

1,007 
699 
308 

60 
45 
15 

Age/Âge^ 

14 

1,894 
1,358 

536 

191 
157 
34 

15 

2,617 
1,967 

650 

308 
256 

52 

16 

3,128 
2,601 

527 

507 
455 

52 

17 

3,085 
2,596 

489 

514 
481 

33 

>17 Unknown 

59 
47 
12 

11 
6 
5 

Inconnu 

3 
3 

-

1 
1 

-

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forfeiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other' 

Autre ̂  

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

12,178 
9,559 
2,619 

1,606 
1,415 

191 

. 
-
-

1,460 
1,236 

224 

4,631 
3,505 
1,126 

1,955 
1,552 

403 

97 
90 
7 

. 
-
-

. 
-
-

1,864 
1,351 

513 

24 
22 

2 

. 
-
-

352 
254 

98 

189 
134 
55 

25 
20 

5 

229 
172 
57 

12 
8 
4 

1 
1 

-

109 
71 
38 

520 
370 
150 

47 
22 
25 

8 
7 
1 

240 
202 

38 

853 
601 
252 

169 
101 
68 

15 
13 
2 

360 
300 

60 

1,085 
783 
302 

303 
223 

80 

17 
17 

-

402 
363 

39 

1,072 
873 
199 

550 
462 

88 

32 
31 

1 

319 
278 

41 

863 
697 
166 

851 
714 
137 

24 
21 
3 

5 
2 
3 

9 
9 

-

22 
21 

1 

. 
-
-

-
-
-
-
-
-

1 
1 

-
. 
-
-

81 
58 
23 

. 
-
. 

201 
147 
54 

. 
-
-

339 
221 
118 

2 
1 
1 

428 
303 
125 

6 
5 
1 

437 
323 
114 

5 
5 

-

370 
292 

78 

11 
11 

-

7 
6 
1 

. 
-
-

1 
1 

20 
13 
7 

3 
2 
1 

42 
24 
18 

20 
13 
7 

57 
39 
18 

28 
23 

5 

61 
48 
13 

49 
32 
17 

78 
55 
23 

45 
34 
11 

91 
73 
18 

42 
29 
13 

3 
2 
1 

2 
1 
1 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

"Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Rndings Heard in Youth Courts, 

by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Alberta 

Most Significant Disposition 
Décision la plus Importante 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
1 3 - 2 4 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL 

1,606 
521 
676 
257 
120 
30 

2 

<12 12 13 

Age/Age^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

14 
6 
5 
1 
2 
_ 
_ 

60 
34 
19 
6 
. 
1 
. 

191 
71 
77 
31 
10 
2 
. 

308 
117 
138 
38 
12 
3 
. 

507 
167 
211 
81 
43 
5 
. 

514 
117 
223 
100 
53 
19 
2 

11 
8 
3 
-
-
-
-

1 
1 

-
• 

-
-
-

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 montti/< de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

1,460 
248 
737 
371 

85 
19 

25 
2 
14 
7 
2 
-

109 
25 
53 
26 
5 
-

240 
49 
125 
60 
3 
3 

360 
61 
174 
98 
26 
1 

402 
57 
195 
115 
26 
9 

319 
53 
174 
64 
22 
6 

5 
1 
2 
1 
1 

-

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

4,631 
3 

167 
1,328 
2,387 

745 
1 

1,955 

240 
779 
901 
35 

97 
17 
16 
60 
4 

229 
. 

7 
75 
101 
46 

-

12 
3 
6 
3 

-

1 

. 

. 
-

520 
-

26 
163 
261 
70 

-

47 
7 
28 
12 
-

8 
3 
2 
3 
-

853 
1 
29 
255 
429 
138 
1 

169 
19 
75 
73 
2 

15 
5 
3 
7 
-

1,085 

-
33 
307 
550 
195 

" 

303 
34 
129 
137 
3 

17 
1 
3 
13 
-

1,072 

2 
30 
300 
567 
173 

" 

550 
66 
216 
261 
7 

32 
2 
5 
23 
2 

863 

-
42 
226 
474 
121 

851 
109 
315 
404 
23 

24 
5 
3 
14 
2 

9 

-
-
2 
5 
2 

22 
2 
9 
11 

• 

. 
-
-
-
-

-
-
-
-
• 

-

1 

-
1 

-

-
• 
-
-
• 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 -$500/de 101 $ à 5 0 0 $ 
> $500/ > de 500 $ 

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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British Columbia Colombie-Britannique 

Courts in British Columbia are administered by 
the Ministry of Attorney General. The Provincial 
Court is a Youth Court within the meaning of the 
Young Offenders Act There are 102 Provincial 
Court locations with permanent registries, of 
which 42 hâve résident judiciary. Two of thèse 
locations handie youth matters exclusively. 
Appeals on indictable offences are to the Court 
of Appeal. For summary conviction offences, 
appeals are made to the Suprême Court. 

The Corrections Branch of the Ministry of 
Attorney General has primary responsibility for 
the administration of dispositions under the 
Young Offenders Act Other ministries also 
provide services under the YOA: the Ministry of 
Health is responsible for the provision of 
assessment and treatment services for young 
persons; the Ministry of Chiidren and Familles 
administers child welfare services which may be 
provided in parallel to a disposition under the 
YOA where the young person is aiready in care 
or is found to be in need of protection; and, the 
Ministry of Education is responsible for providing 
funding for specialized educational services to 
youth custodial institutions and other young 
offender programs. 

Les tribunaux de la Colombie-Britannique sont 
administrés par le ministère du Procureur général. La 
Cour provinciale est un tribunal de la jeunesse au 
sens de la Loi sur les jeunes contrevenants. La Cour 
provinciale siège à 102 endroits dotés de greffes 
permanents dont 42 de façon permanente. Deux de 
ces tribunaux s'occupent exclusivement des cas 
impliquant des adolescents. Les appels sont 
entendus par la Cour d'appel dans le cas d'infractions 
sommaires et par la Cour suprême dans le cas 
d'actes criminels. 

La Direction des services correctionnels du ministère 
du Procureur général a la principale responsabilité de 
l'administration des décisions rendues en vertu de la 
Loi sur les jeunes contrevenants. D'autres ministères 
offrent également des services relatifs aux décisions 
rendues en vertu de la LJC : le ministère de la Santé 
est chargé de la prestation des services d'évaluation 
et de traitement des adolescents; le ministère des 
Enfants et des Familles administre les services de 
protection de l'enfance qui peuvent être offerts 
parallèlement à une décision rendue en vertu de la 
LJC lorsque l'adolescent est déjà confié à leurs soins 
ou est considéré comme ayant besoin de protection; 
finalement, le ministère de l'Éducation est chargé de 
financer des services scolaires spécialisés aux 
établissements de garde et d'autres programmes à 
l'intention des jeunes contrevenants. 

The province usually considers the Alternative 
Measures program at the pre-charge stage. 
However, referral to Alternative Measures may 
be made after a charge has been laid. 

Dans cette province, les adolescents sont 
habituellement admissibles au programme de 
mesures de rechange avant leur mise en accusation. 
Cependant, il peut arriver que le renvoi au 

programme de mesures de rechange soit formulé 
après que des accusations aient été portées. 

Youth Court Survey data are provided through 
the automated "Young Offender Registry" 
System which has been in place in British 
Columbia since 1989-90. In 1995-96, the data 
reported by British Columbia represented 
approximateiy 95% of its provincial total. 

La Colombie-Britannique opère le système 
informatique «Young Offender Registry» qui permet 
depuis 1989-1990 d'acheminer les données de l'ETJ 
par bande magnétique. En 1995-1996, les données 
déclarées par la Colombie-Britannique représentaient 
approximativement 95 % de son total provincial. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, British Columbia, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Colombie-Britannique, 
1995-1996 

Theft under $5,000 | Vol de 
moins de S 000 S 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

M inor Assault { Voies de fait 
mineures 

YOA ILJC 

Poss. Stolen Goods { Poss. biens 
volés 

M ischief-Damages | Méfaits-
dommages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/Weapon [Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. i 
Armes/armes à feu/expl 

Escape/Unlawf. at large | 
Évasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | Fraude\faux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

Taking Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Driving | Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson I Crimes d'incendie j 

0% 

20.5% 

6.3% 

4.4% 

4.7% 

5.6% 

3.3% 

3.6% 

3.8% 

1.7% 

] 0 . 6 % 

1.4% 

1.2% 

1.2% 

1 0.6% 

0.5% 

11.7% 

10.0% 

13.8% 

N = 10,137 

5% 10% 15% 2 0 % 25% 3 0 % 35% 

"T)pe of offence" refers to the principal charge (see «Nature de l'infraction» se réfère à l'accusation principale (voir le 
glossary for définition). The cases displayed hâve been glossaire pour la définition). Les causes présentées ont été choisies 
chosen according to frequency and represent 95% ofall selon leur fréquence et représentent 95%>de toutes les causes 
youth court cases. Derivedfrom "Youth Court devant les tribunaux de la Jeunesse. Provient de «Statistiques sur 
Statistics, 1995-96", Table 3A les tribunaux de la Jeunesse, 1995-1996», tableau 3A 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
British Columbia, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Colombie-Britannique, 1995-1996 

Otiier 1% 
Autre 

Stayed 28% 
Suspendu 

Dismissed 
Rejeté 2% 

Not Guilty 1% 
Non coupable 

Other [Autre P/o 
Absolute Discharge 4% 
Absolution inconditionnelle 
CommunityService 2% 
Travauxcommunautaires 
Fine 1 Amende 6% 

Probation 59% 

Open Custody 19% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 9% 
Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Decision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). D erived from "Youth Court 
Statistics, 1995-96", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugement se réfèrent au 
jugem ent le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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British Columbia/Colombie-Britannique 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

Murder/Manslaughter 
Meurtre/Homicide involontaire 

TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Age/Âge^ 

Total <12 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

W eapons/Firearms/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Motor Vehicle Theft 
Vol de véhicule à moteur 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la prochaine page. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

10,137 
8.020 
2.117 

2,134 
1,652 
482 

10 
10 
-

5 
4 
1 

5 
5 
-

122 
119 
3 

23 
23 
-

334 
279 
55 

1,014 
675 
339 

32 
23 
g 

387 
324 
63 

176 
165 
11 

26 
25 
1 

4,865 
3,940 
925 

1,188 
1,085 
103 

49 
42 
7 

118 
92 
26 

360 
333 
27 

12 

322 
254 
68 

92 
68 
24 

, 

-

-

-

. 
-
-

15 
14 
1 

1 
1 

9 
8 
1 

52 
33 
19 

. 

. 

-

12 
10 
2 

3 
2 
1 

. 
-
--

184 
146 
38 

42 
39 
3 

9 
8 
1 

1 
1 
• 

6 
5 
1 

13 

849 
606 
243 

198 
138 
60 

3 
3 

. 

-

. 
-
-

15 
15 
-

3 
3 

24 
20 
4 

107 
59 
48 

1 
• 

1 

29 
22 
7 

15 
15 
-

1 
1 
-

471 
357 
114 

101 
91 . 
10 

7 
7 
-

17 
12 
5 

28 
22 
6 

14 

1,642 
1,196 
446 

388 
275 
113 

. 

• 

. 

-
-

2 
2 
-

23 
23 
-

6 
6 

49 
41 
8 

185 
108 
77 

4 
1 
3 

90 
68 
22 

29 
26 
3 

, 
-
-

786 
601 
185 

188 
161 
27 

9 
7 
2 

22 
19 
3 

52 
45 
7 

15 

2,192 
1,693 
499 

448 
323 
125 

1 
1 

. 

-
-

1 
1 
-

21 
20 
1 

7 
7 

77 
50 
27 

224 
145 
79 

3 
2 
1 

73 
60 
13 

36 
33 
3 

5 
4 
1 

1,134 
906 
228 

311 
286 
25 

9 
6 
3 

32 
22 
10 

93 
85 
8 

16 

2,399 
1,965 
434 

510 
412 
98 

3 
3 

2 
1 
1 

2 
2 
-

18 
18 
-

4 
4 

74 
67 
7 

236 
165 
71 

12 
9 
3 

107 
93 
14 

39 
37 
2 

13 
13 
-

1,144 
966 
178 

285 
263 
22 

7 
7 
-

27 
25 
2 

86 
83 
3 

17 

2,561 
2,158 
403 

489 
430 
59 

3 
3 

3 
3 
-

-
-
-

28 
27 
1 

2 
2 

101 
93 
8 

207 
165 
42 

12 
11 
1 

73 
68 
5 

53 
51 
2 

7 
7 
• 

1,141 
959 
182 

260 
244 
16 

8 
7 
1 

19 
13 
6 

95 
93 
2 

>17 Unknown 
Inconnu 

170 2 

148 
22 2 

7 2 
6 
1 2 

-

-

. 

-
-

-
-
-

2 
2 
-

-
• 

. 

-
-

1 2 

-
1 2 

-
-
-

3 
3 
-

1 
1 
-

-
-
-

5 
5 
-

1 
1 
• 

-
-
-

-
-
-

-
-
- • 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

British Columbia/Colombie-Britannique 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under S5,000 
Vol de moins de 5 000 S 

Theft Other/Unspecified 
Autre vol/Vol non spécifié 

Total <12 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaîti-e/de se conformer 

OUier Criminal Code 
Aub'es infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Import/Export/Traffic 
Importation/Exportation/Trafic 

Possession/Ottier Narcotics 
Possession de stupéfiants/Auti-es infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

' Age is the âge of the accused at the time the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 

T 
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F 
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F 

T 
M 
F 

T 
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F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

2,077 
1,470 
607 

10 
4 
6 

143 
105 
38 

444 
387 
57 

476 
422 
54 

1,170 
882 
288 

65 
53 
12 

60 
48 
12 

641 
498 
143 

404 
283 
121 

543 
471 
72 

100 
73 
27 

443 
398 
45 

26 
17 
9 

1,398 
1,057 
341 

1 
1 
-

12 

85 
54 
31 

-
-
-

2 
2 
-

10 
10 
-

29 
27 
2 

23 
19 
4 

_ 
-
-
. 
. 
-

18 
15 
3 

5 
4 
1 

3 
3 
-
-
. 
-

3 
3 
-
_ 
-
-

20 
18 
2 

: 

13 

228 
153 
75 

2 
2 
-

4 
2 
2 

25 
18 
7 

59 
50 
9 

82 
58 
24 

-
-
-

5 
4 
1 

55 
39 
16 

22 
15 
7 

17 
12 
5 

. 
-
-

17 
12 
5 

1 
-
1 

80 
41 
39 

Age/Âge 

14 

367 
241 
126 

2 
1 
1 

10 
7 
3 

55 
46 
9 

81 
74 
7 

179 
124 
55 

. 
-
-

8 
7 
1 

115 
74 
41 

56 
43 
13 

50 
42 
8 

7 
5 
2 

43 
37 
6 

5 
3 
2 

234 
151 
83 

1 

15 

467 
320 
147 

3 
1 
2 

19 
12 
7 

104 
92 
12 

96 
82 
14 

201 
152 
49 

3 
3 
-

14 
10 
4 

115 
91 
24 

69 
48 
21 

108 
94 
14 

19 
13 
6 

89 
81 
8 

8 
4 
4 

293 
214 
79 

16 

472 
364 
108 

-. 
-
-

44 
30 
14 

119 
102 
17 

104 
92 
12 

281 
210 
71 

19 
16 
3 

19 
16 
3 

126 
99 
27 

117 
79 
38 

139 
119 
20 

18 
10 
8 

121 
109 
12 

5 
5 

-

320 
253 
67 

: 

17 

455 
335 
120 

3 
-
3 

64 
52 
12 

130 
118 
12 

107 
97 
10 

357 
278 
79 

43 
34 
9 

14 
11 
3 

165 
139 
26 

135 
94 
41 

226 
201 
25 

56 
45 
11 

170 
156 
14 

7 
5 
2 

340 
284 
56 

1 
1 

>17 Unknown 
Inconnu 

3 
3 
-
-
-
-

-
-
-

1 
1 

-
. 
-
-

47 
41 
6 

-
-
-

-
-
-

47 
41 
6 
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-
-
-
-
-
. 
-
-

-
-
-
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-
-
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96 
15 

, 
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus Important, 1995-1996 

British Columbia/Colombie-Britannique 

Most Significant Décision TOTAL <12 
Jugement le plus important 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ^ 
Non coupable ' 

Stayed 
Arrêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other ' 

Aut re ' 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

10,137 
8,020 
2,117 

6 
6 
-

6,923 
5,469 
1,454 

56 
50 
6 

2,881 
2,264 
617 

186 
161 
25 

40 
31 
9 

42 
37 
5 

3 
2 
1 

12 13 

Age/Age 

14 15 16 17 

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est œlui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Not Guilty" includes 'Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

' "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 

>17 Unknown 
Incxinnu 

321 
253 
68 

, 
-

221 
173 
48 

. 

. 
-

91 
72 
19 

7 
7 
-

. 
-
• 

2 
1 
1 

. 

. 

850 
607 
243 

. 
• 

576 . 
407 
169 

2 
2 
-

255 
183 
72 

12 
10 
2 

1 
1 
• 

4 
4 
-

. 

. 

1,640 
1,194 
446 

. 
• 

, 1,161 
846 
315 

19 
17 
2 

418 
297 
121 

25 
22 
3 

8 
5 
3 

9 
7 
2 

. 

. 

2,196 
1,697 
499 

1 
1 

1,575 
1,224 
351 

14 
12 
2 

547 
415 
132 

45 
35 
10 

8 
6 
2 

5 
4 
1 

1 
. 

2,397 
1,962 
435 

4 
4 

1,612 
1,313 
299 

10 
10 

-

703 
575 
128 

44 
40 
4 

13 
9 
4 

10 
10 

-

1 
1 

2,559 
2,157 

402 

1 
1 

1,719 
1,456 

263 

11 
9 
2 

755 
624 
131 

51 
46 
5 

9 
9 

-

12 
11 
1 

1 
1 

172 
150 
22 

-

_ 

59 
50 
9 

-
-
-

110 
98 
12 

2 
1 
1 

1 
1 

-

-
-
• 

-
-
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TABLE 5 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 
la décision la plus Importante, 1995-1996 

British Columbia/Colombie-Britannique 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 

221 
173 
48 

2 
1 
1 

13 

576 
407 
169 

39 
22 
17 

14 

1,161 
846 
315 

75 
57 
18 

15 

1,575 
1,224 
351 

137 
113 
24 

16 

1,612 
1,313 
299 

143 
127 
16 

17 

1,719 
1,456 
263 

196 
181 
15 

>17 Unknown 

59 
50 
9 

16 
16 
-

Inconnu 

. 

-
• 

. 
-
-

TOTAL 

Secure Custcxly 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remlxjursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forfeiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other' 
Autre' 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

6,923 
5,469 
1,454 

608 
517 
91 

. 
• -

-

1,296 
1,101 
195 

4,083 
3,123 
960 

418 
371 
47 

6 
5 
1 

. 
-
-

1 
1 
-

153 
112 
41 

12 
10 
2 

4 
4 
-

260 
160 
100 

82 
65 
17 

16 
14 
2 

88 
49 
39 

. 
-
-

. 

-
-

81 
59 
22 

405 
290 
115 

8 
8 
-

1 
1 
-

213 
171 
42 

787 
570 
217 

14 
11 
3 

. 

-
-

317 
262 
55 

947 
724 
223 

50 
41 
9 

_ 

-
-

331 
285 
46 

892 
695 
197 

128 
118 
10 

2 
2 
-

330 
303 
27 

844 
683 
161 

209 
184 
25 

3 
2 
1 

8 
7 
1 

20 
12 
8 

9 
9 
-

. 

-
-

-
-

2 
1 
1 

. 
-
-

, 

-
-

9 
6 
3 

4 
2 
2 

1 
1 

10 
7 
3 

1 
-
1 

. 

-
-

25 
14 
11 

5 
5 
-

-
• 

23 
12 
11 

_ 
-
-

. 

-
-

38 
16 
22 

11 
9 
2 

-
• 

43 
35 
8 

6 
5 
1 

. 

-
-

60 
33 
27 

15 
11 
4 

-
-

33 
26 
7 

1 
1 
-

2 
2 
-

61 
41 
20 

19 
16 
3 

-
-

39 
28 
11 

4 
4 
• 

2 
2 
-

66 
49 
17 

26 
20 
6 

-
-

3 
3 
-

-
-
-

. 

-
-

1 
1 
-

2 
2 
• 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

"Other" includes other dispositions such as essays. apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Rndings Heard In Youth Courts, 

by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

British Columbla/Colomble-Brltannlque 

Most Significant Disposition 
Décision la plus Importante 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fernië 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 montfis/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/de 13 à 24 mois 
> 24 montfis/ > de 24 mois 

608 
297 
178 
80 
38 
12 
3 

2 
2 

. 

. 

. 

. 

. 

39 
24 

6 

. 
9 
. 
. 

75 
44 
17 
11 

1 

. 
2 

137 
65 
38 
22 

9 
3 

. 

143 
61 
55 
19 
7 
1 

-

196 
87 
61 
28 
12 
7 
1 

16 
14 
1 

-
-
1 

-

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 monttis/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13-24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/> de 500$ 

1,296 
545 
491 
170 
80 

5 
5 

4,083 
9 

264 
1,137 
1,915 

738 
20 

418 
37 

206 
170 

5 

6 
1 
1 
2 
2 

16 
8 
5 
3 
. 
. 
• 

88 
. 
5 

46 
80 
56 

1 

-
. 
. 
-

_ 

81 
34 
32 
12 
3 

-
-

405 

-
22 
95 

204 
84 

-

8 
3 
3 
2 
-

1 

. 

213 
113 
71 
20 

8 

. 
1 

787 
2 

33 
210 
389 
146 

7 

14 
4 
9 
1 

-

_ 

317 
135 
118 
43 
19 

1 
1 

947 
2 

61 
257 
442 
184 

1 

50 
5 

27 
17 

1 

. 

331 
121 
140 
43 
23 

2 
2 

892 
3 

73 
251 
401 
157 

7 

128 
8 

74 
44 
2 

2 

. 

330 
129 
123 
48 
27 

2 
1 

844 
1 

66 
274 
391 
108 

4 

209 
17 
90 

100 
2 

3 
1 

8 
5 
2 
1 

-
-
-

20 
1 
4 
4 
8 
3 

" 

9 

-
3 
6 

-

_ 
-

-
-
-
• 

-
• 
" 

. 
-

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 50$ à 100$ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est ce\w de l'acxusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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Yukon Yukon 

Ttie Department of Justice in the Yul<on is 
responsible for tlie administration of court services. 
The Territorial Court is a youth court with 
jurisdiction to hear ail matters under the fédéral 
Young Offenders Act The Ten'itorial Court sits 
permanently in Whitehorse and goes on circuit to 
13 locations as required. Young offender matters 
are appealed to the Suprême Court. The 
Department of Justice Canada is responsible for 
the provision of Crown Counsel services in the 
Yukon. 

Le ministère de la Justice du Yukon est chargé de 
l'administration des services aux tribunaux. La Cour 
territoriale est un tribunal de la jeunesse au sens de la 
Loi sur les jeunes contrevenants et est compétente 
pour entendre toutes les affaires s'y rapportant. La 
Cour territoriale siège en permanence à Whitehorse et 
se rend au besoin dans 13 localités à titre de tribunal 
itinérant. Les appels concernant les jeunes 
contrevenants sont entendus par la Cour suprême. Le 
ministère de la Justice du Canada est chargé de la 
prestation des services de procureurs de la Couronne 
au Yukon. 

The Yukon Department of Health and Human 
Resources is responsible for the administration of 
community programs and custodial facilities for 
youth. 

Le ministère de la Santé et des Ressources humaines 
du Yukon est chargé de l'administration des 
programmes œmmunautaires et des établissements 
de garde pour adolescents. 

Considération of an Alternative Measures program 
occurs prior to charges being laid. Therefore, 
Youth Court data for the Yukon exclude those 
youths involved in an Alternative Measures 
program. 

Le renvoi à un programme de mesures de rechange a 
lieu avant la mise en accusation; par conséquent, les 
données de l'ETJ pour le Yukon excluent les 
adolescents qui ont été renvoyés à un programme de 
mesures de rechange. 

Data from the Yukon are currently provided to the 
Youth Court Survey through an automated system 
w/hich has been in place since 1992-93. 

Le Yukon opère un système informatique qui permet 
depuis 1992-1993, d'acheminer les données de l'ETJ 
par bande magnétique. 
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Figure 1 
Distribution of Cases IHeard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, Yukon, 1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Yukon, 1995-1996 

Theft under $5,000 | Vol de 
moins de 5 000 $ 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply | Défaut de 
comp./se conform. 

Minor Assault | Voies de fait 
mineures 

YOA ILJC 

Poss. Stolen Goods | Poss. biens 
volés 

M ischief-Damages | Méfaits-
dommages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/W eapon | Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. | 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large { 
Évasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | Fraude\faux 

Sexual Assault | Agressions 
sexuelles 

T aking Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Driving { Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson I Crimes d'incendie 

14.5% 

> 

' 1 1 . 9 % 

7.7% 

10.8% 

6.4% 

2.6% 

3.0°/ 

1.3% 

5.5% 

3 

| 0 . 6 % 

1.9% 

1 0 . 8 % 

2.1% 

"]0.8% 

1.7% 

1 0 . 9 % 

0.0% 

21.0% 

N = 530 

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 

"Type of offence" refers to the principal charge (see «Nature de l'infraction» se r^ère à l'accusation principale (voir le 
glossary for définition). TJie cases displayed hâve been glossaire pour la définition). Les causes présentées ont éé choisies 
chosen according to frequency and rq)resent 94% ofall selon leur fréquence et rqrrésentent 94% de toutes les causes 
youth court cases. Derivedfrom "Youth Cxrurt devant les tribunaux de la Jeunesse ferment de «Statistiques sur 
Statistics, 1995-96", Table 3A les tribunaux de la Jeunesse, 1995-1996», tableau 3A 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Yukon, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Yukon, 1995-1996 

Withdrawn 
Retiré 3% 

Dismissed 
Rejeté 2% 

Stayed 37% 
Suspendu Guilty 56% 

Coupable 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 2% 

Other I Autre 10% 

Ab s 0 lut e Dis charg e 1% 
Absolution inconditionnelle 
Fine | Amende 3% 

Probation 50% 

Open Custody 4% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 32% 
Garde en milieu fermé 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derivedfrom "Youth Court 
Statistics, 1995-96", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugement se réfèrent au 
jugem ent le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996». tableaux 4 et 5. 
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Yukon 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES 
TOTAL DES INFRACTIONS 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

M urder/Manslaughter 
Meurtre/Homicide involontaire 

TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Age/Âge^ 

Attempted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de fait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

W eapons/Firearms/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking a Vehicle w/ithout Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

530 
412 
118 

82 
62 
20 

1 
1 

<12 

16 
15 

1 

41 
22 
19 

2 
2 

3 
3 

10 
10 

1 
1 

282 
223 

59 

111 
91 
20 

12 

36 
29 
7 

5 
5 
-
. 
. 

13 

83 
60 
23 

23 
17 
6 

. 

. 

14 

117 
86 
31 

16 
11 
5 

. 

. 

15 

107 
82 
25 

21 
14 
7 

-
-

16 

96 
77 
19 

4 
3 
1 

1 
1 

17 

83 
70 
13 

12 
11 
1 

-
-

>17 Unknown 
Inconnu 

5 3 
5 3 

• 
1 
1 

-
-
-

24 
18 
6 

11 
9 
2 

38 
28 
10 

21 
15 
6 

1 
1 

11 
6 
5 

65 
50 
15 

31 
25 

6 

2 
2 

13 
6 
7 

1 
1 

55 
45 
10 

22 
19 
3 

64 
52 
12 

19 
17 
2 

34 
28 

6 

7 
6 
1 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la page suivante. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continued/suite 

Yukon 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under S5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Other/Unspecified 
Autre vol/Vol non spécifié 

Total 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU C.C. 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawrfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaître/de se conformer 

Other Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

Im port/Export/Traff ic 
Importation/Exportation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Autres infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

' Age is the âge of the accused at the time the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

77 
54 
23 

4 
4 
-

11 
7 
4 

34 
32 
2 

29 
25 
4 

95 
70 
25 

5 
3 
2 

4 
3 
1 

63 
46 
17 

23 
18 
5 

13 
12 
1 

2 
2 
-

11 
10 
1 

1 
1 
-

57 
44 
13 

-
-
-

<12 12 

8 
4 
4 

13 

8 
5 
3 

2 
2 

10 
5 
5 

11 
9 
2 

Age/Âge^ 

14 15 

10 
7 
3 

1 
1 

2 
1 
1 

8 
7 
1 

8 
7 
1 

18 
15 
3 

14 
6 
8 

19 
14 
5 

1 
1 

3 
2 
1 

4 
4 

3 
2 
1 

19 
13 
6 

13 
9 
4 

5 
4 
1 

1 
1 

11 
9 
2 

16 

18 
14 

4 

3 
2 
1 

11 
11 

8 
6 
2 

14 
10 
4 

2 
2 

17 

14 
10 
4 

25 
19 
6 

2 
1 
1 

2 
2 

18 
14 
4 

3 
2 
1 

2 
2 

>17 Unknow/n 
Inconnu 
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TABLE 4 - Number of Cases Heard in Youth Courts, by IVIost Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Yukon 

Most Significant Décision 
Juqement le plus Important 

TOTAL <12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ^ 
Non coupable ^ 

Stayed 
Arrêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other' 
Autre ^ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

530 
412 
118 

-
-
-

296 
235 

61 

2 
2 

-

198 
151 
47 

8 
6 
2 

14 
9 
5 

12 
9 
3 

-
-
-

36 
29 
7 

83 
60 
23 

117 
86 
31 

107 
82 
25 

96 
77 
19 

83 
70 
13 

5 
5 

-

3 
3 

-

13 
12 
1 

-

18 
14 
4 

_ 
-
-

2 
1 
1 

3 
2 
1 

55 
43 
12 

-

25 
15 
10 

1 
1 

-

2 
1 
1 

. 
-
-

67 
48 
19 

-

43 
34 
9 

3 
2 
1 

2 

-
2 

2 
2 

-

63 
48 
15 

2 
2 

37 
29 

8 

1 

-
1 

1 
1 

-

3 
2 
1 

50 
42 

8 

-

38 
28 
10 

1 
1 

-

5 
4 
1 

2 
2 

-

45 
39 
6 

-

34 
28 

6 . 

1 
1 

-

2 
2 

-

1 

-
1 

2 
2 

* 

-

2 
2 

-

1 
1 

-
. 
-
-
. 
-
-

1 
1 

" 

-

1 
1 

-
. 
-
-
-
-
-

1 
1 

-

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

"Not Guilty" includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

"Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard in Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 

la décision la plus Importante, 1995-1996 

Yukon 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 

Age/Âge' 

13 14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forteiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Absolution inconditionnelle 

Other" 
Autre ̂  

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

296 
235 
61 

93 
81 
12 

. 
-
-

12 
9 
3 

149 
114 
35 

9 
7 
2 

_ 
-
-

. 
-
-

_ 
-
-

1 
1 
-

8 
4 
4 

. 
-
-

3 
3 
-

21 
16 
5 

13 
12 
1 

. 

. 
-

55 
43 
12 

11 
9 
2 

67 
48 
19 

25 
18 
7 

63 
48 
15 

18 
16 
2 

50 
42 
8 

19 
18 
1 

45 
39 
6 

19 
19 
-

2 
2 

-

1 
1 

-

1 
1 
• 

. 
-
-

11 
10 

1 

1 
1 
-

39 
30 
9 

. 
-
-

9 
6 
3 

24 
20 
4 

2 
1 
1 

36 
25 
11 

1 
1 

25 
19 
6 

1 
1 

" 

-

1 
1 
. 

-

-

1 
-
1 

" 

-

4 
1 
3 

-

1 
1 
-

1 

1 

1 
1 

-

14 
10 
4 

4 
3 
1 

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ 'Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard In Youth Courts, 

by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Yukon 

Most Significant Disposition 
Décision la plus Importante 

TOTAL <12 12 13 

Age/Age 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
1 3 - 2 4 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

93 
54 
32 

5 
2 

11 
7 
3 
1 
-

25 
14 
7 
3 
1 

18 
12 
5 
-
1 

19 
10 
9 

-
• 

19 
10 
8 
1 

-

1 
1 

-
-
-

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/< de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 -12 months/ de 7 à 12 mois 
13 -24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

12 
5 
7 

TOTAL - Probation 
< 1 month/< de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

149 

14 
24 
56 
55 

11 39 24 36 25 14 

2 
4 
3 
2 

2 
8 
14 
15 

3 
1 
11 
9 

3 
4 
13 
16 

-
5 
10 
10 

4 
2 
5 
3 

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est c«lui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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The Northwest Territories Territoires du Nord-Ouest 

Tlie Department of Justice lias responsibility for 
ttie administration of court services in the 
Nortliwest Territories. Ttie Territorial Court is a 
Youth Court within the meaning of the fédéral 
Young Offenders Act The Department of Justice 
Canada is responsible for the provision of Crown 
Counsel services in the Northwest Ten-itories. 
Judges of the Territorial Court, Youth Division sit in 
four locations: Yellowknife, Hay River, Inuvik, and 
Iqaluit. Judges travel on court circuits within the 
territories. Youth Court sits every four to six weeks 
in most communities in the Northwest Territories. 

Le ministère de la Justice a la responsabilité de 
l'administration des services aux tribunaux dans les 
Territoires du Nord-Ouest. La Cour territoriale est un 
tribunal de la jeunesse au sens de la Loi fédérale sur 
les jeunes contrevenants. Le ministère de la Justice du 
Canada est chargé de la prestation des services de 
procureurs de la Couronne dans les Territoires du 
Nord-Ouest. Les juges de la Division de la jeunesse 
de la Cour territoriale siègent en quatre endroits: 
Yellowknife, Hay River, Inuvik et Iqaluit. Les juges 
siègent dans des tribunaux itinérants a l'intérieur des 
territoires. La plupart des communautés des Territoires 
du Nord-Ouest reçoivent le tribunal de la jeunesse 
toutes les quatre à six semaines. 

Community and con-ectional services for young 
offenders are provided by the Superintendent of 
Child Welfare, Department of Social Services. 
Other government agencies involved in the 
treatment of youths are the Departments of Health 
and Education. The Department of Health is 
responsible for court-ordered médical 
assessments, out-of-territory psychiatrie services, 
and détention for treatment outside the territory; 
the Department of Education provides regular or 
specialized éducation in the community. 

Les services communautaires et correctionnels pour 
les jeunes contrevenants sont fournis par le 
surintendant de la protection de l'enfance du ministère 
des Services sociaux. Les mjnistères de la Santé et de 
l'Éducation sont d'autres organismes gouvernementaux 
s'occupant du traitement des adolescents. Le 
ministère de la Santé est chargé des évaluations 
médicales demandées par un tribunal, des services 
psychiatriques hors des territoires et de la détention 
pour traitement hors des territoires. Le ministère de 
l'Éducation offre des services scolaires réguliers ou 
spécialisés dans la communauté. 

Considération of an Alternative Measures program 
occurs prior to charges being laid. Therefore, 
Youth Court data for the Northwest Territories 
exclude those youth involved in an Alternative 
Measures program. 

Le renvoi à un programme de mesures de rechange a 
lieu avant la mise en accusation; par conséquent, les 
données de l'ETJ pour les Territoires du Nord-Ouest 
excluent les adolescents qui ont été renvoyés à un 
programme de mesures de rechange. 

Youth Court Survey data are provided through an 
automated system which has been in place since 
1992-93. 

Les Territoires du Nord-Ouest opèrent un système 
informatique qui permet depuis 1992-1993, 
d'acheminer les données de l'ETJ par bande 
magnétique. 
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Figure 1 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Type of 
Offence, Northwest Territories, 
1995-96 

Figure 1 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon la nature 
de l'infraction, Territoires du Nord-Ouest, 
1995-1996 

Theft under $5,000 | Vol de 
moins de 5 000 S 

Break and Enter | Introduction 
par effraction 

Fail Appear/Comply [Défaut de 
comp./se conform. 

Minor Assault i Voies de fait 
mineures 

YOA ILJC 

Poss. Stolen Goods 1 Poss. biens 
volés 

Mischief-Damages | Méfaits-
dommages 

Drugs I Drogues 

Aggrav. Assault/Weapon [Voies 
de fait graves/armées 

Theft over $5,000 | Vol de plus 
de 5 000 $ 

Robbery | Vol qualifé 

Weap./Firearms/expl. j 
Armes/armes à feu/expl. 

Escape/Unlawf. at large [ 
Évasion/liberté sans excuse 

Fraud/Forgery | Fraude\faux 

Sexual Assault [ Agressions 
sexuelles 

Taking Vehicle w/o cons. | Prise 
de vehic. sans cons. 

Impaired Driving [ Conduite avec 
facultés affaiblies 

Arson [ Crimes d'incendie 

7.5% 

^ " . 

3.4% 

< 2 .1% 

: 1.5% 

| 0 . 7 % 

]|0.7% 

2.2% 

2.1% 

1.4% 

4.3% 

4.3% 

"|0.7% 

0.0% 

8.0% 

8.7% 

8.0% 

7.2% 

N = 585 

31.0% 

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 

"Type of offence" r^erstotheprinàpdchar^ (see 
^ossaryford^rdtion). The cases dspiayed hâve been 
chosen accordrtgtofrequency andrq^esent 94%ofall 
youth court cases. Derivedfrom 'Youth (JcMrt 
Statistics, 1995-96", Table 3A 

«Nature de l'ir^tnction» se r^ère à l'accusation pindpale (voir le 
^ossmrepourlad^rdtion}. Les causes présentées ont été choisies 
selon kurfréquenœ et rqrésentent 94%>de toutes les causes 
devant les trihmaux de la Jeunesse Provient de «Satistiques sur 
les tribunaux de la Jeunesse, 1995-1996», tableau 3A 
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Figure 2 
Distribution of Cases Heard in 
Youth Courts by Most Serious 
Décision and Disposition, 
Northwest Territories, 1995-96 

Figure 2 
Répartition des causes entendues devant 
les tribunaux de la jeunesse selon le 
jugement et la décision les plus sévères, 
Territoires du Nord-Ouest, 1995-1996 

Withdrawn 
Retiré 17% 

Stayed 9' 
Suspendu 

Other I Autre 9% 

Absolute Dis charge 2% 
Absolution inconditionneUe 

CommunityService 15% 

Travaux communautaires 

Fine I Amende 6% 

Probation 38% 

Open Custody 16% 
Garde en milieu ouvert 

Secure Custody 14% 
Garde en milieu femié 

Décisions / Jugements Dispositions / Décisions 

Décision figures refer to the most significant 
décision and disposition figures to the most 
significant disposition (see glossary for 
définitions). Derivedfrom "Youth Court 
Statistics, 1995-96", Tables 4 and 5. 

Les données sur le jugem ent se réfèrent au 
jugem ent le plus important et les données sur la 
décision, la décision la plus importante (voir le 
glossaire pour les définitions). Provient de 
«Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996», tableaux 4 et 5. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard In Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Noinbre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

Northwest Territories/Territoires du Nord-Ouest 

Principal Charge 
Accusation principale 

TOTAL OFFENCES T 
TOTAL DES INFRACTIONS M 

F 

VIOLENT OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LA PERSONNE 

K/l urder/Manslaughter 
Meurtre/Homicide involontaire 

Attetnpted Murder 
Tentative de meurtre 

Agg./Weap.Sexual Assault 
Agressions sexuelles graves/armées 

Sexual Assault 
Agressions sexuelles 

Other Sexual Assault 
Autres infractions d'ordre sexuel 

Aggravated/Weapon Assault 
Voies de fait graves/armées 

Minor Assault 
Voies de lait mineures 

Other Assaults 
Autres voies de fait 

Robbery 
Vol qualifié 

Weapons/Firearm s/Explosives 
Armes/Armes à feu/Explosifs 

Other Violent Offences 
Autres infractions contre la personne 

PROPERTY OFFENCES 
INFRACTIONS CONTRE LES BIENS 

Break and Enter 
Introduction par effraction 

Arson 
Crimes d'incendie 

Taking Vehicle without Consent 
Prise de véhicule sans consentement 

Theft over $5,000 
Vol de plus de 5 000 $ 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

Total 

585 
473 
112 

110 
80 
30 

25 
25 

3 
3 

g 
6 
3 

51 
27 
24 

3 
2 
1 

4 
4 

13 
11 

2 

2 
2 

345 
297 

48 

181 
167 

14 

25 
21 

4 

4 
4 

<12 12 

19 
17 
2 

2 
2 
. 

13 

49 
39 
10 

12 
9 
3 

Age/Âge^ 

14 

87 
66 
21 

18 
10 
8 

15 

93 
70 
23 

16 
9 
7 

16 

141 
114 
27 

24 
17 
7 

17 

171 
146 
25 

36 
32 
4 

>17 Unknown 

13 
11 
2 

• 
-
-

Inconnu 

12 
10 
2 

2 
1 
1 

11 
4 
7 

8 
8 

1 
1 

4 
3 
1 

16 
14 
2 

. 
-
-
1 
1 
-
. 
. 
-

16 
15 
1 

10 
10 

. 
-
-
2 
1 
1 

_ 
-
-

34 
29 
5 

20 
19 
1 

-
-
-
3 
2 
1 

. 
-
-

56 
49 
7 

31 
27 
4 

2 
2 

-
1 
1 

-
. 
-
-

60 
50 
10 

37 
32 
5 

-
-
-
4 
4 

-
. 
-
-

83 
71 
12 

40 
38 
2 

2 
2 

-
2 
2 

-
2 
2 

-
84 
73 
11 

38 
36 
2 

See footnote on next page. / Voir le renvoi à la page suivante. 
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TABLE 3a - Number of Cases Heard in Youth Courts by Principal Charge, 1995-96 

TABLEAU 3a - Nombre de caiises entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, 1995-1996 

- continueci/suite 

Northwest Territories/Territoires du Nord-Ouest 

Principal Charge 
Accusation principale 

Theft under $5,000 
Vol de moins de 5 000 $ 

Theft Otiier/Unspecified 
Autre vol/Vol non spécifié 

Total 

Fraud/Forgery 
Fraude/Faux 

Possession of Stolen Property 
Possession de biens volés 

Mischief/Damage 
Méfaits/Dommages au bien public 

OTHER CRIMINAL CODE 
AUTRES INFRACTIONS AU 
CODE CRIMINEL 

Impaired Opération 
Conduite avec facultés affaiblies 

Escape Custody/Unlawfully at Large 
Évasion/En liberté sans excuse 

Failure to Appear/Comply 
Défaut de comparaîtie/de se conformer 

OUier Criminal Code 
Autres infractions au Code criminel 

NARCOTICS CONTROL ACT 
LOIS SUR LES STUPÉFIANTS 

I mport/Ex po rtTraf f ic 
Importation/Expo rtation/Trafic 

Possession/Other Narcotics 
Possession de stupéfiants/Auties infractions 

FOOD AND DRUGS ACT 
LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

YOUNG OFFENDER ACT 
LOI SUR LES JEUNES CONTREVENANTS 

OTHER FEDERAL STATUTE OFFENCES 
AUTRES INFRACTIONS À DES LOIS 
FÉDÉRALES 

' Age is the âge of the accused at the lime the principal charge was committed 
L'Âge est celui de l'accusé au moment où l'accusation principale a été commise. 

NOTE: See Part 6 for an explanation of offence catégories. 
NOTA : Voir la Partie 6 pour une explication des catégories d'infraction. 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

44 
29 
15 

21 
16 
5 

8 
7 
1 

20 
19 
1 

42 
34 
8 

71 
50 
21 

4 
3 
1 

12 
11 
1 

47 
29 
18 

8 
7 
1 

11 
10 
1 

2 
1 
1 

9 
9 
-

1 
1 
-

47 
35 
12 

. 
-
-

<12 12 13 

6 
3 
3 

Age/Age 

14 

9 
8 
1 

3 
3 

15 

4 
2 
2 

4 
4 

4 
2 
2 

11 
6 
5 

1 
1 

10 
5 
5 

16 

11 
8 
3 

7 
4 
3 

11 
8 
3 

18 
15 
3 

2 
1 
1 

6 
6 

8 
6 
2 

2 
2 

11 
7 
4 

17 

12 
8 
4 

4 
3 
1 

6 
6 

6 
5 
1 

10 
9 
1 

26 
19 
7 

2 
2 

4 
3 
1 

16 
11 
5 

4 
3 
1 

5 
5 

19 
16 
3 

>17 Unknown 
Inconnu 
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TABLE 4 • Number of Cases Heard in Youth Courts, by Most Significant Décision, 1995-96 

TABLEAU 4 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
le plus important, 1995-1996 

Northwest Territories/Territoires du Nord-Ouest 

-

Most Significant Décision TOTAL 
Juqement le plus important 

<12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL 

Transfer to Adult Court 
Renvoi à un tribunal pour adultes 

Guilty 
Coupable 

Not Guilty ^ 

Non coupable ^ 

Stayed 
Arêt 

Dismissed 
Rejeté 

Withdrawn 
Retiré 

Transfer to Other Jurisdiction 
Transfert de compétence 

Other* 

Autre * 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 

M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

585 
473 
112 

-

423 
347 

76 

2 
2 

51 
39 
12 

9 
8 
1 

100 
77 
23 

-

-

19 
17 
2 

49 
39 
10 

87 
66 
21 

93 
70 
23 

141 
114 
27 

171 
146 
25 

13 
11 
2 

12 
10 
2 

17 
16 

1 

_ 
-
-

1 
. 
1 

_ 
-
-

1 
1 
-

36 
28 

8 

. 
-
-

2 
2 

-

1 
1 

-

10 
8 
2 

57 
43 
14 

1 

1 

-

11 
8 
3 

3 
2 
1 

15 
12 
3 

71 
53 
18 

. 
-
-

9 
8 
1 

2 
2 

-

11 
7 
4 

102 
85 
17 

1 

1 

-

8 
5 
3 

1 
1 

-

29 
22 

7 

129 
114 

15 

-
-
-

14 
10 
4 

2 
2 

-

26 
20 

6 

5 
4 
1 

. 
-
-

3 
3 

-

. 
-
-

5 
4 
1 

6 
4 
2 

-
-
-

3 
3 

-

. 
-
-

3 
3 

-

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

^ "Not Guilty" includes "Not Guilty by Reason of Insanity". 
«Non coupable» comprend «Non coupable pour cause d'aliénation». 

* "Other" includes "Unfit to Stand Trial" and other décisions. 
«Autre» comprend «Inapte à subir un procès» et autres jugements. 
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TABLE 5 - Number of Cases Heard In Youth Courts by Most Significant Disposition, 1995-96 

TABLEAU 5 - Nombre de causes entendues devant les tribunaux de la jeunesse selon 
la décision la plus Importante, 1995-1996 

Northwest Territories/Territoires du Nord-Ouest 

Most Significant Disposition 
Décision la plus importante 

TOTAL <12 12 13 

36 
28 

8 

1 
1 

Age/Âge^ 

14 

57 
43 
14 

2 
2 

15 

71 
53 
18 

7 
6 
1 

16 

102 
85 
17 

20 
20 

-

17 

129 
114 

15 

29 
27 
2 

>17 Unknown 

5 
4 
1 

. 
-
-

Inconnu 

6 
4 
2 

_ 
-
-

TOTAL 

Secure Custody 
Garde en milieu fermé 

Détention for Treatment 
Détention pour traitement 

Open Custody 
Garde en milieu ouvert 

Probation 

Fine 
Amende 

Compensation 
Indemnité 

Pay Purchaser 
Remt>oursement à l'acquéreur 

Compensation in Kind 
Indemnité en nature 

Community Service 
Travaux communautaires 

Restitution 

Prohibition/Seizure/Forfeiture 
Interdiction/Saisie/Confiscation 

Absolute Discharge 
Atisolution inconditionnelle 

Other ' 

Autre ̂  

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

423 
347 

76 

59 
56 

3 

, 
-
-

68 
60 
8 

161 
125 
36 

26 
19 
7 

2 
2 

-
. 
-
-

1 
1 

-

61 
49 
12 

3 
2 
1 

. 
-
• 

10 
8 
2 

32 
25 
7 

17 
16 

1 

17 
14 
3 

29 
23 

6 

2 
1 
1 

14 
10 
4 

36 
25 
11 

4 
3 
1 

. 

. 

18 
14 
4 

33 
26 

7 

6 
5 
1 

1 
1 

23 
23 

-

32 
25 
7 

10 
9 
1 

1 
1 

3 
2 
1 

4 
2 
2 

1 
1 

-

2 
1 
1 

1 
1 

-

3 
3 

-

3 
2 
1 

11 
8 
3 

2 
2 

-

11 
10 
1 

-
-
r 

S 
4 
1 

1 
1 

-
-
-

4 
4 

-
. 
-

-
-
-

15 
10 
5 

1 

-

-
-
-

6 
5 
1 

. 
-

1 
1 

-

9 
8 
1 

-
-

-
-
-

20 
16 
4 

1 
1 

• 
-
-

2 
2 

-
. 
-

Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé à la date de l'accusation la plus importante. 

'Other" includes other dispositions such as essays, apologies and counselling programs. 
«Autre» comprend les travaux écrits, les excuses et les services de conseiller. 
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TABLE 6 - Number of Cases with Guilty Findings Heard in Youth Courts, 

by Sentence Length and Dollar Amount, 1995-96 

TABLEAU 6 - Nombre de causes avec verdict de culpabilité entendues devant les tribunaux de la jeunesse, 

selon la durée et le montant de dollars de la peine, 1995-1996 

Northwest Territories/Territoires du Nord-Ouest 

Most Significant Disposition TOTAL 
Décision la plus Importante 

<12 12 13 

Age/Âge^ 

14 15 16 17 >17 Unknown 
Inconnu 

TOTAL - Secure Custody 
Garde en milieu fermé 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

59 
9 

23 
19 
5 
3 

1 

. 
1 

-
. 
. 

2 

-
1 
1 

-
-

7 
1 
2 
2 
1 
1 

20 
4 
9 
6 
1 

-

29 
4 

10 
10 
3 
2 

TOTAL - Détention for Treatment 
Détention pour traitement 
< 1 month/< de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

TOTAL - Open Custody 
Garde en milieu ouvert 
< 1 month/< de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
13 - 24 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

68 
10 
36 
17 
5 

3 
1 
1 

. 
1 

5 

. 
4 
1 
. 

5 

-
3 
2 

. 

14 
1 
7 
5 
1 

18 
3 

10 
2 
3 

23 
5 

11 
7 

-

TOTAL - Probation 
< 1 month/ < de 1 mois 
1 - 3 months/ de 1 à 3 mois 
4 - 6 months/ de 4 à 6 mois 
7 - 1 2 months/ de 7 à 12 mois 
1 3 - 2 4 months/ de 13 à 24 mois 
> 24 months/ > de 24 mois 

161 
1 
4 

38 
111 

7 

8 

. 

. 
1 
5 
2 

17 

. 
1 
4 

12 
-

29 

-
2 
8 

19 

-

36 

-
-
6 

27 
3 

33 

-
-
7 

25 
1 

32 

-
1 

10 
20 

1 

3 
1 

-
-
2 

-

3 

-
• 
2 
1 

-

TOTAL - Fine/Amende 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

26 
2 

11 
12 

1 

4 

. 
4 

-
. 

6 

-
2 
4 

. 

10 
1 
2 
6 
1 

TOTAL - Compensation 
Indemnité 
< $50/ < de 50 $ 
$50 - $100/ de 50 $ à 100 $ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 $ 
> $500/ > de 500 $ 

TOTAL - Pay Purchaser 
Remboursement à l'acquéreur 
< $50/ < de 50 $ 
$50-$100/de 5 0 $ à 100$ 
$101 - $500/ de 101 $ à 500 S 
> $500/ > de 500 $ 

' Age is the âge at the time the most significant charge was committed. 
L'âge est celui de l'accusé au moment de l'accusation la plus importante. 
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Est imâtes of Youth Populat ion by Age and Sex, Canada , 
Provinces and Terr i tor ies, Juiy 1 , 1995 

Est imat ions d é m o g r a p h i q u e s pour les jeunes selon le sexe et l 'âge, Canada , 
provinces et terr i tor ies, au 1" ju i l i e t 1995 

Provinces/Terr i tor ies 

Provinces/Terr i to i res Total 12 

Age/Age 

13 14 15 16 17 
in thousands - en milliers 

CANADA 

Newfound iand 
Terre -Neuve 

Prince Edward island 
Î l e -du-Pr ince -Édouard 

Nova Scotia 
Nouvei le-É cosse 

New Brunswick 
N o u v e a u - B r u n s w i c k 

Q u é b e c 
Q u é b e c 

Ontario 

Mani toba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Colum bia 
Co lombie -Br i tann ique 

Yukon 

Nor thwest Terr i tor ies 
Terr i toires du N o r d - O u e s t 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

T 
M 
F 

2 , 3 8 4 . 6 
1 , 2 2 2 . 0 
1 , 1 6 2 . 6 

5 4 . 2 
2 7 . 3 
2 6 . 9 

12 .0 
6 .0 
6 .0 

7 5 . 2 
3 7 . 8 
3 7 . 4 

6 3 . 3 
3 2 . 6 
3 0 . 7 

5 9 0 . 9 
3 0 2 . 5 
2 8 8 . 4 

8 5 9 . 0 
4 4 1 . 2 
4 1 7 . 8 

9 4 . 7 
4 8 . 3 
4 6 . 4 

9 4 . 5 
4 8 . 6 
4 5 . 9 

2 3 9 . 6 
1 2 3 . 0 
1 1 6 . 6 

2 9 1 . 8 
1 4 9 . 7 
1 4 2 . 1 

2 .6 
1.3 
1.3 

6 .7 
3 .3 
3.4 

3 9 7 . 6 
2 0 3 . 1 
1 9 4 . 5 

8 .9 
4 .5 
4 . 4 

2 .0 
1.0 
1.0 

1 2 . 6 
6 .4 
6 .2 

1 0 . 6 
5 .4 . 
5 .2 

9 2 . 7 
4 7 . 1 
4 5 . 6 

1 4 5 . 5 
7 4 . 6 
7 0 . 9 

1 6 . 0 
8 .3 
7 .7 

16 .4 
8 .2 
8 .2 

4 2 . 0 
2 1 . 5 
2 0 . 5 

4 9 . 3 
2 5 . 2 
2 4 . 1 

0 .5 
0 .2 
0 .3 

1.2 
0 .6 
0 .6 

3 9 8 . 9 
2 0 4 . 0 
1 9 4 . 9 

8.9 
4 .5 
4 .4 

2 .0 
1.0 
1.0 

12 .4 
6.2 
6 .2 

10 .4 
5.4 
5 .0 

9 7 . 1 
4 9 . 7 
4 7 . 4 

1 4 3 . 4 
7 3 . 2 
7 0 . 2 

1 5 . 9 
8 .2 
7 .7 

16 .2 
8.3 
7 .9 

4 1 . 4 
2 1 . 2 
2 0 . 2 

4 9 . 5 
2 5 . 4 
2 4 . 1 

0 .4 
0 .2 
0 .2 

1.1 
0.6 
0.5 

4 0 2 . 7 
2 0 6 . 1 
1 9 6 . 6 

9.1 
4 .5 
4 .6 

1.9 
1.0 
0 .9 

12 .4 
6.1 
6 .3 

10 .5 
5.4 
5.1 

1 0 0 . 7 
5 1 . 5 
4 9 . 2 

1 4 5 . 1 
7 4 . 4 
7 0 . 7 

1 5 . 9 
8 .2 
7 .7 

1 6 . 0 
8.3 
7 .7 

4 0 . 6 
2 0 . 9 
1 9 . 7 

4 9 . 0 
2 5 . 0 
2 4 . 0 

0.5 
0.3 
0 .2 

1.1 
0 .6 
0.5 

4 0 1 . 0 
2 0 6 . 0 
1 9 5 . 0 

9.1 
4 .6 
4 .5 

2 .0 
1.0 
1.0 

1 2 . 7 
6.4 
6.3 

1 0 . 6 
5.5 
5.1 

1 0 2 . 4 
5 2 . 6 
4 9 . 8 

1 4 3 . 2 
7 3 . 8 
6 9 . 4 

1 5 . 7 
8 .0 
7 .7 

1 5 . 7 
8 .0 
7 .7 

3 9 . 5 
2 0 . 3 
1 9 . 2 

4 8 . 5 
2 4 . 9 
2 3 . 6 

0.4 
0 .2 
0 .2 

1.1 
0.5 
0.6 

3 9 4 . 2 
2 0 2 . 5 
1 9 1 . 7 

9 .0 
4 .6 
4 .4 

2 .1 
1.0 
1.1 

1 2 . 6 
6 .4 
6 .2 

1 0 . 6 
5.5 
5.1 

9 9 . 6 
5 1 . 0 
4 8 . 6 

1 4 1 . 3 
7 2 . 9 
6 8 . 4 

1 5 . 6 
7 .8 
7 .8 

15 .4 
8.1 
7 .3 

3 8 . 4 
1 9 . 7 
1 8 . 7 

4 8 . 2 
2 4 . 8 
2 3 . 4 

0 .4 
0 .2 
0 .2 

1.1 
0.5 
0.6 

3 9 0 . 2 
2 0 0 . 3 
1 8 9 . 9 

9 .2 
4 .6 
4 .6 

2 .0 
1.0 
1.0 

12 .5 
6 .3 
6 .2 

1 0 . 6 
5 .4 
5 .2 

9 8 . 4 
5 0 . 6 
4 7 . 8 

1 4 0 . 5 
7 2 . 3 
6 8 . 2 

1 5 . 6 
7 .8 
7 .8 

1 4 . 8 
7 .7 
7.1 

3 7 . 7 
1 9 . 4 
1 8 . 3 

4 7 . 3 
2 4 . 4 
2 2 . 9 

0 .4 
0 .2 
0 .2 

1 .1 
0.5 
0 .6 

Source : Young Persons aged 1 2 to 17 years, Post -Censal Est imâtes, July 1995, Demography Div is ion , 
Census and Démograph ie Stat ist ics Branch, Stat ist ics Canada 

Source : Jeunes personnes âgées de 12 à 17 ans, est imat ions postcensi ta i res au 1er jui l let 1995, Div is ion de la 
démograph ie , Direct ion de la statist ique démograph ique et du recensement . Stat ist ique Canada 
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SUPPLEMENTARY TABLES 
AVAILABLE UPON REQUEST 

TABLEAUX SUPPLEMENTAIRES 
DISPONIBLES SUR DEMANDE 

Tables 1, 2, 4, 5 and 6 appear in tfie report 
"Youth Court Statistics, 1995-96". 

Les tableaux 1, 2, 4, 5 et 6 apparaissent dans le 
rapport «Statistiques sur les tribunaux de la jeunesse, 
1995-1996». 

1) Cases Heard by Youth Courts 

Table 3. Number of Cases Heard by Youtli 
Courts by Principal Charge, Age antj Sex, 
Provi nces/Territories 

1) Causes entendues devant les trbunaux de la 
jeunesse 

Tableau 3. Nombre de causes entendues devant les 
tribunaux de la jeunesse, selon la nature de 
l'accusation principale, l'âge et le sexe, provinces/ 
territoires 

Table 7. Number of Cases Heard by Youth Tableau 7. Nombre de causes entendues devant les 
Courts, by Most Significant Décision and Most 
Significant Charge, by Sex of the Accused, 
1995-96 

tribunaux de la jeunesse, selon le jugement le plus 
important et l'accusation la plus importante, et selon le 
sexe de l'accusé, 1995-1996 

Table 8. Number of Cases Heard in Youth Tableau 8. Nombre de causes entendues devant les 
Courts by Most Significant Disposition for the 
Most Significant Charge, by Sex of the 
Accused, 1995-96 

tribunaux de la jeunesse, selon la décision la plus 
importante pour l'accusation la plus importante, le 
sexe de l'accusé, 1995-1996 

Table 10. Number of Cases Heard in Youth Tableau 10. Nombre de causes entendues devant les 
Courts, by Number of Charges, Age and Sex 
of Accused, Provinces/Territories 

tribunaux de la jeunesse, selon le nombre de chefs 
d'accusation, l'âge et le sexe, provinces/ territoires 

Table 11. Number of Cases Heard in Youth Tableau 11. Nombre de causes entendues devant les 
Courts by Number of Charges with Guilty 
Findings, by Most Significant Disposition, by 
Sex, Provinces/Territories 

tribunaux de la jeunesse selon le nombre de chefs 
d'accusation avec verdict de culpabilité, selon la 
décision la plus importante et le sexe, 
provinces/territoires 

Table 12. Number of Cases With Guilty Tableau 12. Nombre de causes avec verdict de 
Findings Heard in Youth Courts by the Most 
Significant Charge, Age and Sex, 
Provi nces/Territories 

culpabilité entendues devant les tribunaux de la 
jeunesse, selon l'accusation la plus importante, l'âge 
et le sexe, provinces/ territoires 

2) Charges Heard in Youth Courts 

Table 13. Number of Charges Heard in Youth 
Courts, by Age of the Accused, 
Provi nces/Territories 

2) Chefs d'accusation entendus devant les 
tribunaux de la jeunesse 

Tableau 13. Nombre de chefs d'accusation entendus 
devant les tribunaux de la jeunesse, selon l'âge de 
l'accusé, provinces/territoires 
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Table 14. Number of Charges Heard in Youth 
Courts, by Type of Offence, Age and Sex of 
the Accused, Provinces/ Territories 

Tableau 14. Nombre de chefs d'accusation entendus 
devant les tribunaux de la jeunesse, selon la nature de 
l'infraction, l'âge et le sexe de l'accusé, 
provinces/territoires 

Table 15. Number of Charges Heard in Youth 
Courts, by Décision and Sex of the Accused, 
Provinces/Territories 

Tableau 15. Nombre de chefs d'accusation entendus 
devant les tribunaux de la jeunesse, selon le jugement 
et le sexe de l'accusé, provinces/territoires 

3) Young Persons 
Youth Courts 

Table 16. 

Appearing Before 

Number of 
Before Youth Appearing 

Provinces/Territories 

Young 
Courts 

Persons 
by Age, 

3) Jeunes personnes comparaissant devant les 
tribunaux de la jeunesse 

Tableau 16. Nombre de jeunes personnes 
comparaissant devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'âge, provinces/territoires 

Table 17. Number of Young Persons Tableau 17. Nombre de jeunes personnes 
Appearing Before Youth Courts by Principal 
Charge, Age and Sex, Provinces/Territories 

comparaissant devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon l'accusation principale, l'âge et le sexe, 
provinces/territoires 

Table 18. Number of Young Persons 
Appearing Before Youth Courts by Most 
Significant Décision, Age and Sex, Provinces/ 
Territories 

Tableau 18. Nombre de jeunes personnes 
comparaissant devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon le jugement le plus important, l'âge et le sexe, 
provinces/ territoires 

Table 19. 
Appearing 
Significant 
Provinces/ Territories 

Number of 
Before Youth 
Disposition, 

Young Persons 
Courts by Most 

Age and Sex, 

Tableau 19. Nombre de jeunes personnes 
comparaissant devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon la décision la plus importante, l'âge et le sexe, 
provinces/ territoires 

Table 20. Number of Young Persons Found 
Guilty by Youth Courts, by Length of 
Sentence or Dollar Amount of Most Significant 
Disposition, and Age, Provinces/Territories 

Table 21. Number of 
Before Youth 
Décision and 

Appearing 
Significant 
Charge, Provinces/Territories 

Young Persons 
Courts by Most 
Most Significant 

Tableau 20. Nombre de jeunes personnes reconnues 
coupables par les tribunaux de la jeunesse, selon la 
durée de la sentence ou le montant en dollars de la 
décision la • plus importante, et l'âge, 
provinces/territoires 

Tableau 21. Nombre de jeunes personnes 
comparaissant devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon le jugement le plus important et l'accusation la 
plus importante, provinces/ territoires 

Table 22. Number of Young Persons Tableau 22. Nombre de jeunes personnes 
Appearing Before Youth Courts by Principal 
Disposition, for the Most Serious Charge, by 
Sex, Provinces/ Territories 

comparaissant devant les tribunaux de la jeunesse, 
selon la décision principale de l'accusation la plus 
importante, et selon le sexe, provinces/ territoires 
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GLOSSARY GLOSSAIRE 

Absolute Discharge - A disposition wherein a young 
person is found guilty of the offence for which he or 
she was charged and is discharged absolutely 
pursuant to s.20(1 )(a) of the YOA. 

Adjudication - The rendering of a décision by a youth 
court judge to find the young person guilty or not 
guilty, or to dismiss the charges, withdraw the 
charges, stay the proceedings, transfer the case to 
adult court, or transfer the case to another province or 
temtory. 

Adult - A person 18 years of âge or older at the time 
of the offence. 

Adult Court - A court with jurisdiction over an adult 
alleged to hâve committed an offence. 

Absolution inconditionnelle - Décision par laquelle un 
adolescent est trouvé coupable de l'infraction dont il est 
accusé, mais le tribunal ordonne son absolution 
inconditionnelle en vertu de l'alinéa 20(1 )a) de la LJC. 

Jugement - Le juge du tribunal de la jeunesse rend un 
jugement aux termes duquel il déclare l'adolescent 
coupable ou non coupable, rejette les accusations, les 
retire, suspend les procédures, renvoie la cause à un 
tribunal pour adultes ou la transfère à une autre province 
ou territoire. 

Adulte - Toute personne âgée de 18 ans et plus à la 
date de l'infraction. 

Tribunal pour adultes - Tribunal ayant la compétence 
pour juger les adultes auxquels on a imputé une 
infraction. 

Alternative Measures - Actions other than judicial 
proceedings used to deal with a young person alleged 
to hâve committed an offence. 

Case - One or more charges against a young person 
which are first presented in court on the same date. 
Identifiers used to link charges to cases are the coded 
name, sex, date of birth, date of first court appearance 
and court location code. Tables describing cases use 
case counts as the unit of analysis. 

Charge - An accusation against a young person 
which has been formally and fully processed in a 
youth court. At présent, the Youth Court Survey 
gathers information on charges under the Criminal 
Code of Canada and other fédéral statutes only. 
Charges reported to the Youth Court Survey reflect 
the charges at final disposition. Réductions or 
changes from initial charges are not captured by the 
survey. Tables describing fédéral statute charges use 
charge counts as the unit of analysis. 

Community Service Order - A disposition wherein 
the young person is ordered to perform community 
service work pursuant to s.20(1 )(g) of the YOA. 

Mesures de rechange - Actions autres que les 
procédures judiciaires utilisées à l'endroit des 
adolescents auxquels on a imputé une infraction. 

Cause - Accusation ou ensemble d'accusations 
portée(s) contre un adolescent et présentée(s) devant le 
tribunal à la même date. Les identifiants utilisés pour 
apparier les accusations à une cause sont le code 
d'identification, le sexe, la date de naissance, la date de 
la première companjtion et le code du lieu où siège le 
tribunal. L'unité d'analyse utilisée dans les tableaux 
portant sur les causes est le nombre de causes. 

Accusation - Accusation portée officiellement contre un 
adolescent devant un tribunal de la jeunesse et ayant fait 
l'objet d'une décision. Actuellement, l'Enquête sur les 
tribunaux de la jeunesse recueille uniquement des 
renseignements sur les accusations portées en vertu du 
Code criminel du Canada et des autres lois fédérales. 
Les accusations déclarées à l'ETJ représentent les 
accusations au moment de la décision définitive. L'ETJ 
ne rend pas compte des réductions d'accusation par 
rapport à l'accusation initiale. L'unité d'analyse utilisée 
dans les tableaux ayant trait aux accusations portées en 
vertu des lois fédérales est le nombre d'accusations 

Ordonnance de travaux communautaires - Décision 
par laquelle l'adolescent est tenu d'exécuter un travail 
bénévole au profit de la collectivité en vertu de l'alinéa 
20(1 )g) de la LJC. 
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Compensation - A disposition wherein the young 
person is ordered to pay a fixed amount to any 
person by way of compensation for loss or damage 
suffered as a conséquence of an offence pursuant 
to s.20(1)(c) of the YOA. In some jurisdictions, this 
disposition may be entered as restitution. 

Indemnisation - Décision par laquelle l'adolescent est 
tenu de verser une somme fixe au profit d'une 
personne à titre d'indemnité pour perte de biens ou 
dommages résultant d'une intraction relevant de 
l'alinéa 20(1 )c) de la LJC. Dans certains secteurs de 
compétence, il se peut que cette décision soit déclarée 
sous «indemnisation». 

Compensation in Kind - A disposition wherein the 
young person is ordered, by way of personal 
service, to repair the loss, damage or injury suffered 
as a conséquence of the offence pursuant to 
s.20(1)(f)ofthe YOA. 

Détention for Treatment - A disposition wherein 
the young person agrées to treatment for a physical, 
mental, psychological or emotional illness or 
disorder in a hospital or other appropriate facility 
pursuant to s.20(1)(i) of the YOA. 

Disposition - A youth court sentence ordered upon 
finding a young person guilty of an offence. 

Most Significant Charge - The most significant 
charge is the most serioijs from the perspective of 
the final outcome of the case upon adjudication or 
disposition. Where a person or case has only one 
charge, it is defined as the most significant. Where 
more than one charge is linked to a person or case, 
three criteria are used to sélect one 

charge as the most significant: (1) the décision of 
the court; (2) the nature of the offence; and (3) the 
disposition of the charge. Décisions are ordered 
from most to least serious as follows: 

transfer to adult court 
guilty 
other décision (not fit to stand trial) 
stay of proceedings, charges withdrawn, 
transfer to other jurisdiction 
not guilty or charges dismissed 

or 

Indemnisation en nature - Décision par laquelle un 
adolescent est tenu d'indemniser en services 
personnels toute victime des dommages, pertes ou 
blessures découlant d'une infraction relevant de 
l'alinéa 20(1)f) de la LJC. 

Détention pour traitement - Décision dans le cadre 
de laquelle l'adolescent consent à être traité pour une 
maladie ou un dérèglement d'ordre physique, mental 
ou psychologique, ou pour des troubles émotionnels 
dans un hôpital ou un autre endroit en mesure de le 
traiter en vertu de l'alinéa 20(1 )i) de la LJC. 

Décision - Sentence prononcée par un tribunal de la 
jeunesse dans les cas où un adolescent est trouvé 
coupable d'une infraction. 

Accusation la plus importante - L'accusation la plus 
importante est celle à l'égard de laquelle le tribunal a 
rendu la décision ou le jugement le plus sévère. 
Lorsqu'une seule accusation est portée contre un 
adolescent ou qu'une cause ne comprend qu'une seule 
accusation, cette dernière constitue l'accusation la plus 
importante. Lorsqu'au moins 

deux accusations sont portées contre un adolescent ou 
qu'une cause comprend au moins deux accusations, 
on utilise trois critères pour déterminer quelle est 
l'accusation la plus importante : (1) le jugement rendu 
par le tribunal, (2) la nature de l'infraction et (3) la 
décision de l'accusation. La liste des jugements par 
ordre décroissant de sévérité est la suivante : 

• renvoi à un tribunal pour adultes 
• coupable 
• autre jugement (incapable de subir un procès) 
• arrêt des procédures, retrait des accusations ou 

transfert à un autre secteur de compétence 
• non coupable ou rejet des accusations 
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Where two or more charges hâve the highest priority 
décision, the charge with the most serious offence is 
selected as the most significant. Violent offences are 
given first priority in the sélection process, foilowed by 
drug and narcotic offences, property offences, other 
Criminal Code offences, offences under the Young 
Offenders Act and other fédéral statute offences. 
Offences are prioritized within thèse offence 
catégories. Where two or more charges are tied at 
this level, the charge with the most significant 
disposition is selected. (For priority ordering of 
dispositions, see Most Significant Disposition). 

Si au moins deux accusations ont donné lieu à des 
jugements identiques et si ces jugements sont les plus 
sévères, l'accusation la plus importante est celle ayant 
trait à l'infi-action la plus grave. On accorde la priorité la 
plus élevée aux infi-actions contre la personne, suivies 
des infi-actions relatives aux drogues et aux stupéfiants, 
des infi-actions contre la propriété, des autres infi-actions 
au Code criminel, des infractions à la Loi sur les jeunes 
contrevenants et des infiractions aux autres lois 
fédérales. Les infractions sont classées à nouveau à 
l'intérieur des ces catégories d'infiractions. Si au moins 
deux accusations sont de même nature, l'accusation 
ayant donné lieu à la décision la plus importante est 
choisie. (L'ordre des priorités des décisions est défini 
sous la rubrique «Décision la plus importante»). 

Most Significant Décision - The most serious 
décision rendered for a person or case. Décisions are 
ordered from most to least serious as follows: 

• transfer to adult court 
• guilty 
• other décision (not fit to stand trial) 
• stay of proceedings, charges withdrawn, or transfer 

to other jurisdiction 
• not guilty or charges dismissed 

Most Significant Disposition - The most serious 
disposition for a person or case. The seriousness of 
the disposition is determined by the effect it has on 
the young person. Dispositions are ordered from 
most to least serious as follows: 

Jugement le plus important - Jugement le plus sévère 
rendu à l'égard d'une personne ou d'une cause. On 
trouve ci-après la liste des jugements classés par ordre 
décroissant de sévérité : 

• renvoi à un tribunal pour adultes 
• coupable 
• autre (incapable de subir un procès) 
• arrêt des procédures, retrait des accusations ou 

transfert à un autre secteur de compétence 
• non coupable ou rejet des accusations 

Décision la plus importante - Décision la plus sévère 
rendue à l'égard d'une personne ou d'une cause. La 
sévérité de la décision est déterminée par les 
conséquences qu'elle entraîne pour l'adolescent. Les 
décisions sont classées par ordre décroissant de 
sévérité : 

secure custody 
détention for treatment 
open custody 
probation 
fine 
compensafion 
pay purchaser 
compensation in kind 
community service order 
restitution 
prohibition, seizure or forfeiture 
other disposition 
absolute discharge 

garde en milieu fermé 
détention pour traitement 
garde en milieu ouvert 
probation 
amende 
indemnisation 
remboursement de l'acquéreur 
indemnisation en nature 
ordonnance de travaux communautaires 
restitution 
interdicfion, saisie ou confiscation 
autres décisions 
absolution inconditionnelle 
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If the disposition with the highest priority is a fine, 
compensation or pay purchaser, and there is a 
combination of thèse, the disposition with the largest 
dollar value is selected as the most significant. 

In the event that multiple charges resuit in multiple 
custody orders, the highest priority is assigned to the 
longest custody order. The same situation applies in 
the case of multiple probation orders. 

Open Custody - A disposition wherein the young 
person is committed to a community residential 
centre, group home, child care institution, forest or 
wilderness camp, or any other like facility designated 
as such by the Lieutenant Governor in Council or his 
delegate pursuant to s.20(1)(k) and s.24.1(1) of the 
YOA. 

Si la décision ayant la priorité la plus élevée prévoit le 
versement d'une amende, une indemnisation ou le 
remboursement de l'acquéreur, on choisit comme 
décision la plus importante celle à laquelle est associé le 
versement de la somme la plus élevée. 

Dans le cas où plus d'une décision comportant la garde 
est rendue, on choisit comme décision la plus importante 
celle à laquelle est associée la peine la plus longue. La 
même situation se produit dans le cas des ordonnances 
de probafion. 

Garde en milieu ouvert - Décision par laquelle le 
adolescent est placé sous garde dans un centre 
résidentiel local, un foyer collectif, un établissement 
d'aide à l'enfance, un camp forestier ou un camp de 
pleine nature ou autre lieu ou établissement désigné à ce 
titre pour l'application de la loi, par le lieutenant-
gouverneur en conseil d'une province ou son délégué en 
vertu de l'alinéa 20(1 )k) et du paragraphe 24.1(1) de la 
LJC. 

Pay Purchaser - A disposition wherein the young 
person is ordered to pay an innocent purchaser of 
stolen property the amount paid for the property 
pursuant to s.20(1 )(e) of the YOA. 

Person - A young person having one or more 
charges adjudicated during the fiscal year. Identifiers 
used to link charges to persons are the coded name, 
sex and date of birth. Tables describing persons use 
person counts as the unit of analysis. 

Principal Charge - The principal charge is the most 
serious charge for a person or case upon entering the 
youth court process. Where a young person or a 
case has only one charge, it is defined as the 
principal charge. Where more than one charge is 
linked to a person or case, three criteria are used to 
sélect the principal charge: (1) the nature of the 
offence; (2) the décision of the court; and (3) the 
disposition of the charge. Violent charges are given 
first priority in the sélection process, foilowed by drug 
and narcotic offences, property offences, other 
Criminal Code offences, offences under the Young 
Offenders Act and other fédéral statute offences. 
Offences are prioritized within thèse offence 
catégories. If two or more charges hâve the same 
priority, the charge resulting in the most serious 
décision is selected. (For priority ordering of 
décisions, see Most Significant Décision). 

Remboursement à l'acquéreur - Décision par laquelle 
l'adolescent est tenu de rembourser à un acquéreur de 
bonne foi de biens volés la somme que celui-ci avait 
payée conformément à l'alinéa 20(1 )e) de la LJC. 

Personne - Adolescent inculpé d'une ou de plusieurs 
accusations ayant fait l'objet d'une décision au cours de 
l'exercice financier. Les identifiants ufilisés pour coupler 
les accusations aux personnes sont le code 
d'identification, le sexe et la date de naissance. L'unité 
d'analyse utilisée dans les tableaux portant sur les 
personnes est le nombre de personnes. 

Accusation principale - L'accusation principale est 
l'accusation la plus grave portée contre une personne ou 
faisant partie d'une cause au début du processus. 
Lorsqu'un adolescent n'est inculpé que d'une seule 
accusation ou qu'une cause n'est formée que d'une 
seule accusation, cette dernière est considérée comme 
l'accusation principale. Lorsqu'au moins deux 
accusations sont portées contre un adolescent ou qu'une 
cause est formée d'au moins deux accusafions, le choix 
de l'accusation principale repose sur les critères 
suivants : 1) la nature de l'infi-acfion, 2) le jugement rendu 
par le tribunal et 3) la décision de l'accusation. On 
accorde aux infractions contre la personne la priorité la 
plus élevée, suivies des infractions relatives aux drogues 
et aux stupéfiants, des infractions contre les biens, des 
autres infractions au Code criminel, des infractions à la 
Loi sur les jeunes contrevenants et des infractions aux 
autres lois fédérales. 
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Where two or more charges are tied at this level, 
the charge with the most significant disposition is 
selected. (For priority ordering of dispositions, see 
Most Significant Disposition). 

Principal Décision 
charge. 

The décision on the principal 

Principal Disposition - The most serious 
disposition ordered for the principal charge. Where 
more than one disposition has been ordered on the 
principal charge, the most serious disposition is 
selected as the principal disposition. The 
seriousness of the disposition is determined by the 
effect it has on the young person. See Most 
Significant Disposition for priority ordering of 
dispositions. 

If the disposition with the highest priority is a fine, 
compensation or pay purchaser, in some 
combination, the disposition with the largest dollar 
value is selected as the most significant. 

If multiple charges each receive a disposition of 
custody, then the highest priority is assigned to the 
longest custody order. 

Restitution - A disposition wherein the young 
person is ordered to return property obtained as a 
resuit of the offence pursuant to s.20(1)(d) of the 
YOA. In some jurisdictions, this disposition may be 
entered as compensation. 

Review Board - A board established by a province 
or territory to review custodial dispositions of length 
greater than one year, and to conduct reviews of ail 
other dispositions after six months on grounds set 
eut in s.28(4) of the YOA or at any eariier time with 
leave of a youth court judge. The establishment of 
such a review board is discretionary. 

Un ordre de priorité pour les infractions est déterminé à 
l'intérieur de ces catégories. Lorsqu'au moins deux 
accusations ont la même priorité, on choisit 
l'accusation entraînant le jugement le plus sévère. 
(Voir la rubrique «Jugement le plus important» pour 
obtenir l'ordre de priorité des jugements.) Lorsqu'au 
moins deux accusations ont donné lieu à des 
jugements identiques, on choisit l'accusation ayant trait 
à la décision la plus importante, (voir la rubrique 
«Décision la plus importante» pour obtenir l'ordre de 
priorités des décisions). 

Jugement principal -
l'accusation principale. 

Jugement rendu à l'égard de 

Décision principale - Décision la plus sévère rendue 
à l'égard de l'accusation principale. Lorsqu'au moins 
deux décisions ont été rendues à l'égard de 
l'accusation principale, on doit choisir la décision la 
plus sévère comme décision principale. La sévérité de 
la décision est déterminée par les conséquences 
qu'elle entraîne pour l'adolescent. Voir la rubrique 
«Décision la plus importante» pour obtenir l'ordre de 
priorité des décisions. 

Si la décision ayant la priorité la plus élevée prévoit le 
versement d'une amende, l'indemnisation ou le 
remboursement de l'acquéreur, on choisit comme 
décision la plus importante celle à laquelle est associé 
le versement de la somme la plus élevée. 

Dans le cas où plus d'une décision comportant la garde 
est rendue, la priorité la plus élevée est accordée à la 
peine de garde la plus longue. 

Restitution - Décision par laquelle l'adolescent est 
tenu de rendre les biens obtenus à la suite de 
l'infraction, conformément à l'alinéa 20(1 )d) de la LJC. 
Dans certains secteurs de compétence, il se peut que 
cette décision soit déclarée sous «indemnisation». 

Commission d'examen - Commission établie par la 
province ou le territoire ayant pour fonction d'examiner 
les décisions de placement sous garde d'une durée de 
plus d'un an, et de mener des examens pour toutes les 
autres décisions après six mois selon les motifs visés 
au paragraphe 28(4) de la LJC, ou antérieurement 
avec la permission du juge du tribunal de la jeunesse. 
L'établissement d'une telle commission d'examen est 
discrétionnaire. 
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Secure Custody - A disposition wherein the young 
person is committed to a facility specially 
designated for the secure détention of young 
persons pursuant to s.20(1)(k), s.20(1)(k.1), 
s.24.1(1) ors.24.5(1) of the YOA. 

Youth/Young Person - With the proclamation of 
the Young Offenders Act m 1984, the minimum âge 
of young persons in ail jurisdictions was established 
at 12. In 1985, the maximum âge was set at 17. 
Under the YOA, a young person is, therefore, 
defined as someone 12 years of âge or older but 
under the âge of 18 at the time of the offence. 

Garde en milieu fermé - Décision par laquelle 
l'adolescent est placé sous garde dans un 
établissement spécialement désigné pour la détention 
sécuritaire des adolescents en vertu des alinéas 
20(1 )(k), ou 20(1)(k.1), ou des paragraphes 24.1(1) ou. 
24.5(1) de la LJC. 

Adolescent - À la suite de la promulgation de la Loi 
sur les jeunes contrevenants en 1984, l'âge minimal de 
l'adolescence a été établi à 12 ans dans tous les 
secteurs de compétence. L'âge maximal a été établi à 
17 ans en 1985. Aux termes de la LJC, un adolescent 
est donc une personne âgée d'au moins 12 ans mais 
n'ayant pas atteint l'âge de 18 ans à la date de 
l'infraction. 

Prior to April 1985, the upper âge limits defining a 
juvénile varied across the country. The maximum 
âge was 17 in Québec and Manitoba, 16 in British 
Columbia and Newfoundiand and 15 in ail other 
jurisdictions. 

Youth Court - A court established or designated to 
hear cases under the fédéral Young Offenders Act 

Avant le mois d'avril 1985, l'âge maximal de 
l'adolescence variait d'un secteur de compétence à 
l'autre : 17 ans au Québec et au Manitoba, 16 ans en 
Colombie-Britannique et à Terre-Neuve, et 15 ans 
dans les autres secteurs de compétence. 

Tribunal de la jeunesse - Tribunal établi ou désigné 
pour entendre les causes en vertu de la Loi sur les 
jeunes contrevenants. 
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OFFENCE CATEGORIES 

The tables of this report provide detailed 
information on the types of offences that are heard 
in Canadian youth courts. In Tables 3, 3A, 7, and 
8, a number of offence catégories has been used to 
group severai offences under a common title. The 
Criminel Code of Canada (R.S.C. 1985) sections 
included in each of thèse catégories are listed 
below. 

CATÉGORIES D'INFRACTIONS 

Les tableaux de ce rapport fournissent des 
renseignements détaillés sur les genres d'infiractions 
entendues devant les tribunaux de la jeunesse au 
Canada. Dans les tableaux 3, 3A, 7 et 8, un nombre 
de catégories d'infractions a été utilisé pour regrouper 
plusieurs infractions sous une même rubrique. Les 
articles du Code criminel du Canada (L.R.C. 1985) 
compris dans chacune de ces catégories sont 
indiqués ci-dessous. 

Tables 3, 7, and 8 

"Other Sexual Offences" includes sections 151-
153,155-157, and 159-161. 

•Theft Other" includes sections 323, 324, 326-332, 
342, and 356. 

"Other Fraudulent Transactions" includes secfions 
336, 341, 342, 342.1, 397^05, 407-413, 415, 417-

420, and 422^27. 

"Other Motor Vehicle Offences" includes sections 
249-252, 256, 257, 259, and 260. 

"Against the Administration of Justice" includes 
sections 119-134, 136-143, 486, 487.2, 517, 539, 
542, 605, 648, 649, and 708. 

"Offences Against the Person and Réputation" 
includes sections 215, 262, 263, 264.1, 276, 287, 
288, 290-296, 299-301, 318, and 319. 

"Other Criminal Code" includes sections 184, 191, 
193, 337-340, 347, 351-353,437-447, and 810. 

Tableaux 3, 7, et 8 

«Autres infractions sexuelles» comprend les articles 
151 -153, 155-157 et 159-161. 

«Autre vol» comprend les articles 323, 324, 326-332, 
342, et 356. 

«Autres transactions fi-auduleuses» comprend les 
articles 336, 341, 342, 342.1, 397-405, 407-413, 415, 
417^20, et 422-427. 

«Autres infi-actions impliquant véhicules à moteur» 
comprend les articles 249-252, 256, 257, 259, et 260. 

«Infi-actions contre l'administration de la justice» 
comprend les articles 119-134, 136-143, 486, 487.2, 
517, 539, 542, 605, 648, 649, et 708. 

«Infi-actions contre la personne et la réputation» 
comprend les articles 215, 262, 263, 264.1, 276, 287, 
288, 290-296, 299-301, 318, et 319. 

«Autres infi-actions au Code criminel» comprend les 
articles 184, 191, 193, 337-340, 347, 351-353, 437-
447, et 810. 
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Table 3A 

Table 3A provides a summary of the detailed listing 
of offence catégories in Table 3. 

The "Sexual Assault" offence category includes ail 
sexual assaults and rape/indecent assaults.^ 

"Other Assaults" includes sections 244-248, 263, 
267,269, 269.1, and 270. 

"Other Violent" includes sections 218, 220, 221, 
233, 237, 238, 242, 243, 279, 279.1, and 346. 

Tableau 3A 

Le tableau 3A fournit un résumé de la liste détaillée 
des catégories d'infractions figurant au tableau 3. 

La catégorie d'infractions «Agressions sexuelles» 
comprend toutes les agressions sexuelles et le 
viol/l'attentat à la pudeur.'' 

«Autres voies de fait» comprend les articles 244-248, 
263,267, 269, 269.1, et 270. 

«Autres infiractions contre la personne» comprend les 
articles 218, 220, 221, 233, 237, 238, 242, 243, 279, 
279.1, et 346. 

"Other Criminal Code" includes sections 21-24, 46, 
47, 49-54, 56-59, 61-66, 68-77, 83, 119-132, 134, 
136-143, 163, 165-182, 184, 191, 193, 201-204, 
206, 207, 209-213, 215, 240, 241, 249-252, 256, 
257, 259, 260, 262, 263, 264.1, 276, 280-283, 287, 
288, 290-296, 299-301, 318, 319, 337-340, 347, 
351-353, 372, 437^47, 462.2, 462.31, 463-465, 
486, 487.2, 517, 539, 542, 605, 648, 649, 708, and 
810. 

«Autres au Code criminel» comprend les articles 21-
24, 46, 47, 49-54, 56-59, 61-66, 68-77, 83, 119-132, 
134, 136-143, 163, 165-182, 184, 191, 193, 201-204, 
206, 207, 209-213, 215, 240, 241, 249-252, 256, 257, 
259, 260, 262, 263, 264.1, 276, 280-283, 287, 288, 
290-296, 299-301, 318, 319, 337-340, 347, 351-353, 
372, 437-447, 462.2, 462.31, 463-465, 486, 487.2, 
517, 539, 542, 605, 648, 649, 708, et 810. 

1 The offences of râpe and indécent assault were 
repealed on January 4, 1983 and replaced with the 
présent sexual assault offences. Incidents of râpe and 
indécent assault are recorded if the date of offence was 
prier to January 4,1983. 

1 Les infi-actions comportant le viol et l'attentat à la pudeur 
ont été abrogées le 4 janvier 1983, et remplacées par les 
infractions comportant les agressions sexuelles. Les 
affaires de viol et d'attentat à la pudeur sont enregistrées si 
la date de l'infraction était avant le 4 janvier 1983. 
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Changing companies or even 

moving with the same company can 

be a very exciting time! So many 

things to do and so many détails to 

look after... and then there's the 

packing... yikes! 

There is one step that is essential to 

ensuring that you reoch your 

destination with ail the tools you 

need to do the job... 

Let us knov 
where you're 
moving to! 
Don't forget to give us your new 

address so that you can continue to 

receive your subscriptions. To ensure 

that you don't miss on issue, please 

fill in the form below and fax a copy 

to 1-800-889-9734. 

r' 

Changer de compagnie ou même 

déménager avec la compagnie peut être une 

expérience très excitante! Tant de choses à faire et 

de détails à considérer.. .et puis il y a 

'emballage...ooh! 

Il existe un élément essentiel afin de 

garantir que vous atteigniez votre 

destination avec tous les outils dont vous 

avez besoin pour faire votre travail... 

Faites-nous 
savoir où vous 
déménagez! 
N'oubliez pas de nous communiquer 

votre nouvelle adresse afin que vous 

puissiez continuer de profiter de vos 

abonnements. Afin que vous ne ratiez 

aucun numéro, veuillez remplir la 

formule ci-dessous et envoyer une 

télécopie au 1-800-889-9734. 

l've moved! 
Please update the address 
on ail my subscriptions. 

J'ai déménagé! 
Veuillez mettre â Jour l'adresse 
de tous mes abonnements. 

n 

L 

Customer Number/Client n° Nome/Nom 

Company / Compagnie 

Department / Ministère Attention 

Address / Adresse 

City/ Ville 

( ) 
Plione / Téléplione 

Province Postal Code / Code postai 

( ) 
Fax / Télécopieur 

J 



..̂  ORDER FORM 
T^fàl^é 

Statistics Canada 

;T0 ORDER: METHOD OF PAYMENT: 

H MAIL B PHONE 
1800267-6677 

Statistics Canada Ctiarge to VISA or 
Opérations and Intégration MasterCard. Outside Canada 
Circulation Management and ttie U.S., and in ttie 
120 Parkdale Avenue Ottawa area, call (613) 
Ottawa, Ontario 951-7277. Please do not 
Canada K1A0T6 send confirmation. 

ri j". FAX 
l *~^ l 1800 889-9734 
or (613) 951-1584. VISA, 
MasterCard and purchase 
orders only. Please do not 
send confirmation. A fax 
will be treated as an 
original order. 

S INTERNET orderistatcan.ca 

(Please print) 

1 800 363-7629 
Télécommunication Device 
for the Hearing Impaired 

Company 

Department 

Attention Title 

Address 

City Province 

( ) ( ) 
Postal Code 

E-mail address: 

Phone Fax 

(Check only one) 

I l Please charge my: Q v i S A Q MasterCard 

Card Number 

Expiry Date 

Cardholder (please print) 

Signature 

I I Payment enclosed $ 

•
Purchase 
Order Number 
(please enclosèf 

Authorized Signature 

CatBiogue 
Number 

Title 

Dato of 
issue 

or 
tndicate an 

"S"for 
subscription 

Price 
(Allprices exclude 

sales tax) 

Canada 
S 

Outside 
Canada 

US$ 

Quantity 
Total 

Note' Catalogue prices for clients outside Canada are shown m US dollars. Clients 
outsido Canada pay total amount m US funds drawn on a US bank. 

^ ^ Subscnption will begin with the next issue to be released. 

^ ^ Pnces are subject to change. To Confirm current prices call 1 800 267-6677. 

Canadian clients pay m Canadian funds and add 7% GST and applicable PST or IHST. 

SUBTOTAL 

DISCOUNT 
(if applicable) 

GST (7%) 
(Canadian clients only, where applicable) 

Applicable PST 
(Canadian clients only, where applicable) 

Applicable HST 
(N.S., N.B., Nfid.) 

Chèque or money order should be made payable to the 
Receivor General for Canada 

GRAND TOTAL 

GST Registration » R121491B07 PF 097019 

® 
THANK YOU FOR YOUR ORDER! 
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Canada Canada Canada 



n e O N DE COMMANDE 
"^"1 Statistique Canada 

POUR COMMANDER 

E COURRIER Bî^ TELEPHONE 
800 267-6677 

Statistique Canada Faites débiter votre compte VISA 
Opérations et intégration ou MasterCard. De l'extérieur du 
Gestion de la circulation Canada et des États-Unis et dans 
120, avenue Parkdale la région d'Ottawa, composez le 
Ottawa (Ontario) (613) 951-7277. Veuillez ne pas 
Canada Kl A 0T6 envoyer de confirmation. 

INTERNET order@statcan.ca 

(Veuillez écrire en majuscules) 

r S l TÉLÉCOPIEUR 
1 2 - 2 J 1 800 889-9734 
ou (613) 951-1584. VISA, 
MasterCard et bon 
de commande seulement. 
Veuillez ne pas envoyer 
de confirmation. Le bon 
télécopié tient lieu de 
commande originale. 

1800363-7629 
Appareils de télécommunications 
pour les malentendants 

Compagnie 

Service 

A l'attention de Fonction 

Adresse 

Ville 

( ) 
Province 

{ ) 
Code postal Téléphone Télécopieur 

Adresse du courrier électronique : 

MODALITES DE PAIEMENT 

(Cochez une seule case) 

1 ^ Veuillez débiter mon compte Q v i S A | | MasterCard 

N° de carte 

Date d'expiration 

Détenteur de carte (en majuscules s.v.p.) 

Signature 

I I Paiement inclus S 

• N° du bon 
de commande 
(veuillez joindre le bon) 

Signature de la personne autorisée 

Numéro au 
catalogue 

Titre 

Edition 
demandée 

ou 
Inscrire 

«A» pour les 
abonnements 

Prix 
(Les prix n'incluant pas 

la taxe de vente) 

Canada 

S 

Extérieur du 
Canada 

SUS 

Quantité 
Total 

S 

Veuillez noter que les pnx au catalogue pour les clients de I exténeur du Canada sont 
donnés en dollars améncains. Les clients de l'exténeur du Canada paient le montant 
total en dollars US tirés sur une banque améncaine. 

L'abonnement commencera avec le prochain numéro diffuse. 

Les pnx peuvent être modifiés sans préavis. Pour vérifier les pnx courants, veuillez 
composer le 1 800 267-6677. 

Les clients canadiens paient en dollars canadiens et ajoutent soit la TPS de 7 % et la 
TVP en vigueur, soit la TVH. 

TOTAL 

REDUCTION 
(s'il y a lieu) 

TPS (7 %) 
(Clients canadiens seulement, s'il y a lieu) 

TVP en vigueur 
(Clients canadiens seulement, s'il y a lieu) 

TVH en vigueur 
(N.-É., N.-B., T.-N.) 

Le Chèque ou mandat-poste doit être établi à l'ordre du 
Receveur général du Canada. 

TOTAL GÉNÉRAL 

TPS N^ R I 21491807 PF097019 

® 
MERCI DE VOTRE COMMANDE! 
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Canada Canada Canada 
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Tlie 
indispen
sable 
toolfor 
putting 
your data 
inœntext 

' lie publication you are reading at the moment provides vital infonnation 
about a spécifie sector of activity in Canada, one of particular interest to you. 

But are you fiilly up to date with trends in other sectors, aware of their impact on your 
Mil CanadayearBookm7màCatmih)iarBookm7onCD-ROMp\iceyow 
spedalized knowledge in a national context. Ciarifying the wider issues affecting the 
country as a whole, they provide the authoritative background for the application of 
your unique expertise. 

More than 300 tables, charts and graphs presenting the latest 
sodo-economicdata 

1 Detailed index 
M Exdting Visual présentation of the country through 100 stunning photographs 
M 80 fasdnating featùre artides on distinctive aspects of life in Canada 
H Durable hardcoverbinding 
Canada YearBook J997 (Catalogue No. 11-402-XPE9700I) $54.«inCfln(K/fl 
(plus $4." shipping/handling, GST/HST and applicable PST) 

C D - R O M 
B Windows® and Madntosh"'on the same dise 
M Powerfiil searchcapadty, index menus, hypertext links . 
• GBook™software to exploit CVB97's fiill potential 
H video dips and accompanying audio to enhance the visual expérience 
B English and French versions on the same dise 
CanadaYéarBook 1997 on CD-ROM (Catalogue No. ll-402-XCB97001)$74.'=mCflnfl(/û 
(plus $4.'^ shipping/handling, GST/HST and applicable PST) 

In print or on screen, Canada YèarBook 1997 will quickly prove to be an invaluable, 
much-consulted addition to your library... at a very reasonable price! 

ORDERTODAY 
by calling toll-free 1-800-267-6677 or faxing toll-free 
l-80fr889-9734 or by writing to Statistics Canada, 
Opérations and Intégration Division, 
Circulation IVIanagement, 120 Parkdale Avenue, 
Ottawa, Ontario, Canada Kl A 0T6. 
You may also order via Internet at 
ordei@statïan.ca. 

^̂ ^̂ t̂ i jiifo rnid tion ;̂  

produrt, visit our Web 

Site ot www^atcanua. 

.._. ^ B.BtSs»aA 

Windows"" et Mac 
Une puissante fond 
Le logidel CBook*"̂ ! 
75vidéodipsmisenr 
Les versions française 

Unnuairt du Canada \9'r 
au Canada 
(Frais d'envoi et de manutêntTon de 4,'^ $. TPS/TVH et TVP en sus.) 

Que ce soit sur papier ou à l'éaan, l'AnnuaiFe du Canada 1997 demeure un atout 
important pour mettre vos données en contexte... à un prix concun-entiel! 

œMMANDEZ DÈS AUJOURD'HUI 
en composant les numéros sans frais 1-800-267.6677 (téléphone) 
ou 1-800-889-9734 (télécopieui) ou encore en écrivant à 
Statistique Canada, Division des opérations et de 
l'intégration. Gestion de la circulation, 120, 
avenue Parkdale, Ottawa (Ontario) Canada 
K1A0T6. Vous pouvez aussi commander 
sur Intemet order@statcan.ca. 
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l l | fe«§î i>ur;cejpro^ 

canadien unique, visitez 
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TO S T A T I S T I C S 

CANADA'S 

ON-LINE 
CATALOGUE 
OF PRODUCTS 
AND SERVICES 

Internel users now can 
linkuplolnformation 
on Products and 
Services (IPS), StatisUcs 
Canada's newIy expanded 
on-line catalogue 
Up-to-dale and complète, IPS is a fully searchable listing of ail current 
Slatisucs Canada publications, research papers, electronic products and 
services. It is the most extensive référence source available on ail of Statistics 
Canada's information assets. \ 

As pan of our World Wide Web site, the IPS connects users to more than 
2,000 emries documenting the full range of Statistics Canada products and 
services. With IPS, you find what you want, when you wantit. Whéther 
you're searching for the latest census information, heallh sector tables or 
news-breaking économie reports, IPS has il listed. 
Not sure exactly what you're looking for? Noproblem! IPSfeaturesa 
poweriiil searth tool that locales thematically related products aiid'services 
in a maner of seconds. Just type in the word that fits best and the System will 
point you to the sources where information is available. Il's that easy. 

YOUR INTERNET ACCESS ROUTE TO 
STATISTICS C A N A D A D A T A 
To start your search, go to "Products and Services" and then click on 
"Catalogue". Simple on-screen directions will guide you along. 
As you will see, IPS provides you widi key information on Statistics Canada 
releases: who to contact for customized data retrievals, what you can 
download either free of charge or at cost, and how you can obtain what you 
see listed on-screen. IPS also highiights time-saving Ceatures of the products 
and services we sell from our nine référence centres across Canada. Il's the 
kind of information you need most when making those important purchase 
décisions. 

The Statistics Canaija Web Site "is full of interesting tacts 
and figures. There is no better place to get the big picture 
on the Canadian economy." 

— David Zgodzinski 
The Globe and Mail 

* Visit our Web site TODAY and discover how easily 
• IPS can work for you. 
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AU C A T A L O G U E 

E N L I G N E DES 

P R O D U I T S ET 

S E R V I C E S DE 

S T A T I S T I Q U E 

CANADA 

i : .•!_ 

Les internautes 
peuvent maintenant 
se relier au nouveau 
catalogue augmenté de 
Statistique Canada, 
Information sur des 

produits et services (IPS) À |our et complet, IPS offre une liste détaillée et 
facile à consulter des documents de recherche, produits électroniques, services el 
publications actuels de Statistique Canada. Il constitue la source de référence la 
plus complète sur les fonds d'information de l'agence. 
Accessible à partir de notre site Web, IPS relie les utilisateurs à plus de 
2 000 entrées décrivant la gamme complète des produits «services de Statistique 
Canada et leur permet de trouver ce qu'ils cherchent au moment où ils en ont 
besoin. Quelle que soit l'information recherchée, renseignements du plus récent 
recensement, tableaux sur le secteur de la santé ou rapports d'actualité sur 
l'économie, vous la trouverez dans IPS. 

Vous ne savez pas exactement ce que vous cherchez? Aucun problème! IPS offre un 
outil de recherche puissant qui permet de repérer en quelques secondes les 
produits et services associés à un thème particulier. Il suffit de taper le mol qui 
décrit le mieux l'information recherchée pour que le système vous indique les 
sources où elle figure. Cest tout aussi simple que cela. 

VOTRE CHEMIN D'ACCÈS INTERNET VERS 
LES DONNÉES DE STATISTIQUE CANADA 
Pour commencer voire recherche, choisissez «Produits el services» puis cliquez sur 
•Catalogue». Des direaives simples à l'écran vous aideront à naviguer. 
Vous constaterez que IPS offre des renseignements essentiels sur les produits offerts 
par Statistique Canada : personne-ressource pour l'adaptation des extractions de 
données, ce que vous pouvez télécharger gratuitement ou moyennant des liais, 
comment obtenir les produits ou services qui figurent dans la liste à l'écran. IPS 
vous fait aussi gagner du temps en vous présentant les points saillants des produits 
et services vendus dans nos neuf centres de consultation au Canada. C'est le genre 
d'infonnation essentielle dont vous avez besoin pour prendre des décisions 
d'acquisition importantes. 

Le site Web de Statistique Canada «regorge de faits et chiffres 
intéressants. Aucune autre source n'offre une meilleure 
perspective globale sur l'économie canadienne.» 

— David Zgodzinski • 
The Globe and Mail 

Visitez notre site Web dès AUJOURD'HUI et découvrez 
la souplesse et l'efficacité de IPS. 
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